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peter cheyney

duister ballet

coproductie sid stefan en toonboon

I Tango


1 Donderdag

Dames en heren, mag ik aan u voorstellen Vincente Maria Jesu Callao.

Deze persoonlijke introductie is nodig, omdat met deze man de geschiedenis begint van de mensen, die bij de Dark Wan-tonzaak betrokken waren.

Als mens niet bijster interessant, is hij dat voor ons tocji wel, niet zozeer om hetgeen hij is, maar veeleer om hetgeen hij niet is.

Callao is in 1913 in Andalusië geboren. Zijn afkomst is enigszins duister, wat waarschijnlijk te danken is aan een slippertje van zijn moeder, die daarvoor gestraft werd doordat haar man haar vijf dagen na de geboorte van haar kind met een Spaans zeemacsmes te lijf ging.

Van zijn opvoeding weten we niet veel, maar in de loop van de jaren ontwikkelde hij zekere eigenschappen, die hem bij vrouwen succes verzekerden. Behalve dat, was er maar éen ding belangrijk in zijn leven - muziek, waar hij een eerlijke liefde voor bezat.

Toen hij zestien was speelde hij drums in een driemans amateursorkestje. Tegen de tijd dat hij achttien was, speelde hij uitstekend gitaar en op zijn vijfentwintigste jaar was hij een allround musicus, leider van een semi-professional rumbaband.

Vier jaar later had hij, financieel geholpen door een vrouw die dacht dat ze wist wat ze wilde, een eigen rumbaband in New York.

Begin 1948 dook hij plotseling in Londen op met een rumbaband van tien man, naar mijn smaak,het beste orkest op dat gebied dat ik ooit gehoord had.

Vincente behoorde tot het type dat iedere normale man in het diepst van zijn ziel haat. Normale mannen deden dit, ten

eerste omdat zij niet bij machte waren hem te begrijpen en in de tweede plaats omdat zijn persoonlijkheid hun tegenstond. Zijn bewegingen hadden een bijna vrouwelijke gratie, zijn manier van lopen deed denken aan een luipaard of poema. Zijn gewrichten en enkels waren slank en goed gevormd en toch sterk. Hij was knap, smal in de heupen, had een diepe borstkas en brede schouders. In tegenstelling met zijn verdere proporties had hij een korte dikke nek. Hij had een rond olijfkleurig gezicht. Zijn neus was mooi gevormd en gevoelig. Zijn mond gaf vrouwen die daarvoor gevoelig waren, veel om over te mijmeren. De gebogen lijn van zijn korte bovenlip werd geaccentueerd door een smalle diepzwarte snor. Hij had grote donkere ogen, die soms zacht, soms hard en cynisch konden kijken. Zijn haar was precies zoals men het bij dit soort mannen verwacht: donker en stevig en altijd onberispelijk gekamd. Buiten deze dingen was er - behalve zijn stem - weinig dat nog speciaal de aandacht vroeg. Vincente bezat een aantrekkelijke stem, die in het lage register enigszins hees klonk. Eerst leek dat te hinderen, maar na enige tijd betrapte men zichzelf er op, dat het prettig was om naar die stem te luisteren. De meeste vrouwen begonnen met erdoor gefascineerd te worden en eindigden met de ontdekking van zijn andere aantrekkelijke kanten. Gewoonlijk waren zij dan, eenmaal zover gekomen, volkomen verloren. Slechts weinigen konden weerstand bieden aan de verleiding verder contact met hem te zoeken.

Zijn houding ten opzichte van hen was min of meer eigenaardig. Hij was eerst, nadat hij wat succes had gehad in de V.S. verwonderd en geamuseerd geweest door de interesse die vrouwen hem toonden! Naderhand, toen hij in Engeland aankwam had hij al zoveel avontuurtjes achter de rug, dat het hem eigenlijk verveelde. Hij ging er toch mee door, op een zelfde manier waarop een drinker doorgaat met jenever te drinken, niet omdat hij er bevrediging bij vindt, maar omdat hij eraan gewend is en omdat hij denkt, dat hij eenmaal een jenever zal proeven, die hem datgene geeft, waar hij naar verlangt. Vincente was altijd erg met zichzelf ingenomen, maar was verstandig genoeg, om dat niet te laten blijken. In zijn spreken en optreden was hij bescheiden en bedeesd, hetgeen prettig

aandeed en vrouwen deed geloven dat hij in iedere situatie niet anders dan correct en charmant kon zijn. De tegenstelling van het stille sadisme en de openlijker fysieke ruwheid die tenslotte tot uiting kwamen, was mogelijk ook een aantrekkelijke kant voor vrouwen, die als ze deze kant van zijn karakter leerden kennen, over het algemeen al te ver waren gegaan om er iets tegen te kunnen doen.

Op het ogenblik is de situatie zo, dat er veel vrouwen zijn die zich te vlug voelen aangetrokken door mannen als Callao. De ondervinding die veel jonge vrouwen in de oorlog hebben opgedaan, hun dapperheid, initiatief, hun verhoogde sensibiliteit - het resultaat van de rol die zij in de oorlog gespeeld hebben - heeft, zoals bekend is, een stempel op hun naoorlogse mentaliteit gedrukt. Omdat zij eraan gewend zijn geraakt bepaalde risico’s te nemen, doen sommige vrouwen dat op het ogenblik nog. Het idee lokt hen aan.

Daar vrouwen in vredestijd zelden grote gevaren lopen, zijn er sommigen, emotioneel van aard, eenzaam of ongelukkig, die zich inbeelden dat zij op de een of andere manier in staat zijn de liefde op te wekken bij een man als Vincente Callao. Vrouwen zijn, ook als ze in andere dingen erg intelligent zijn, op het gebied van de liefde vaak erg dom. Men kan een struisvogel niet beletten zijn kop in het zand té steken, iets waarvan iedereen weet dat het dom is - behalve de struisvogel dan. Callao fascineerde vrouwen. Zelfs zij die zich bewust waren van het gevaar, werden vaak bekoord en gingen niet weg op het moment dat weggaan geboden was. Hij verloor zelden zijn kalmte. Had hij zich ook tijdens zijn twist met Kiernan kalm kunnen houden, dan was hij waarschijnlijk op dit moment nog in leven geweest en zou hij zijn rumba’s nog zingen, begeleid door zijn meesterlijke band terwijl zijn zachte bruine ogen de paren volgden, die op de kleine, overvolle dansvloer van de Cockatoo dansten; terwijl hij zich af en toe liet overhalen (hij liet zich eigenlijk altijd overhalen) om een vrouw mee te nemen naar zijn appartement in Clarges Street om zijn collectie Mexicaanse kunst te laten zien.

In zijn eigen beroep was hij een belangrijk figuur. En in die tijd, dat wil zeggen begin 1948 had hij met zijn rumbaband

een jaarcontract bij de Cockatoo - waarschijnlijk de duurste nachtclub van Londen. Het is misschien nog interessant om te weten dat hij medeaansprakelijk was in op zijn minst vijf echtscheidingszaken, waarin hij in geen van de gevallen ook maar de minste interesse toonde in de onfortuinlijke vrouwen, die toch door zijn toedoen ieder voor zich afstand hadden gedaan van de dingen, die tot dat ogenblik belangrijk waren geweest in hun leven.

Ik geloof niet dat het nodig is, dat ik mij verontschuldig voor dit lange betoog over de karaktereigenschappen van wijlen Vincente Maria Jesu Callao. Zoals ik al zei, deze introductie leek me nodig opdat het verleden van de man, die op zo’n eigenaardige manier in contact kwam met figuren als Quayle, Frewin, Ernest Guelvada, Aurora Francis, Kiernan, Kospovic en de Praktische Maagd, van het begin af aan duidelijk gemaakt werd.

Tot zover Vincente. Laten wij ons nu voorstellen dat hij op donderdagavond 29 januari 1948 op het podium stapt, glimlachend tegen de naar hem opgeheven gezichten, terwijl hij op de voor hem karakteristieke manier met een kort neigen van het hoofd het publiek groet. En laten we zo goed mogelijk over hem denken. Wij weten, dat hij niet lang meer te leven had, maar voor hem was de dood een onbekend iets, waar hij nooit aan gedacht had. Vincente hield er niet van dat dingen te lang duurden. En de Dood is zo permanent dat de gedachte daaraan hem niet zou hebben aangetrokken. Hij zou er misselijk van zijn geworden, zoals vrouwen, die hem aan zich trachtten te binden, hem ook een misselijk gevoel gaven.


2 Vrijdag

Als mr. Everard Peter Quayle een normale succesvolle zakenman van vijftig jaar uitbeeldde, is het waarschijnlijk omdat hij zo’n figuur wilde uitbeelden. Hij zou ook wat anders kunnen zijn. Hij zou van alles kunnen zijn, behalve een zakenman, wat hij ook niet was. Quayle bracht het grootste gedeelte van zijn tijd door op een groot kantoor van de International Export Trust Company, die alleen maar bestond met het doel

hem een fa§ade te geven, waarachter hij zijn eigenaardige activiteiten kon ontplooien die gedurende de oorlogsjaren zoveel consternatie veroorzaakten onder allerlei soorten mensen en die, het moet toegegeven worden, nog steeds doorgaat met het berokkenen van moeilijkheden aan zekere dames en heren die geneigd zijn uit boosaardige motieven zich met de wereldvrede te bemoeien.

Quayle was een stevige, kale man. Daar hij levendig van geest was, was hij steeds bezig met de zaak die hij op dat ogenblik onder handen had. Er was een geheimzinnig waas om zijn persoonlijkheid. Van hem werd er gezegd dat hij de ene hand nooit liet weten, wat de andere hand deed en dat was in het bijzondere beroep dat hij uitoefende, een noodzakelijkheid. Op vrijdagmorgen elf uur drukte hij op een knop op zijn bureau. Na een ogenblik kwam zijn secretaresse binnen. Quayle vroeg om de Roemeense documenten. Toen zij gebracht waren bleef hij ze zeker een uur bestuderen, bedachtzaam de bladen omslaand, terwijl hij .ondertussen de bijzonderheden in zijn hoofd prentte. Even na twaalf uur liet hij Frewin bij zich komen.

Frewin kwam de kamer binnen, sloot de deur zacht achter zich en leunde afwachtend tegen de muur tegenover het mahoniehouten bureau van Quayle.

Quayle dacht bij zichzelf dat Michael Frewin toch wel een vreemde kerel was. Op hetzelfde ogenblik dacht hij dat het vreemder zou zijn, als hij dat niet zou zijn. Iemand die eerste assistent van Quayle was, moest noodzakelijkerwijs een vreemde kerel zijn.

Frewin was lang, lenig en buitengewoon goed gekleed op een hem eigen manier. Hij maakte de indruk zich niet bijzonder druk te maken. Terwijl hij naar hem keek dacht hij bij zichzelf dat het er op leek of Frewin het grootste gedeelte van zijn leven aan niets anders dan aan zijn kleren dacht. Hij vroeg zich af waarom. Hij moest toegeven dat de mens toch ergens aan denken moest en kleren schenen nu eenmaal in de gedachten van zijn assistent een belangrijke plaats in te nemen.

Er was een reden voor. Frewin was, zoals Quayle wist, intelligent genoeg zijn briljante persoonlijkheid achter verschillende maskers te verbergen. Deze zorgvuldig uitgewerkte vermommingen verleidden de meeste mensen tot de conclusie - wat de bedoeling van Frewin was - met een onbelangrijk mens te doen te hebben, een goed geklede ambtenaar, die zijn vrije tijd verbeuzelde met het doen van onbelangrijke dingen. Quayle daarentegen, die wist dat Frewin vier mannen uit de weg geruimd had onder uiterst moeilijke omstandigheden, realiseerde zich volkomen wat er school onder het soms koele, soms emotionele uiterlijk van de man. Frewin moest dat weten. Hij had te lang met Quayle samengewerkt om dat niet te weten. Maar het maakte geen verschil. Zelfs als Frewin in intieme en geheime gesprekken met zijn chef een van zijn poses aannam, wat een tweede natuur van hem geworden was, werd Quayle geen ogenblik daardoor misleid. Frewin wilde dat de mensen dachten dat hij zich niet druk maakte, quasi-artistiek en vrij intelligent was. Quayle kende hem als iemand die vlug en scherp kon denken, handelen en beslissingen nemen en die, als hij door omstandigheden in het nauw werd gedreven, uiterst gevaarlijk kon zijn. Iemand anders zou die eigenschappen ook ontdekken: Antoinette Brown, alleen vanuit een heel ander gezichtspunt en met heel andere gevolgen. Quayle zei: ‘Michael, ik heb vannacht thuis een telegram ontvangen. Die beroerde lijsten zijn nog niet in Roemenië aangekomen.’

Frewin trok zijn wenkbrauwen op. Hij haalde zijn sigarettenkoker uit zijn zak en stak een sigaret op. Hij rookte bijna altijd.

Hij zei: ‘Dat wil zeggen, dat er iemand is die ze tracht te verkopen; dat dat nog niet gelukt is; dat ze op het ogenblik “nog niet verkocht zijn.’

‘Zo denk ik er ook over,’ zei Quayle. ‘Ik ga er iets aan doen.’ Frewin zei niets. Hij bleef tegen de muur geleund staan en rookte.

Quayle ging voort: ‘Ik heb zo’n idee dat Kiernan op weg is naar Engeland. We zouden hem kunnen gebruiken.’ ‘Waarom?’ vroeg Frewin. ‘Je weet dat hij er mee opgehouden is na Neurenberg. Hij kreeg een gratificatie en daarmee was de kous af.’

Quayle grinnikte. ‘Ik denk niet dat hij erg blij was met die

gratificatie. Ik ben het met hem eens dat het bedrag dat hij ontving niet in overeenstemming was met het werk dat hij heeft geleverd. Hij heeft heel erg riskant werk gedaan in de oorlog.’

Frewin knikte. ‘Wil je hem gebruiken?’

Quayle stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. Hij vroeg: ‘Waarom niet? Kiernan heeft alle eigenschappen die we wensen. Hij is bikkelhard, vasthoudend en erg intelligent.’ Frewin zei: ‘All right. Ik geloof dat hij op het ogenblik met vakantie in Frankrijk is. Je wilt weten waar hij op het ogenblik zit en je wilt dat ik je waarschuw wanneer hij weer terug is?’

Quayle knikte. ‘Probeer uit te vissen waar hij op het ogenblik zit en wanneer hij weer terugkomt. Ik zorg voor de rest.’ Frewin ging langzaam rechtop staan en vroeg: ‘Nog iets anders?’

‘Ja,’ zei Quayle, ‘kun jij je zo direct een paar vrouwen herinneren die voor ons in de oorlog hebben gewerkt - een of twee? Het moeten eersteklas vrouwen zijn.’ Frewin glimlachte bij de herinnering. ‘Ik ken er een,’ zei hij. ‘Herinner je je haar? Ze was heel goed, die vrouw - Antoinette heette ze. Ik geloof dat zij degene is die je zoekt.’ Quayle zei: ‘Ik kan me haar vaag herinneren. Heeft ze op het ogenblik niet ergens een baantje bij het ministerie?’ Frewin knikte. Hij wist dat Quayle precies wist wie ze was en wat ze op het ogenblik deed. Hij zei: ‘Ja, zal ik haar eens gaan opzoeken?’ ‘Ja,’ zei Quayle. ‘Maak in orde dat ze enige tijd verlof van het ministerie krijgt en laat haar hier komen. Weet je nog iemand anders?’

Frewin zei: ‘Nee, bijna alle meisjes die we in de oorlog gebruikten en het geluk hadden er heelhuids doorheen te komen, besloten een rustig leven te gaan leiden. De meeste van hen zijn getrouwd, of hebben een rustig baantje. Ik zou er nog eens rustig over moeten nadenken.’ ‘Doe dat maar eens,’ hernam Quayle. ‘Ik zal het ook doen. Het lijkt me echter het beste Antoinette Brown zo vlug mogelijk op te zoeken.’ Terloops zei hij: ‘Als ik me goed herinner was het een bijzonder aardig meisje.’

Frewin opende de deur, keek over zijn schouder en zei: ‘Heel aardig, ik geloof dat ze haar de Praktische Maagd noemen.’ ‘Waarom?’ vroeg Quayle.

Frewin haalde zijn schouders op toen hij de kamer uitging. ‘Ik weet het niet,’ zei hij met zijn rustige geaffecteerde stemgeluid. ‘Ik veronderstel omdat ze praktisch is en ook nog maagd.’

Hij sloot de deur.

Quayle stak een sigaret op en dacht na over de lijsten. Hij realiseerde zich grimmig dat, nu de oorlog al zes jaar achter de rug was, hij nog steeds met lijsten te maken had. Lijsten met namen van agenten, lijsten met bijzonderheden over de Geheime Dienst, lijsten met spionage-en contraspionagede-tails, lijsten met namen van mensen, die te gevaarlijk voor de samenleving waren om te blijven leven, lijsten van mensen die zo waardevol voor de samenleving waren, dat ze moesten blijven leven. Hij zuchtte. Nu waren er weer twee lijsten. Twee maar. Eén lijst bevatte zeventien namen, de andere maar vier. Samen eenentwintig namen. Twee lijsten die waren samengesteld na een van de beste operaties van na de oorlog van de gecombineerde geallieerde geheime diensten. Ze waren naar het hoofdkwartier van het eenentwintigste leger in Neurenberg gestuurd en daarna spoorloos verdwenen. Twee stukken papier, die de identiteit onthulden van eenentwintig individuen, die gezocht werden wegens allerlei wandaden die ze op hun geweten hadden. Eenentwintig individuen, die zich op de een of andere plaats, in het een of andere land verborgen hielden, zodat ze wanneer de tijd daarvoor rijp was, door konden gaan met hun duistere praktijken nog meer ellende te veroorzaken in de wereld.

Quayle drukte zijn sigaret uit. Hij begon een plan de campagne uit te werken. Er zouden wel aanwijzingen komen. Waarom niet?

Hij ging zijn kantoor uit om te lunchen.

Die middag kreeg Quayle tegen vier uur een telefoontje. Toen de stem doorkwam luisterde hij rustig, zijn ogen gericht op het notitieboek dat voor hem op zijn bureau lag. Na een paar minuten hing hij op. Hij stond op en begon rusteloos het vertrek op en neer te lopen. Een vaag plan spookte door zijn brein.

Quayle’s secretaresse kwam het vertrek binnen. Zij was een lang mager meisje. Ze leek saai en oninteressant. Als je haar zo bekeek was het moeilijk om te geloven dat ze in de oorlog zeven keer achter de linies gedropt was. Zij zei: ‘Een zekere juffrouw Brown om u te spreken.’ Quayle knikte. ‘Vraag haar binnen te komen en breng thee.’ Zij ging het vertrek uit.

Antoinette Brown kwam de kamer binnen. Zij was gekleed in een eenvoudig zwart mantelpak en had een leuk zwart hoedje op. Zij had een bril op met hoornen montuur die iets te ver op haar neus gezakt was.

Quayle glimlachte tegen haar. ‘Over een minuut hebben we thee. Ga zitten en steek een sigaret op als je trek hebt.’ Ze ging rustig zitten. De secretaresse kwam binnen met de thee. Quayle ging terug naar zijn stoel. Toen de secretaresse was weggegaan zei hij: ‘Je hebt gedurende de oorlog voor mij gewerkt, Antoinette, en dat heb je heel goed gedaan.’ Ze zei: ‘Dank u voor het compliment, mr. Quayle.’ Hij ging door: ‘Er is iets gebeurd waardoor ik je hulp nodig heb. Ik heb Michael Frewin gevraagd contact met je op te nemen en je weg te halen bij dat ministerie waar je nu werkt’ - hij glimlachte - ‘omdat ik denk dat ik werk voor je heb dat wel meer in je lijn zal liggen…’ ‘Als u dat denkt, zal het wel zo zijn, mr. Quayle,’ zei ze. Quayle pakte het notitieboekje dat op zijn bureau lag en het doorbladerend zei hij: ‘Toen je in Neurenberg was ontmoette je Anthony Kiernan, is het niet? Dat is geweest ongeveer twee maanden nadat de oorlog in Europa afgelopen was. Je weet natuurlijk wat hij daar deed?’

Ze knikte. ‘Ik heb enige tijd administratief werk voor hem gedaan. Ik wist dat hij een van uw belangrijkste agenten was, mr. Quayle. In de tijd dat ik voor hem werkte voerde hij vijf belangrijke opdrachten uit.’. ‘Vond je hem aardig?’ vroeg hij.

‘Ja, ik probeer altijd mensen met wie ik moet samenwerken, aardig te vinden. Het is zoveel gemakkelijker. En mr. Kiernan was een prettig mens.’

Quayle grinnikte. ‘Heeft hij ooit avances in jouw richting gemaakt?’

Ze schudde haar hoofd.

Hij ging voort: ‘Kiernan gaat iets voor me doen. Je zult hem op een indirecte manier gaan helpen. Ik heb je vanmiddag laten komen om eens met je te praten, omdat het helemaal niet nodig is dat je in de buurt van dit kantoor wordt gezien terwijl we met deze zaak bezig zijn. Begrijp je dat?’ Ze zei dat ze het begreep.

‘Je zult je instructies van Michael Frewin krijgen,’ zei Quayle. ‘Hij zal het contact met je onderhouden.’ ‘O,’ zei ze met iets vreemds in haar stem. Quayle grinnikte weer. ‘Vind je Frewin niet aardig?’ ‘Om u eerlijk de waarheid te zeggen, mr. Quayle… niet zo heel erg. Niet dat dat enig verschil uitmaakt…’ ‘Precies,’ zei Quayle. Hij ging voort: ‘Ik zal je in het kort vertellen wat er aan de hand is. We zoeken twee lijsten - gemengde lijsten van oorlogsmisdadigers en vijandelijke agenten. De lijsten waren samengesteld door een van de geallieerde onderzoekingsploegen, die in Europa naar deze mensen zoeken. Er waren geen duplicaten. De lijsten gingen naar het hoofdkwartier van de eenentwintigste legergroep in Neurenberg en verdwenen spoorloos. Er kon maar éen reden bestaan voor hun verdwijning. Iemand zocht naar de mensen wier namen op die documenten voorkwamen. Ze worden ergens verborgen gehouden in Roemenië of in een van de andere Russische satellietlanden. Er is iemand die denkt dat die lijsten op een gegeven ogenblik voor hem belangrijk kunnen zijn. Begrijp je?’ ‘ Ze zei dat ze het begreep.

Quayle vervolgde: ‘Ik heb een goede reden om te veronderstellen dat de lijsten gestolen werden door iemand die denkt er beter van te kunnen worden. Het zal de mensen die op de lijsten voorkomen een hoop geld waard zijn als de lijsten werden vernietigd. Iemand wist dat, maar voor zover ik weet -en ik heb geen reden om het tegendeel aan te nemen - zijn de lijsten er nog steeds.’ Hij lachte een beetje eigenaardig. ‘Misschien,’ zei hij, ‘omdat de man of vrouw die ze gestolen heeft, denkt er veel geld voor te kunnen krijgen.’

Hij stak een nieuwe sigaret op. ‘Ik wil deze twee lijsten hebben,’ zei hij. ‘Ik wil ze absoluut hebben. Ik wil ze hebben voordat de ander er zaken mee heeft kunnen doen. Ik heb nog niet veel inlichtingen en daarom wil ik Kiernan gebruiken. Hij is, zoals je weet, geslepen en kan tegen een stootje. Er is nog een andere reden waarom ik hem gebruiken wil. Hij werkt al een jaar niet meer voor ons en is sedertdien met vakantie. Ik denk dat hij op dit ogenblik in Frankrijk zit. Het feit dat hij niet meer aangesloten is bij mijn organisatie zal ongetwijfeld bekend zijn aan mensen die daarbij belang hebben. Dat zal het voor hem gemakkelijker maken het spel te spelen, zoals ik wil dat het gespeeld zal worden. Begrepen?’ ‘Ja mr. Quayle,’ zei ze.

Hij deed een paar trekken aan zijn sigaret en zei na een ogenblik stilte: ‘Ik kan er misschien nog een andere vrouw bij gebruiken. Ik had het er met Frewin over vanmorgen. Hij wist niemand’ - even glimlachte hij naar haar - ‘dat wil zeggen, niet iemand die de vereiste kwaliteiten bezat. Weet jij iemand?’

Ze zei: ‘Nee mr. Quayle.’

Peinzend ging hij voort: ‘Eigenlijk doet die tweede vrouw er niet zoveel toe. Ik mag wel zeggen dat ze er heel weinig toe doet. Vertel me eens Antoinette, kende je toen je in Neurenberg was een van Kiernan’s vriendinnen? Was er misschien een waar hij erg op gesteld was - een van wie je zou kunnen verwachten dat ze op het ogenblik nog veel in zijn gezelschap zou kunnen zijn?’

Ze dacht een ogenblik na; toen zei ze: ‘Er was zo’n vrouw, mr. Quayle. Ik ontmoette haar en vond haar erg aardig. Ik geloof dat mr. Kiernan heel erg op haar gesteld was. Ze werkte bij de geallieerde controlecommissie. Haar naam is Aurora Francis.’

Quayle vroeg: ‘Weet je waar ze nu is?’

‘Ja. Ik heb eergisteren een brief van haar gekregen. Ze had haar baan in Duitsland opgezegd en gaat morgen weer naar Engeland terug.’

Ze lachte. ‘Ket is een bijzonder aantrekkelijke vrouw.’ Er was een ogenblik stilte. Daarna vroeg ze: ‘Denkt u dat u haar zou kunnen gebruiken?’

 

Grinnikend zei hij: ‘Nee.’

Een ogenblik later kreeg zijn gezicht een ondeugende uitdrukking. ‘Waarom vroeg je dat eigenlijk?’

Ze haalde bijna onmerkbaar haar schouders op. ‘Alleen maar omdat ze erg vlug in mannen geïnteresseerd is. Begrijpt u me goed, mr. Quayle, ze is handig en het werk dat ze doet, doet ze uitstekend. Ze heeft een goede opvoeding genoten. Ze is knap, maar zoals u ook al zei, ze heeft te veel interesse voor mannen.’

Quayle vroeg: ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ Ze zei vaag: ‘Ik weet het niet precies. Ik denk dat ik het precies.bedoel zoals ik het zei.’

Quayle zei een hele tijd niets, trommelde alleen met zijn vingertoppen op zijn bureau. Eindelijk vroeg hij: ‘Waar woon je?’

Ze vertelde het hem.

Quayle zei: ‘Je zou daar beter onder een of ander voorwendsel weg kunnen gaan. Ik zou een kamer nemen in een goed tweedeklas hotel, een plaats waar je jezelf kunt zijn en die je als hoofdkwartier zou kunnen gebruiken. Je kunt dat vandaag in orde maken. Kom over een uur hier terug en zoek Frewin op. Je zult hem op zijn kantoor vinden. Ik zal zorgen dat ik hem voor die tijd gesproken heb. Je krijgt je verdere instructies van hem. Hij zal er voor zorgen dat je geld en een bankrekening krijgt en je verder precies vertellen wat je te doen hebt. Begrepen?’ ‘Ja mr. Quayle.’ Ze stond op. Quayle zei: ‘Dank je Antoinette.’

Ze zette haar bril recht, lachte vaag en zei: ‘Dank u, mr.

Quayle.’

Ze ging weg.

Quayle stak een sigaret op. Hij dacht bij zichzelf dat hij in ieder geval begonnen was met iets, dat hoe dan ook, naar het een of ander leiden moest. Het begin was er in ieder geval. Hij dacht na over Antoinette Brown en grinnikte. Er zou een dag komen dat Antoinette het een man bijzonder moeilijk zou gaan maken. Eens - als ze zichzelf zou gaan begrijpen…

Om zes uur liet Quayle Frewin bij zich komen.

Frewin kwam het kantoor binnen en sloot de deur zacht achter zich, leunde daarna op zijn gewone indolente manier tegen de muur.

Quayle vroeg: ‘Heb je met Antoinette gesproken?’ Frewin knikte.

Quayle hernam: ‘De situatie is een beetje opgeklaard. Ik weet nu min of meer wat ik ga doen.’ Hij vertelde Frewin over het telefoongesprek dat hij eerder op de middag gevoerd had. Frewin zei: ‘Kijk eens aan… Zit de zaak zo. Vermoedde je hier iets van - voordat je dat gesprek gevoerd had, bedoel ik?’

‘Ik heb altijd min of meer dit vermoeden gehad,’ zei Quayle, ‘maar ik had geen bewijzen.’ Hij ging voort: ‘Jij kunt nu weer verder.’ Hij grinnikte. ‘Ik geloof dat dit een van de dingen is die jij heel goed behandelt, Michael. Je weet wat er gebeuren moet?’

Frewin knikte. ‘Ik weet wat je bedoelt.’

Quayle zei: ‘Ik ga een paar dagen weg. Ik ga naar Duitsland. Ik denk dat ik ongeveer twee dagen zal wegblijven; misschien wordt het een week. Ik weet het niet. Maar ik hoop dat dit zaakje vlug wordt afgehandeld.’

Frewin glimlachte. Hij vroeg: ‘Hoe wil je zo’n zaakje vlug afhandelen? Er moet nog zo veel gebeuren…’ ‘Kan zijn,’ zei Quayle. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat jij zorgt dat het vlug gebeurt.’

Frewin zei: ‘Allright. Maar vertel me eens iets. Waarom gebruik je dat meisje Brown in deze zaak?’

Quayle trok een wenkbrauw op. ‘Jij hebt haar aanbevolen,

is het niet? Jij zei dat het een van onze beste krachten was.’

‘Dat weet ik,’ zei Frewin, ‘maar toen wist ik nog niets af van

de complicaties die in dit geval verborgen zitten.’

Quayle stak een sigaret op. Hij nestelde zich gezellig in zijn

stoel en glimlachte vaderlijk tegen zijn assistent.

Hij zei: ‘Je mag Antoinette Brown niet zo graag, is het niet,

Michael?’

Frewin haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof het niet, maar dat wil niet zeggen dat ze voor het gewone werk niet uitstekend geschikt is.’

Quayle vroeg zacht: ‘Waarom mag je haar niet?’

Frewin haalde weer zijn schouders op. ‘Ze is óf te goed om het te geloven, óf ze huichelt en ik heb een erge hekel aan vrouwen die huichelen.’

Quale’s lach verbreedde zich. ‘Daar hoeven wij ons geen zorgen over te maken,’ zei hij. ‘Ze doet haar werk goed en weet haar mondje dicht te houden. Maar waarom zei je dat eigenlijk Michael?’

Frewin zei: ‘Het is haar houding in het algemeen ten opzichte van het leven. Ik heb haar een tijdje gadegeslagen. Speciaal in de dagen dat we in Neurenberg waren. Zij schijnt helemaal niet geïnteresseerd te zijn in die dingen, die voor andere vrouwen wel belangrijk zijn. Maar ze is té ongeïnteresseerd. Geen normale vrouw doet zo, zonder dat ze een huichelaarster is.’ Quayle zei: ‘Je hebt het natuurlijk over sekse, nietwaar Michael?’

Frewin knikte. ‘Natuurlijk heb ik het daarover. Iedereen in de wereld denkt daar wel eens een keer aan - behalve dan mejuffrouw Brown. Maar als het nodig is voor het werk, kan ze ieder gevoel te voorschijn roepen.’ Quayle vroeg rustig: ‘Waarom maak je je dan zo druk?’ Frewin fronste zijn voorhoofd. ‘Ik maak me helemaal niet druk,’ zei hij.

Quayle tikte voorzichtig de as van zijn sigaret in de asbak voor hem. ‘Luister goed,’ zei hij. ‘Zolang we met deze zaak bezig zijn moet je je maar o-ver je persoonlijke gevoelens heenzet-ten. Ik geloof niet dat het kwaad kan dat mensen die dit soort werk doen, af en toe te kampen hebben met dit soort gevoelens.’ Hij grinnikte ondeugend. ‘Ze is ook niet zo gecharmeerd van jou,’ besloot hij.

‘Dat weet ik. Ik zal er heus ‘s nachts niet minder om slapen.’ ‘Daar was ik wel van overtuigd,’ zei Quayle. ‘En,’ ging Frewin voort, ‘ik ben niet geïnteresseerd in wat ze voelt en wat ze denkt, ze heeft eenvoudig te doen wat ik haar opdraag.’

Quayle knikte. ‘Precies,’ zei hij. Frewin vroeg: ‘Is er nog meer?’

Quayle zei: ‘Over die andere vrouw is er nog een interessante bijzonderheid in verband met dat telefoongesprek. Als je nog iemand kunt gebruiken - het schijnt dat Kiernan erg ge-interesseerd was in een zekere Aurora Francis, die bij de geallieerde controlecommissie heeft gewerkt, toen hij in Duitsland was. Brown vertelde me dat. Het schijnt dat Francis morgen naar Engeland teruggaat. Als je er behoefte aan hebt, kun je van haar diensten gebruik maken.’ Frewin zei: ‘Ik zal het in gedachten houden.’ Quayle stond op en rekte zich uit. ‘Geluk er mee, Michael,’ zei hij. ‘Behandel deze zaak zo goed als je kunt. Ik zou het graag in twee of drie dagen rond hebben, wat je er ook voor moet doen.’

Frewin leunde niet meer tegen de muur. Hij vroeg: ‘Ook als er slachtoffers moeten vallen?’

‘Ook als er slachtoffers moeten vallen,’ zei Quayle. ‘Het leven

is nu eenmaal hard.’

Frewin knikte en ging de deur uit.

Quayle ging weer aan zijn bureau zitten en stak een nieuwe sigaret op.

Het Mordaunt Hotel is een heel goed tweedeklas hotel, een ouderwets familiehotel; de kamers zijn gezellig en comfortabel en de service is uitstekend, wat tegenwoordig langzamerhand een uitzondering is.

Antoinette Brown bekeek zichzelf in de spiegel in haar slaapkamer op de eerste verdieping. Ze droeg een zwart goedzittende avondjapon en kwam net tot de ontdekking dat ze er aantrekkelijk uitzag, toen de telefoon ging en de receptie haar de boodschap doorgaf dat mr. Michael Frewin haar wilde spreken.

Ze vroeg of men hem naar haar zitkamer wilde brengen; ze poederde haar neus, zette haar bril op, bekeek zichzelf in de spiegel, zette de bril weer af en ging haar zitkamer binnen. Toen Frewin binnenkwam zat ze rustig in haar fauteuil te lezen. Hij sloot de deur en legde zijn hoed op een stoel. Hij zei: ‘Goedenavond. Ik hoop dat ik je niet stoor, maar ik moet je beslist even spreken.’

Ze stond op. ‘Als u het zegt zal het wel belangrijk zijn, mr. Frewin.’

Hij vroeg zich een ogenblik af, of haar stem niet sarcastisch klonk.

Ze ging voort: ‘Ga zitten en neem een sigaret.’ Frewin zei: ‘Nee, dank je. Ik zal zo vrij zijn er een van mijzelf op te steken.’ Hij haalde zijn koker te voorschijn en stak een sigaret op. Hij ging voort: ‘Ik heb vanmiddag een gesprek gehad met mr. Quayle. Het schijnt dat je hem verteld hebt, dat een vrouw, Aurora Francis genaamd, die mr. Kiernan uit Neurenberg kende, morgenmiddag in het Victoria Station aankomt. Is dat zo?’ Ze knikte.

Frewin zei: ‘Ik weet nog niet helemaal precies hoe ik de zaak zal aanpakken. Ik zal je een paar algemene richtlijnen geven, waaraan je je zoveel mogelijk houden moet. Zijn er moeilijkheden neem dan zo vlug mogelijk contact met me op. Als de zaak wat helderder wordt zal ik in staat zijn je duidelijker instructies te geven.’

‘Dat is uitstekend mr. Frewin.’ Haar stem was helder. Hij haalde een dicht getypt vel papier uit zijn zak en zei: ‘Ik heb hier wat aantekeningen van wat ik denk te doen. Wat aantekeningen van wat ik zou willen noemen de openingszet in deze zaak. Ik wil dat je ze leest, in je geheugen prent en daarna het papier vernietigt. Alles is nog vaag op het ogenblik. Ik kan het niet helpen. Ik veronderstel dat het niet lang vaag zal blijven.’ Hij keek haar lachend aan. Ze zei: ‘Ik denk het ook niet, mr. Frewin. Ik heb opgemerkt dat u alle zaken die u tot nu toe behandeld hebt, tot een goed einde hebt gebracht.’

Er was iets in haar stem dat hem niet beviel. Hij zei: ‘Het interesseert mij niet wat u opmerkt of niet opmerkt, het enige wat mij interesseert is dat je doet wat je opgedragen wordt.’ ‘Natuurlijk. Dat heb ik altijd gedaan, mr. Frewin. In ieder geval heb ik van mr. Quayle nooit opmerkingen op mijn werk gehad. Ik heb me dikwijls afgevraagd…’ Haar stem zakte langzaam weg. ‘Wat heb je je dikwijls afgevraagd?’ vroeg Frewin. ‘Ik heb me dikwijls afgevraagd waarom u zo onvriendelijk tegen me bent. Je stelt je voor dat in het soort werk dat wij doen, een normale samenwerking veel prettiger is dan de soort gewapende neutraliteit’ - ze keek hem even lachend aan - ‘waarmee u me altijd tegemoet treedt.’

Op de een of andere manier die Frewin zelf niet begreep, werd hij kwaad. Hij vond Antoinette net een paling - je kreeg haar nooit te pakken.

Hij stond op. ‘Het spijt me als je het niet prettig vindt om met mij samen te werken; de zaken liggen nu eenmaal niet anders, we moeten samenwerken en wel op de manier zoals ik die uitstippel.’

Ze zei rustig: ‘Zoals u wilt mr. Frewin.’ Hij vroeg: ‘Je vindt me niet sympathiek, hè?’ Ze zei zacht: ‘Nee mr. Frewin.’

Hij pakte zijn hoed. ‘Mocht er morgenavond wat bijzonders zijn, bel me dan even op. Je hebt mijn nummer. Ik heb je alle plaatsen opgegeven, waar ik de volgende week kan zijn. Welterusten.’ ‘Welterusten,’ zei ze.

Frewin ging de kamer uit. In de gang voelde hij zich op een onnaspeurbare manier geërgerd en teleurgesteld. Hij vroeg zich af waaróm.

Het is de vraag of iemand Antoinette Brown zou hebben opgemerkt terwijl ze in de restauratie van het Victoria Station zat. Er zijn echter maar weinig mensen, die op jonge vrouwen letten die ‘s middags om vier uur in de restauratie van het Victoria Station zitten. Het is moeilijk om een beschrijving van Antoinette Brown te geven. Op het kantoor waar ze tot de vorige dag gewerkt had, noemden ze haar de Praktische Maagd, zoals Frewin aan Quayle verteld had. De reden voor die bijnaam was duidelijk. Antoinette was praktisch aangelegd én maagd.

Ze was praktisch omdat ze een rustig-analyserende geest had en bovendien had ze een scherp verstand. Ze wist veel, omdat ze het prettig vond dingen te weten en als ze iets niet wist over een bepaald onderwerp dan zocht ze het op. Op deze manier kan men veel wetenschap vergaren; het is een zeker soort levensfilosofie. Ik wil geen ogenblik beweren, dat de levensfilosofie van Antoinette Brown ook maar plausibel was.


3 Zaterdag

Ze was nu eenmaal zo en ze vond het prettig. Vrouwen mochten haar over het algemeen graag, ze vertrouwden haar volkomen omdat ze eerlijk was - of althans eerlijk scheen te zijn - én omdat ze nooit pogingen aanwendde het met hun mannen aan te leggen. Maar in feite was dat geen punt van verdienste omdat haar houding ten opzichte van mannen enigszins vreemd was, zoals we in de loop van dit verhaal zullen merken. Ik wil niet zeggen dat ze mannen haatte. Ze vond ze eenvoudig niet de moeite waard. Dat zou u kunnen doen geloven dat mannen niet in haar ge-interesseerd waren. Dan zou u het mis hebben, helemaal mis! Zij stelden belang in Antoinette Brown om heel andere redenen. Sommigen vonden haar iets uitdagends hebben en vonden dat ze te overtuigd was van zichzelf. Sommigen hadden een hekel aan haar, omdat ze hun verborgen gebreken wist te ontdekken, niettegenstaande zij hun op een voorzichtige en charmante manier daarop wees. Zij voelden zich niet opgewassen tegen haar, en geen man vindt zo’n gevoel prettig. Het meer intelligente type man, waarmee ze uit hoofde van haar functie in contact kwam, mannen, die niet zo vlug een fout maakten en die posities bekleedden, die belangrijk genoeg waren om niet tegen haar op te kijken, waren vaak ge-ergerd omdat, nadat ze haar hadden uitgenodigd voor een lunch of diner (op een moment dat zij niet verder hadden nagedacht, vonden zij later) haar reactie niet was zoals zij zich dat hadden voorgesteld. En trachtte iemand toenadering te zoeken door een gestolen kus in een taxi, een aarzelende arm om haar middel of een strelende hand, die de knie van een vrouw tracht te zoeken, dan stelde zij zich als een furie te weer.

Er waren mannen die haar op een volkomen platonische manier vereerden en er waren mannen die door haar geboeid werden, vonden dat zij iets elektrisch had. Frewin, niettegenstaande zijn indolente manier van doen, wist heel zeker dat hij een zwak voor haar had.

Overdag was ze eenvoudig gekleed, een hoornen bril op haar goedgevormde neus. Ze vulde haar dag met niets doen. Ze had alleen belangstelling voor de opdracht die ze gekregen had en sloot verder alles buiten.

Maar ‘s avonds als ze uitging zag ze er betoverend uit. Ze had een goede smaak en een slank figuurtje. Ze droeg ‘s avonds nooit een bril. Ze danste uitstekend, bewoog zich met de zelfverzekerde losheid die de goede Spaanse danser ook heeft. Dan keken er vele mannen naar haar en vroegen zich af wie ze zou zijn.

Het was moeilijk om met haar te dansen. Ze hield zich bijna op armlengte van haar partner en ze gaf hem de indruk dat ze alleen maar met een man danste, omdat ze het niet alleen kon doen.

Niemand - behalve Quayle - wist veel van haar af. Ze woonde samen met een ander meisje in een leuke flat in de buurt van Knightsbridge. Haar familie woonde in Sussex. Ze was een van die mensen die men in weerwil van zichzelf, toch aardig vindt, en die wanneer zij weg zijn een leegte achterlaten. Het is een feit dat de mensen, waarmee ze op kantoor samengewerkt had, zich nooit hadden gerealiseerd hoe zij haar zouden missen, totdat ze daar had opgezegd die vrijdagavond, toen ze voor Quayle ging werken. Maar de volgende morgen scheen het kantoor vreemd leeg te zijn. Iedereen zei tegen iedereen dat het een schande was dat Antoinette was weggegaan zonder de reden te vertellen. Alleen hadden ze het natuurlijk niet over Antoinette maar over de Praktische Maagd, een bijnaam waarvan ze het bestaan wel wist en het wel leuk vond ook.

Tien minuten later stond ze op, betaalde haar rekening en liep langzaam in de richting van het eerste perron, waar de Continental Express moest binnenkomen.

Op het zelfde moment dat de trein stilstond, stapte Aurora Francis de trein uit. Ze hield ervan de dingen precies te timen.

Ze was vrij groot, goed gevormd en had donkerbruin haar. Haar huid was roomkleurig en ze had een regelmatig gezicht. Ze zag er aantrekkelijk uit en dat wist ze. Ze was gekleed in een grijze rok en blouse, daaroverheen droeg ze een bever-jas. Haar smalle pumps lieten een klein voetje en een smalle enkel zien.

Ze gaf de kruier opdracht haar bagage op te halen en een

taxi te bestellen en wandelde daarna langzaam naar de uitgang. Op dat ogenblik kwam Antoinette er net aan. Aurora zag haar het eerst. ‘Antoinette,’ riep ze.

Antoinette rende op haar toe. De twee vrouwen omhelsden elkaar. Aurora zei met haar donkere trage stem: ‘Weet je, ik had zo’n idee dat ik je hier zou zien. Wat lief van je.’ Antoinette zei: ‘Zo graag als ik je dat had willen laten geloven Aurora, moet ik je toch bekennen dat ik hier toevallig was. Ik had vrij van kantoor en was even hier binnengelopen om een kop koffie in de restauratie te gaan drinken. Ik dacht dat je niet eerder dan maandag weer terug zou zijn. Ik moet je brief verkeerd gelezen hebben.’

Aurora zei: ‘Het is niet erg wat je dacht, schat, ik vind het in ieder geval erg leuk dat ik je nu zie. Je weet niet hoeveel ik je te vertellen heb. Ik ben zó blij dat mijn werk in Duitsland afgelopen is.’

Antoinette knikte. ‘Dat schreef je al in je brief. Wat ben je van plan om nu te gaan doen?’

‘Ik weet het nog niet,’ antwoordde Aurora, ‘maar ik heb aardig wat geld overgespaard. Ik denk dat ik me wat mooie kleren aanschaf en een tijdje ga luieren.’ Antoinette zei bewonderend: ‘Je ziet er uitstekend uit. Maar dat doe je altijd. Je bent knap, Aurora.’

De andere vrouw lachte. ‘Je bent te complimenteus, Antoinette. Je ziet er zelf uitstekend uit, weet je.’ Antoinette haalde geringschattend haar schouders op. ‘Luister,’ zei Aurora, ‘ik ga vanavond dineren bij de Cockatoo. Dat heb ik mezelf beloofd, de eerste avond dat ik weer in Engeland zou zijn. Heb je zin om ook te komen?’ Antoinette zei: ‘Natuurlijk heb ik daar zin in, ik zou het heerlijk vinden. Maar heb je dan al niet afgesproken met iemand anders, was je echt van plan geweest om alleen te gaan?’ ‘Waarom niet? Ik vind het heerlijk om ergens alleen naar toe te gaan.’ Aurora’s ogen vernauwden zich een beetje terwijl ze lachte. ‘Je weet nooit wat er gebeuren gaat,’ zei ze schalks. ‘Je bent nog steeds dezelfde, je bent niet veel veranderd.’ ‘Nee,’ zei de ander. ‘Ik ben nog steeds dezelfde… ik houd van een avontuurtje.’

‘Die zal je wel genoeg meemaken,’ zei Antoinette. ‘Maar hier is je kruier met de bagage en ik geloof dat hij de taxi ook al besteld heeft. Het is fantastisch zoals jij alles weet te organiseren, Aurora.’

‘Ik weet zelf niet wat het is,’ zei Aurora. ‘Misschien alleen

een kwestie van geluk. Ik moet weg nu. Vergeet je vanavond

niet om negen uur in de Cockatoo te zijn?’

‘Ik zal zorgen dat ik er ben,’ zei Antoinette. ‘Ik zal mijn

mooiste avondjapon aandoen. Ik zal zorgen, dat je je niet

over me hoeft te schamen. Tot vanavond.’

‘Tot vanavond liefje,’ zei Aurora.

‘We gaan vanavond eens gezellig praten. Ik heb je zoveel te vertellen en je bent,altijd zo aardig en je luistert zo goed.’ Antoinette Brown wachtte tot de taxi uit het gezicht verdwenen was. Toen liep ze naar een telefooncel en draaide het nummer van Frewin.

Toen hij opnam zei ze: ‘Ik ga vanavond om negen uur met haar eten bij de Cockatoo^ mr. Frewin.’ ‘Mooi,’ zei Frewin. ‘Bel me op als het afgelopen is en geef me zoveel mogelijk inlichtingen. Zie of je te weten kunt komen wanneer ze Anthony Kiernan de laatste keer zag en of ze een afspraak met hem gemaakt heeft om hem weer te ontmoeten. Zie uit te vinden wat voor plannen ze heeft. Begrepen?’

‘Uitstekend,’ antwoordde ze. Ze hing op en ging de telefooncel uit.


4 Zaterdagavond

Om vijf minuten voor negen was Antoinette bij de Cockatoo. Ze droeg een nauwsluitende zwarte avondjapon, eenvoudig van lijn, maar toch met dat iets ondefinieerbare, dat alleen een haute couture japon heeft. Haar kapsel zat leuk en ze had haar bril niet op. Ze was net bezig haar neus te poederen toen Aurora binnenkwam.

Aurora zag er beeldig uit. Ze had zich zorgvuldig gekleed, zó dat haar persoonlijkheid door haar kleding werd ondersteund. Antoinette keek haar bewonderend aan. Ze vroeg zich

af wat er bij Aurora omging, er moest wel iets zijn. Geen vrouw kleedde zich zo als ze met een andere vrouw ging eten, dac.;t de medewerkster van Quayle. Er moest een man in het spel zijn.

Zij babbelden een paar minuten. Aurora zei dat ze het prettiger vond om een cocktail in het restaurant te drinken, dan in de bar. Haar ogen stonden iets te helder en er ging een sfeer van onderdrukte opwinding van haar uit. De japon die ze aanhad omsloot haar nauw en liet wat haar vormen betreft, niet veel meer te raden over. Haar donkerbruine haar was strak naar achteren gekamd, eindigend in een zachte wrong in haar nek. Ze droeg een paarlen collier. Toen ze naar het restaurant ging keken de meeste mannen haar na. Aurora hield daarvan, dacht Antoinette.

De maître d’hôtel, die hen naar de gereserveerde tafel bracht en geneigd was iedere vrouw te ontleden, vond dat Aurora iets bijzonders was, maar toen hij naar Antoinette keek realiseerde hij zich dat zij niet veel voor Aurora onderdeed. Hij bepeinsde de kwestie gedurende de korte tijd die verliep voordat ze bij de tafel waren aangekomen, en concludeerde dat hij aan Aurora de voorkeur zou geven, maar dat hij ook best genoegen zou willen nemen met .ntoinette. Daarna was hij er weer niet zo zeker van en gebruikte de zondagmiddag die er op volgde om over dit probleem na te denken. Aurora keek op haar polshorloge. Ze zei: ‘Het is vijf minuten over negen. De rumbaband van Vincente Callao begint om kwart over negen te spelen. Die is bijzonder goed.’ Antoinette glimlachte. ‘Waarom inviteerde je mij, als je zo’n zin hebt om te dansen?’

Aurora nipte aan haar cocktail. Haar ogen vernauwden zich. ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei ze en ze begon haar verhaal. Op dit moment rekende Kiernan voor de Cockatoo af met zijn taxi en ging de cocktailbar binnen. Hij ging de cocktailbar binnen, omdat hij dacht dat ils Auropa Francis in Engeland was en als ze dan toevallig in de Cockatoo dineerde -hij wist dat ze het daar prettig vond, dat had ze hem verteld - ze voor het diner in de cocktailbar zou zitten. Daarom ging hij daar naar binnen en als hij dat niet gedaan had, zou dit verhaal niet geschreven zijn.

Om half tien stond Kiernan nog steeds aan de gebogen cocktailbar. Hij dronk een dry martini en luisterde naar de hese en toch prettige stem van Vincente Callao, die een rumba aan het zingen was in het restaurant. De muziek en de stem kwamen vrij zacht door, omdat de bar door een gang van het restaurant gescheiden was en het geluid boven het geroezemoes van de stemmen in de bar moest uitkomen. Kiernan was in gedachten bezig met de figuur van Callao. Hij dacht op de harde, directe manier waarop hij over alles dacht, dat Callao een beest was, alhoewel voor vrouwen een aantrekkelijk beest. Misschien zou hij dat aantrekkelijke beest wanneer de tijd rijp was op de een of andere manier kunnen gebruiken - een mens kon nooit weten… Hij dronk zijn glas leeg en bestelde nog een dry martini. Van Callao gleden zijn gedachten naar Aurora. Ze had hem verteld dat ze de Cockatoo zo’n leuke gezellige gelegenheid vond. Hij vroeg zich af of Callao daar iets mee te maken had-Dat zou, onder deze omstandigheden, een interessante samenloop vair omstandigheden zijn.

Hij voelde zich in een bijzonder goede bui, waarvoor hij geen directe reden kon vinden. Hij trachtte het gevoel te analyseren. Was het omdat hij weer terug was, met nog wat geld in zijn zak en het vooruitzicht op een prettige vakantie, of was het misschien de kans dat hij Aurora weer zou kunnen ontmoeten?…

Hij dacht dat het dat wel zou zijn. Zij had iets in zich, dat hem aantrok. Ze had allure, kleedde zich goed en was prettig en onderhoudend gezelschap. Hij kon haar houding ten opzichte van mannen niet peilen. Het leek hem dat mannen haar nieuwsgierigheid opwekten. Ze had hem verteld dat ze alles waar ze interesse in had, wilde weten. Welnu, ze was geïnteresseerd in mannen. Dat had ze hem niet verteld, maar verschillende andere mensen hadden dat wel. Als ze dus zoveel belangstelling had voor mannen, zou ze dus logischerwijs alles van ze willen weten, en, dacht Kiernan met een grijns, daar bestond maar éen weg voor. Terwijl hij zijn tweede martini opdronk vroeg hij zich af of ze misschien voor hem ook wel belangstelling had…

Toen hij zijn glas weer had neergezet keek hij op en zag tot

zijn grote verbazing Nielecki aan het andere eind van de bar zitten. Nielecki zag er precies als altijd uit, kort, dik en een beetje vermoeid. Hij had een oude vormloze overjas aan en een groene deukhoed op, een soort hoed die veel in de satellietlanden gedragen wordt. Hij dronk een glas lagerbier en bracht zijn mond naar het glas, in plaats van het glas op te tillen. Zijn kleine ogen waren zwart omrand en hij keek enigszins wazig achter zijn brilleglazen met hoornen montuur. Nadat hij een slok bier genomen had, hief hij zijn hoofd op, en zag op hetzelfde ogenblik Kiernan.

Kiernan grinnikte tegen hem. Overal waar hij hem was tegengekomen, in Duitsland, Roemenië of in andere plaatsen, was zijn optreden tegenover Nielecki autoritair geweest, een gevoel dat voortsproot uit het feit dat hij als vast aangestelde agent tegenover een slecht betaalde spion stond. Er waren er heel wat zoals hij, dacht Kiernan. Groepen opgejaagde mannen, die betaald werden door organisaties, die weer op nieuwe oorlogen aanstuurden. Sommigen van hen waren vroeger mensen van aanzien geweest, rechters, zakenlieden, professoren… Nu hun oude wereld in elkaar gestort was, kropen zij over de wereld, werkend voor diegenen, die hun de meeste angst inboezemden.

Kiernan wenkte hem met zijn vinger. Nielecki kwam, in zijn ene hand het glas bier, in zijn andere hand een aktentas dragend vlug naar hem toe.

Kiernan zei: ‘Hoe gaan de zaken Nielecki, is alles goed?’ Nielecki haalde zijn schouders op.

Kiernan vervolgde met een grijns: ‘Voor wie werk je op het ogenblik en hoeveel valse inlichtingen heb je ze al doorgegeven?’

‘Ik geef nooit valse inlichtingen door,’ zei Nielecki. ‘Je bent een gemene leugenaar,’ zei Kiernan goedgemutst. ‘Als je in angst zit maak je ze van alles wijs om ze maar weer koest te houden en ze te laten doorbetalen.’ Nielecki verstrakte. Op de een of andere manier leek Nielecki wat moediger te zijn geworden dan vroeger. Na een paar seconden zei de Pool: ‘Over het algemeen spreek ik de waarheid. Als ik er voor betaald word, spreek ik altijd de waarheid.’

Hij keek Kiernan van terzijde aan. ‘Spreek jij altijd de waarheid?’ vroeg hij.

Kiernan bestelde een nieuwe martini. Hij vroeg de barman een goede droge te geven.

Hij zei: ‘Ik vertel de waarheid als het me uitkomt. Ik zou je verder de raad willen geven niet te brutaal te worden, Nielecki. Het zou je duur te staan kunnen komen. Je hebt al eens een keer eerder op een onaangename manier met me kennis gemaakt, herinner je maar eens goed.’

Nielecki’s schouders zakten een beetje. ‘Ik herinner het me.’ Hij keek vlug op. Er vloog een zweem van een glimlach over zijn gezicht, zo vlug, dat Kiernan er aan twijfelde of hij er ooit geweest was.

Nielecki zei: ‘Ik heb interessant nieuws voor je. Ik heb van een hoog geplaatst ambtenaar van de geallieerde Controlecommissie gehoord dat er veel te doen is over twee lijsten met tweedeklas oorlogsmisdadigers, die vermist worden.’ Kiernan grinnikte. ‘Dat zou me niets verwonderen. Tegen het eind van ‘46 was iedereen er zo op gebrand om de belangrijke oorlogsmisdadigers te vinden, de Himmlers en de Goe-rings, dat er niet veel tijd overschoot voor de twesde-en derdeklas oorlogsmisdadigers, die toch minstens even gevaarlijk waren - misschien nog wel meer. Waarom zouden ze verbaasd moeten zijn over het feit, dat verscheidene van die mensen nu de kans hebben gezien om spoorloos te verdwijnen?’ Nielecki zei: ‘Er is iemand geweest die ze daarbij hielp.’ ‘Dat is nogal duidelijk,’ zei Kiernan. ‘Natuurlijk is er zo iemand geweest. Ik verwed er wat om, dat jij dat ook wel gedaan hebt.’ Hij lachte. ‘Hoeveel geld heb je er aan verdiend om een paar van die jongens te helpen de grens van Roemenië over te komen?’

Nielecki zei: ‘Waarom zpu er iemand zijn die die lui de grens over wilde smokkelen naar Roemenië of een ander land?’ ‘Dat moet je mij niet vragen,’ zei Kiernan. ‘Er is in ieder geval iemand geweest, die het wél nuttig vond voor zichzelf, om dat te doen.’

Nielecki haalde zijn schouders op. ‘Dat kan wel zijn,’ zei hij. ‘Ik heb ook gehoord dat er iemand is, die denkt te weten wie die lijsten heeft.’

‘Dat zou ik ook kunnen,’ zei Kiernan. ‘Zo’n lijst heeft alleen maar waarde als het een nieuwe lijst is, die nog niet in de registers is opgenomen. Ik denk wel dat er mensen zijn die zo’n lijst laten verdwijnen, als ze er beter van worden.’ Nielecki zei: ‘Best mogelijk. Maar in dit geval was het een inlichting, waar je wat aan hebt.’

Kiernan begon zijn derde cocktail op te drinken. ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik ken dat soort inlichtingen. Ik heb vaker met dat bijltje gehakt. Als je op zo’n inlichting afgaat blijkt het toch niets waard te zijn.’

Nielecki nam een slok van zijn bier, dat al zo lang in zijn glas zat, dat het helemaal verschraald was. Kiernan geloofde dat Nielecki verschraald bier nog wel lekker vond. Alles smaakt goed na het gore water van een concentratiekamp. Hij zei: ‘Het was dus geen valse inlichting. Wil dat zeggen dat die van jou afkomstig was?’ Hij grinnikte vriendelijk. Nielecki zei: ‘Dat niet. Iemand vertelde het mij.’ Kiernan stak een sigaret op. Hij was zo goed als niet geïnteresseerd.

Hij vroeg: ‘Van wie kreeg je dat door, Nielecki?’ Nielecki zei langzaam: ‘Van een man die Kospovic heet.’ Kiernan dacht een ogenblik diep na. ‘Dat klinkt raadselachtig,’ zei hij. ‘Je hebt dat waarschijnlijk kort geleden gehoord. Ik dacht dat je zes maanden Engeland niet uitgeweest was.’ Nielecki knikte. ‘Dat is ook zo. Ik hoorde het in Engeland.’ Hij ging voort: ‘Ik was buiten de stad en logeerde in een hotelletje in de buurt van South Brent in Devonshire. Rambling House heette het hotel. Ik was er naar toe gegaan omdat ik last van mijn borst had. Overgehouden van mijn kamptijd in ‘43.’ Hij keek naar Kiernan met een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Op een avond zat ik een biertje in de gelagkamer te drinken, toen Kospovic plotseling binnenstapte. Hij was net aangekomen en vertelde mij dat hij van plan was daar te blijven. Hij had ook last van zijn borst net zoals ik. Hij zei dat hij nog wat geld had en dat Kij door de een of andere organisatie wérd betaald om werk voor ze te doen. Daarna vertelde hij mij dat hij het een en ander afwist over degene die die lijsten achtergehouden had.’ Kiernan vroeg: ‘Wat voor lijsten zijn dat, Nielecki?’

Nielecki keek in zijn bierglas of hij daarin de toekomst zag. ‘Het waren lijsten van Roemeense oorlogsmisdadigers, die nooit Roemenië uitgekomen waren, omdat ze van het begin af ondergedoken waren. De lijsten bevatten inlichtingen, waardoor ze uitgeleverd zouden kunnen worden. Er waren nog geen kopieën van de lijsten gemaakt, zodat de uitlevering tot op dit ogenblik niet door had kunnen gaan. Kospovic zei dat dat alles was wat hij wist.’

Kiernan grinnikte. ‘Als Kospovic zoveel weet is het jammer, dat hij niet naar Londen gekomen is om de inlichtingen waar hij over beschikt door te geven aan de Geheime Dienst.’ Nielecki haalde zijn schouders op. ‘Dat zei ik ook tegen hem, maar Kospovic zei dat het niets uitmaakte; hij was vermoeid en wilde niet in een netelige situatie komen.’ ‘Je bèdoelt hij had er genoeg van.’ Kiernan lachte. Het idee dat een man als Kospovic een goede inlichting had en daar geen munt uit trachtte te slaan vermaakte hem. ‘Nee!’ zei Nielecki. ‘Nee, dat bedoel ik niet. Kospovic had er niet genoeg van, hij was alleen erg vermoeid. Hij is er waarschijnlijk niet zo best aan toe, zoals de meesten van ons. Misschien wil hij wachten totdat hij zich wat beter voelt. Ik vind het dom en dat zei ik hem ook. Ik zei dat als het ontdekt zou worden wat hij wist, er een grote kans zou bestaan dat hij Engeland uitgewezen zou worden en dat zou helemaal niet zo best voor hem zijn.’

‘Zo is het ook,’ zei Kiernan. ‘Wat had hij er op te zeggen?’ ‘Hij zei dat het hem toch beter leek om te wachten. Hij wilde wachten tot het weer wat beter met zijn borst ging. Hij wilde een tijdje in Devonshire blijven totdat hij weer wat opgeknapt was. Hij zei dat als hij beter was hij de zaak weer opnieuw wilde bekijken. Ik zei dat hij gek was.’ Kiernan zei: ‘Je bent een vreemde vogel, Nielecki. Je mag Kospovic niet erg hè?’

‘Nee.’ Nielecki schudde zijn hoofd. ‘Ik mag hem niet erg. Ik mag heel veel mensen niet zo. Ik geloof dat ik jou ook niet zo erg mag.’

Kiernan lachte. ‘Dank je voor je compliment. Eigenlijk zou je erg met me ingenomen moeten zijn.’

Nielecki strekte zijn linkerhand uit. Hij had een diep litteken

op zijn wijsvinger. ‘Waarom zou ik zo met je ingenomen moeten zijn? Dit heb jij gedaan. Je deed dat in ‘45 met een stuk roodheet telefoondraad.’

Kiernan zei: ‘Dat weet ik. Je wilde niet praten, ik moest je dwingen.’

Nielecki keek hem aan. Er was haat in zijn ogen. Hij zei: ‘Ik praatte zelfs niet na dat gloeiende stuk telefoondraad, weet je nog wel?’ De gloed in zijn ogen werd iets minder. ‘Dat ik nu praat komt door dat ik je nu misschien vergeven heb.’ Kiernan zei met een rustige stem: ‘Dat is erg geschikt van je.’ Nielecki pakte zijn glas op. Zijn vingers trilden een beetje. Hij dronk het laatste restje bier op.

‘Ik moet nu gaan,’ zei hij. ‘Het is tijd dat ik weer aan het werk ga.’

‘Wacht nog even,’ zei Kiernan. ‘Je weet dat ik geen hekel aan je heb, Nielecki. Ik geloof dat je de laatste tien jaar het nodige hebt meegemaakt, is het niet?’

Nielecki’s schouders zakten weer. ‘Mijn God, dat vraag je nog…?’

Kiernan vroeg: ‘Wat deed je voor die tijd?’

‘Ik ben rechter geweest,’ zei Nielecki. ‘Ik had een vrouw en

ik was gelukkig.’

Kiernan vroeg: ‘Wat gebeurde er met haar?’ Nielecki antwoordde met een vlakke stem: ‘Ik weet het niet.’ ‘Verdien je genoeg om te kunnen leven?’ vroeg Kiernan. Nielecki zei: ‘Ik heb mijn werk. Ik werk voor het Centraal Oostelijk Vluchtelingencomité. Ik verdien genoeg om mijn hoofd boven water te houden. Het is nooit erg gemakkelijk.’ Kiernan haalde zijn portefeuille uit zijn binnenzak en haalde er een dik pak bankbiljetten uit. Hij gaf hem tien briefjes van vijf pond en zei: ‘Ga daar af en toe maar wat voor drinken, Nielecki.’

Nielecki borg het geld weg.

Hij zei: ‘Niettegenstaande je me toen met dat stuk draad verbrand hebt, kun je toch op me rekenen.’ Hij liep de bar uit.

Kiernan stak een sigaret op en bestelde nog een martini en stond op zijn gemak naar Vincente Callao te luisteren die weer een rumba aan het zingen was.

In het restaurant dronk Antoinette Brown haar koffie op, zette haar glas neer en keek naar Aurora. Ze zei: ‘Je hebt dus over Callao horen spreken?’ Aurora keek naar de band. Er vloog een blos over haar wangen: haar ogen zagen er iets te helder uit. Antoinette zag, dat de ogen van haar vriendin zich iets vernauwd hadden - een gewoonte die ze had wanneer ze aan een man dacht. ‘Ik heb over hem gehoord,’ zei Aurora. ‘Is het geen schat? Je kunt precies zien hoe hij is - knap, zuidelijk en gevaarlijk. Het type van een Don Juan. Een interessante man.’ ‘Wekt hij werkelijk je nieuwsgierigheid op, Aurora?’ vroeg Antoinette.

De ander knikte. ‘Ontzettend. Zo erg, dat ik direct een briefje naar hem stuur met het verzoek of hij een rumba wil spelen speciaal voor mij. Dan zullen we daarna zien wat er gebeurt.’ ‘Wat zal er gebeuren, denk je?’

Aurora haalde vrolijk haar schouders op. Natuurlijk weet ik dat niet. Maar het kan zijn dat hij even naar ons tafeltje toekomt en er iets over zegt. Ik heb gehoord dat hij dat vaker doet - speciaal als hij zich tot een vrouw voelt aangetrokken.’ ‘En als dat gebeurt?’ vroeg Antoinette.

‘Ik geloof,’ glimlachte Aurora, terwijl ze haar witte tanden liet zien, ‘dat de volgende zet in het spel is de vrouw te vragen of ze van Mexicaanse kunst houdt en als ze ja zegt, dan te vragen of ze zin heeft zijn collectie eens te zien.’ Antoinette trok haar wenkbrauwen op. Ze keek een beetje angstig. Dat ging haar heel goed af. Ze zag er echt angstig uit, niet als iemand die doet of ze angstig is. Ze vroeg ademloos: ‘Maar zou je gaan, Aurora?’ Aurora knikte. ‘Ik probeer alles één keer!’ Even was er een stilte. De kelner vulde opnieuw hun kopjes. Antoinette zei: ‘Je had als man geboren moeten worden, Aurora.’

‘Waarom?’ vroeg Aurora. ‘Ik geloof dat ik het prettig vind om een vrouw te zijn. Ben ik zó moeilijk te begrijpen?’ Haar lach was parelend. ‘Maar misschien ben je te fatsoenlijk. Ik geloof dat je heel erg fatsoenlijk bent, schat.’ ‘Dat vraag ik mijzelf dikwijls af,’ zei Antoinette. ‘Maar jij bent niet gemakkelijk te begrijpen. Ik weet nooit wat er in je

omgaat; wat je werkelijk wilt. Je bent niet verliefd op Vincente Callao, is het nietT

Aurora lachte. ‘Stel je niet zo aan, Antoinette. Natuurlijk ben ik niet op hem verliefd. Hij maakt me alleen nieuwsgierig.’ Weer was het even stil, toen zei Antoinette met een ernstige ondertoon in haar stem: ‘De reden waarom ik zo verbaasd ben over je houding is dat ik dacht, dat toen we in Neurenberg waren, je erg gesteld was op Kiernan. Herinner je je dat niet…?’

Aurora trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar ik was en bén erg op hem gesteld.’

‘Maakt hij je ook nieuwsgierig?’ vroeg Antoinette. Aurora schudde haar hoofd. ‘Bij hem is het heel iets anders. Callao is voor mij een interessant object om een spelletje mee te spelen. Kiernan is een echte man. Weet je wat hij in de oorlog gedaan heeft?’

‘Nee,’ zei Antoinette. ‘Ik weet niet veel van hem af. Ik weet natuurlijk dat hij speciaal werk heeft gedaan, maar ik heb hem nooit gevraagd, wat hij precies gedaan heeft en hij praatte er verder ook niet over. Zoals je weet heb ik een tijdje wat administratief werk voor hem gedaan, maar dat was maar heel kort.’

‘Dan zal ik je wat over hem vertellen,’ zei Aurora. ‘Anthony Kiernan was een van onze beste geheime agenten in de oorlog. Hij is vele keren achter de vijandelijke linies neergelaten. Hij spreekt vloeiend drie talen en hij heeft stalen zenuwen. Ik geloof, dat hij alles kan.’ Haar ogen gloeiden. ‘De Gestapo had hem tweemaal te pakken. De eerste keer wist hij zichzelf eruit te praten, de tweede keer ontsnapte hij.’ ‘Ben je werkelijk verliefd op Kiernan?’ vroeg Antoinette. Een ogenblik dacht Aurora na, toen zei ze: ‘Ja…’ Ze zei het een beetje twijfelend. ‘Maar ik wil niet zeggen dat ik van hem hou. Zoals ik je al zei heb ik een grote bewondering voor hem. Ik zou hem graag goed willen leren kennen en weten wat er van binnen bij hem om gaat. Kun je dat begrijpen?’ ‘Niet zo heel erg.’ Antoinette had een vage blik in haar ogen. ‘Hoe zou je dan de verhouding met hem willen hebben?’ Aurora zei: ‘Als je het dan precies wilt weten, dan zal ik het je vertellen. Ik zou Kiernan  willen hebben als een veilige

vluchthaven, waar ik altijd weer terug zou kunnen komen na

‘Nadat je je nieuwsgierigheid had bevredigd bij iedereen die bij je in de buurt kwam?’ vroeg Antoinette. ‘Zo iets ja,’ zei haar vriendin. ‘Je vindt me natuurlijk erg slecht Antoinette, omdat ik me niet zo aan de algemene moraal houd als jij, is het niet?’

‘Ik weet het niet,’ zei Antoinette. ‘Maar ik geloof dat je heel erg eerlijk bent, en dat is ook wat waard, vind je niet?’ Er was een stilte; de band zette een rumba in en Callao begon te zingen. Hij deed het voortreffelijk. Zijn grote, zacht-bruine ogen gleden langzaam langs de tafeltjes, bleven soms ergens even aarzelen en gleden dan weer verder. Bij het tafeltje van Aurora bleven ze een lange tijd hangen. Ze vroeg de ober een stuk papier en een potlood, schreef een briefje en zei de ober dat hij het na deze rumba aan mr. Callao moest overhandigen. De ober knikte en ging weg. Antoinette begon over Neurenberg te praten, over bepaalde dingen die er waren gebeurd. Haar stem was zacht en ontspannen. Aurora betrapte zich er op, dat ze het prettig vond om naar haar stem te luisteren. Ze vond Antoinette een aardig meisje maar erg dom, dat ze het leven zo aan zich voorbij liet gaan. Ze geloofde dat Antoinette’s geest geen gelijke tred met haar lichaam had gehouden; dat ze nog net een meisje van zestien jaar was. Hetgeen zeggen wilde, dat zelfs Aurora nog een hoop te leren had.

De band hield weer even op met spelen. De ober gaf het briefje onopvallend aan de gitarist. De gitarist, die Zuidamerikaan was en er ook naar uitzag, maakte er een prop van en schoot het met duim en wijsvinger naar Callao, die het handig opving. Callao las het briefje en stopte het daarna weg. De band begon weer te spelen. Callao draaide zich om en keek naar de dansers. Zijn ogen gleden naar Aurora en bleven haar aankijken.

Antoinette zei: ‘Ik moet nu gaan, Aurora. Als ik hier blijf zitten dan komt hij niet naar je tafeltje toe en krijg je niet wat je wilt hebben…’ Antoinette glimlachte tegen haar. ‘En ik heb nog zo veel te doen. Wanneer zien we elkaar weer?’ Aurora zei: ‘Ik woon Lowndes Square nr. 21. Je vindt het

telefoonnummer in het boek. Bel me morgen even op, dan

maken we een afspraak.’	C—’

Antoinette zei: ‘Dan heb je me misschien nog veel meer te vertellen. Verwacht je Kiernan te zien? En denk je dat hij er mee in zijn schik was, wanneer hij wist hoe je over Callao dacht?’

Aurora zei: ‘Maar liefje, ik hoef hem dat toch helemaal niet te vertellen? Ja… Ik verwacht hem wel. Ik heb hem verteld dat ik hier vaak was. Als hij in Londen is zal hij wel hier naar toe komen om te kijken of ik er ben.’

‘En als hij komt en hij merkt dat Callao…’ Antoinette aarzelde. ‘Denk je niet dat er dan moeilijkheden komen als hij zo’n man is als jij zegt?’

‘Ik denk dat er dan een hoop moeilijkheden komen,’ antwoordde Aurora. ‘Maar soms kan een situatie als deze erg amusant zijn. Maar dat vind jij natuurlijk niet, hè?’ Antoinette stond op. ‘Waarschijnlijk niet. Maar mijn opinie hoeft niet juist te zijn. Tot ziens Aurora, ik bel je morgen op.’ Ze wrong zich door de tafeltjes naar de uitgang. Tegen de tijd dat ze de uitgang bereikt had, werden de lichten gedempt. De ruimte was in halve duisternis gehuld, toen de band een langzame tango begon te spelen. Antoinette draaide zich nog eenmaal om en keek naar het podium. Ze zag dat Callao een gebaar maakte naar de violist om een ogenblik over te nemen, daarna het podium afstapte en in de richting van Aurora’s tafel ging.

Ze draaide zich om en liep naar de cocktailbar. Daar aangekomen keek ze door de geopende deur naar binnen. Ze zag aan het eind van de bar Kiernan zitten met een martini voor zich. Ze dacht bij zichzelf dat het leven soms toch wel buitengewone verrassingen in petto had.

Ze deed een ogenblik een paar passen terug, streek even een haarpiekje weg en zette haar bril op. Ze dacht een ogenblik na, en ging toen de bar in.

Er waren niet veel mensen binnen. De meesten zaten aan de tafeltjes. Ze ging zelf op een barkruk zitten en bestelde een dry martini. Ze keek verrast op toen Kiernan zei: ‘Nee maar, is dat onze kleine Antoinette niet!’

Ze zei: ‘Dat is toevallig dat we elkaar hier ontmoeten, mr.

Kiernan. Neem me niet kwalijk, dat ik u niet zag. U weet mijn gezicht is niet al te best.’

Bijna onmerkbaar ging de band naar het volgende nummer over. Deze maal was het een langzame rumba. De drummer - éen oog gericht op Callao, die al bijna het tafeltje van Aurora had bereikt - draaide aan een knop achter zijn rug, waardoor de lampen in het restaurant nog minder licht gaven. De dansvloer en het podium waren alleen praktisch nog verlicht.

Dit was de gewone techniek. Als er vrouwen waren, die briefjes stuurden met het verzoek een speciaal nummer te spelen en Callao, na een onderzoekende blik naar het betreffende tafeltje te hebben geworpen, besloot er even een praatje te gaan maken, zorgde de drummer altijd voor gedempt licht. Dit maakte het mogelijk dat Callao zonder te veel opzien te baren zijn prooi kon bereiken. Toen Aurora opkeek stond hij bij haar tafeltje.

Hij zei met hese aantrekkelijke stem: ‘Senorita, ik stel het erg op prijs, dat u me hebt gevraagd om een paar speciale nummers voor u te spelen. Ze spelen nu het tweede nummer. Ik hoop dat het u bevalt. Zou u het prettig vinden, als ik het voor u zong?’

‘Ja,’ zei Aurora zacht. ‘Is de inhoud interessant?’ Callao knikte. Zijn gezicht was vreemd wit in de bijna volstrekte duisternis. Zijn ogen gloeiden.

‘De woorden zijn erg mooi. Het gaat over een man die veel vrouwen heeft liefgehad en plotseling de ware vindt. Hij realiseert zich dan, dat hij voor die tijd nooit echt heeft liefgehad. Zoudt u dat willen horen?’

Aurora zei: ‘Graag Vincente. Kom terug als je het gezongen hebt.’

Callao lachte haar toe. Hij ging terug naar het podium. De

muziek werd zachter en Callao begon te zingen.

Hij legde zijn hart in het lied. Hij zong het in het Spaans en

het ritme van de taal werd nog versterkt door zijn amoureuze

stem. Aurora vond hem bijzonder charmant.

Toen het lied uit was begon de band een ander lied te spelen.

Vincente ging terug naar Aurora’s tafeltje.

 

‘Beviel het u?’ vroeg hij.

Ze zei: ‘Ik vond het heerlijk. Ik geloof niet dat ik ooit iemand zo goed heb horen zingen als u.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is niets anders dan een truc. Niet de moeite waard om over te praten. Mijn beroep is geen hoogstaand en gelukkig beroep.’ Hij zei het op een manier of hij het werkelijk meende. Niemand zou zeggen, dat dit bij zijn taktiek hoorde en dat hij dit al jaren zei. ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Aurora. ‘U bent een groot artiest. U bent erg populair, waarom zou u zich ongelukkig moeten voelen?’

Callao haalde nog eens zijn schouders op. Hij sprak met een donkere stem: ‘De enige reden, geloof ik, ligt in de woorden van het lied dat ik net zong.’

Aurora begreep het. Ze zag niet in waarom ze nog verder tijd zou verliezen.

Ze zei: ‘U wilt zeggen dat ik de ware voor u zou kunnen zijn?

Dat iedere andere vrouw voor u gelijk zou kunnen zijn?’

‘Juist verschillend,’ zei Callao. Hij ging voort: ‘Het hier te

zingen is niet prettig, ik zou het ergens willen doen waar het

rustig is; met mijn eigen gitaar voor u zingen; songs die ik

hier niet kan brengen omdat het publiek werkelijke muziek

niet apprecieert.’

‘Ik zou het heerlijk vinden.’

Hij vroeg plotseling: ‘Hoe is uw naam?’

Ze zei het hem.

Hij vervolgde: ‘Senorita Aurora… een heerlijke naam. Wanneer kan ik voor u zingen?’ ‘Wanneer u wilt,’ zei Aurora.

Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ik voel me vanavond heel erg gelukkig. Direct komt er een andere band, die ons komt aflossen. Dat gebeurt maar eenmaal per week. Ik ga dan meestal naar huis om wat muziek voor mijn eigen genoegen te spelen. Dat is voor mij de enige manier om me te ontspannen. Zou u mij het genoegen willen doen om met me mee te gaan…’ Aurora zei: ‘Waarom niet?’ Ze lachte zacht. ‘Ik vind het heerlijk om naar muziek te luisteren, Vincente.’ Hij vroeg: ‘Zou u bij de achteruitgang willen wachten? Ik ben over vijf minuten klaar.’

Ik zal er zijn.’ Hij zei rustig: ‘Adios, senorita…’ Hij ging weg.

Aurora riep de ober en rekende af.

Terug op het podium zei Callao tegen de drummer: ‘Zeg tegen de manager dat ik me niet in orde voel en naar huis ga’. Hij gaf de drummer een knipoog en het zijn witte tanden zien.

De bar-tender bracht Antoinette de dry martini die ze besteld had. Ze zette haar bril af en keek Kiernan aan. Haar ogen waren groot en keken hem bewonderend aan. Ze zei: ‘Ik heb pas gehoord wat u allemaal in de oorlog hebt gedaan en daarna in Neurenberg, ik kan u niet zeggen hoeveel respect ik daarvoor heb… wat een geweldige risico’s hebt u gelopen.’ Ze zuchtte. ‘En dan te weten, dat ik in Neurenberg wat kantoorwerk voor u deed, terwijl ik daar allemaal niets van wist. Het kan toch vreemd lopen in de wereld, vindt u niet?’

‘Ja…’ Kiernan keek haar van opzij aan. Hij vond dat ze er niet slecht uitzag, dat ze mogelijkheden had. Als hij het niet te druk met andere dingen zou hebben, kon hij zich best wat met haar bemoeien, maar hij had het te druk met andere dingen. Hij vroeg: ‘Wat doe je hier eigenlijk? Had je afgesproken met een vriend?’

Ze schudde haar hoofd en nipte aan haar martini. Kiernan vond dat ze een mooie mond had.

‘Ik heb geen vriend, maar ik heb gedineerd met iemand die u ook heel goed kent.’

Hij glimlachte. ‘U bedoelt Aurora Francis toch niet?’ Ze knikte. ‘Ze zit nog in het restaurant. We hebben samen gegeten en zij vertelde me over uw werk in de oorlog. Ze is charmant hè? Ik ben erg op haar gesteld.’ ‘Oh ja?’ vroeg Kiernan. ‘Waarom?’

‘Omdat ze haar eigen weg gaat. Ze heeft persoonlijkheid en is daarbij nog mooi ook. Ik vind haar erg aantrekkelijk.’ ‘Ja?’ zei Kiernan.

Ze ging voort: ‘Ik ben bij haar weggegaan omdat ik dacht dat ze een afspraak had en ik wilde geen derde rad aan de wagen zijn.’ Ze keek hem schalks aan. ‘Toen ik hier voorbij—

kwam kreeg ik ineens trek in een dry martini. Ik weet niet hoe dat zo kwam, ik heb dat anders nooit, ik kwam dus binnen en toen zag ik u.’

Hij zei: ‘Het is een bijzondere samenloop van omstandigheden, dat we elkaar hier ontmoeten. Ik ben hier naar toe gegaan omdat ik wist dat er een kans zou zijn, dat ik Aurora Francis hier zou treffen. Ze had me verteld dat ze hier vaak naar toe ging als ze in Engeland was en ik wist dat ze deze tijd ongeveer weer terug zou zijn. Maar ik kreeg niet de kans .om naar het restaurant te komen. Ik ontmoette hier een oude vriend, met wie ik een tijd heb gepraat.’ ‘Ik geloof dat je hier over het algemeen veel mensen ontmoet,’ zei Antoinette. ‘Vertel me eens, was uw vriend ook een oude bekende uit Neurenberg? Dat zou helemaal grappig zijn.’

Kiernan zei: ‘Nee…’ Hij dacht: wat zou dat uitmaken, voor de duivel? ‘Het was een man die ik van Roemenië kende -Nielecki is zijn naam - een vreemde figuur.’ Antoinette prentte de naam in haar geheugen. Hij zei effen: ‘Aurora is net zo. Je kunt nooit van haar op aan. Ze spreekt met je af om samen te gaan eten en herinnert zich dan dat ze een afspraak met iemand anders gemaakt heeft.’ Hij lachte. ‘Of misschien had ze niet eens een afspraak toen ze hier binnenkwam.’

‘Het is raar, maar u hebt gelijk,’ zei Antoinette. ‘Ik geloof dat ze de leider van de rumbaband hier erg aardig vindt. Hij is inderdaad charmant, zijn naam is Vincente Callao. Ik had het idee dat ze een praatje met hem wilde maken en ik maakte dus dat ik weg kwam!’

Kiernan grinnikte, maar het ging niet helemaal van harte. Hij moest hier iets aan doen, hij realiseerde zich dat hij niet jaloers op Aurora was. Er was iets anders, dat veel belangrijker was.

‘Ach, vrouwen blijven altijd vrouwen,’ zei hij kalm. ‘Zeker als ze het karakter van Aurora hebben. En als ze er vanavond zo goed uitzag wilde ze misschien eens zien hoeveel indruk ze op een bepaalde man zou maken.’

Antoinette knikte. ‘Ze draagt een vuurrode japon, waarin ze er beeldig uitziet. Soms zou ik er uit willen zien zoals zij.’

Kiernan grinnikte. ‘Ik zou me geen zorgen maken als ik jou was. Jij hebt iets Antoinette.’

Ze keek hem aan met haar grote, onschuldige ogen. ‘Vindt u dat, mr. Kiernan? Ikzelf heb altijd het idee dat dat niet zo is.’

Zijn glimlach werd breder. ‘Het maakt niet veel uit wat jij ervan denkt. Het gaat erom wat degene denkt, die jou eens als vrouw zal krijgen.’

Ze stak haar onderlip een beetje naar voren en haar stem had een scherpe klank, toen ze zei: ‘Ik geloof niet, dat ik het belangrijk vind om over dat soort dingen na te denken.’ Ze dronk haar glas leeg en gleed gracieus van de barkruk af. Hij zag dat ze mooie enkels en benen had.

Ze stak haar hand uit. ‘Ik moet nu gaan. Ik hoop dat we elkaar weer eens zien. Doet u nog steeds hetzelfde werk? Dat zal wel erg eentonig zijn, vergeleken bij in de oorlog.’ Kiernan schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik ben er mee opgehouden. Ik heb een gratificatie gekregen, dat was alles. Op het ogenblik houd ik een beetje vakantie en daarna ga ik uit Londen weg. Het is hier niet meer wat het vroeger was.’ ‘Nee,’ zei Antoinette. ‘Goedenacht mr. Kiernan.’ Ze ging weg. Hij keek haar na terwijl ze de deur uitging. Op straat gekomen liep ze -vlug naar het Green Park Station. Daar aangekomen ging ze een telefooncel in en belde Fre-win op.

Ze zei: ‘Ik ben ongeveer een kwartier geleden bij Aurora Francis in de Cockatoo weggegaan. Ze wilde met de bandleider Vincente Callao praten. Toen ik in het voorbijgaan even in de cocktailbar keek zag ik daar mr. Kiernan. Hij was daar, omdat hij dacht dat er een kans was dat hij Aurora Francis zou zien, hij ontmoette echter iemand uit Roemenië, Nielecki genaamd. Ik bel u op vanuit het Green Park Station.’ Frewin vroeg: ‘Zat Kiernan nog in de bar toen je wegging?’ ‘Ja. Ik denk dat hij naar het restaurant is gegaan om te zien of hij miss Francis daar kon vinden, als ze er tenminste nog was.’

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Frewin koftaf. ‘Bedoel je dat er een kans is dat ze met de bandleider weggaat?’ ‘Dat is heel waarschijnlijk,’ zei Antoinette.

‘Allright. Bel me morgenochtend op. Welterusten.’ Ze zei welterusten.

Frewin legde de hoorn op de haak; trommelde met zijn vingers op het tafelblad. Hij pakte een andere telefoon - een directe lijn. Hij vroeg naar kolonel Goddard. Hij zei: ‘Goddard… Anthony Kiernan - ongeveer éen meter vijfentachtig lang, blauwe ogen, donkerblond haar, gezond uiterlijk, knap - zal over vijf minuten in de bar of het restaurant van de Cockatoo zijn. Wil je hem laten schaduwen? Zorg dat je hem niet kwijt raakt. Ik wil weten wat hij doet. Vroeger in de avond was hij aan het praten met een man, Nielecki genaamd. Ik weet niet welke nationaliteit hij bezit, het zal waarschijnlijk een buitenlander zijn, je kunt het dus gemakkelijk uitvissen bij de politie. Probeer uit te vinden waar en wie deze Nielecki is. Probeer zijn adres te weten te komen, zodat ik hem morgen kan bereiken, als ik hem nodig heb. Laat hem als het nodig is ook schaduwen. Is dat in orde?’ Goddard zei dat het in orde was.

Frewin legde de hoorn op de haak en stak een sigaret op. Hij vond alles bij elkaar genomen tot nu toe niet zo slecht gaan.

Kiernan vroeg zich af of hij nog een martini zou drinken. Hij besloot het niet te doen. Hij bestelde een whisky-soda. Van likeur hield hij niet. Ook wanneer hij veel dronk was er niets aan hem te merken. Hij dronk omdat hij het prettig vond. Hij dacht na over Aurora Francis. Ze gebruikte dezelfde techniek van altijd. Ze was aangekomen in Engeland, had Antoinette Brown ontmoet en haar ten eten gevraagd in de Cockatoo, voor het geval haar toeleg met Callao zou mislukken. Het moest iemand zijn waar ze gemakkelijk van af zou kunnen komen als haar plan lukken zou en het was gelukt. Kiernan vroeg zich af hoe dit zou aflopen. Ze waren aan elkaar gewaagd. Ze hadden allebei harde naturen, beiden waren cynisch nieuwsgierig. Beiden hadden ze een wrede trek in hun karakter. Onder normale omstandigheden zou het leuk zijn de ontwikkeling van dit avontuur als toeschouwer mee te maken, maar in dit geval was het door bepaalde omstandigheden niet zo grappig. Hij vroeg zich af wat er zou gaan gebeuren.

Stel eens voor, dacht hij, dat Aurora weggegaan was met Callao. Tot zoiets was ze gemakkelijk in staat. Dat zou onder bepaalde omstandigheden goed uitkomen. Hij dronk zijn glas leeg, stak een sigaret op en ging de bar uit. Hij ging een kijkje nemen in het restaurant.

Hij zocht de maître d’hôtel op. Hij zei: ‘Kunt u mij ook zeggen of een zekere miss Francis hier nog aanwezig is? Zij had vanavond hier een tafel gereserveerd.’

De maître d’hôtel glimlachte. ‘Ja mijnheer… Ze was hier met een vriendin, maar ze is weggegaan.’

‘Ze is zeker met mr. Callao weggegaan?’ De toon van Kiernan’s stem was zo gewoon dat de maître d’hôtel, die over het algemeen een zeer tactvol mens was, knikte. ‘Dank u,’ zei Kiernan.

Hij verliet het restaurant en liep in de richting van Piccadilly. Hij hield zich weer bezig met Nielecki. Het was een gelukkig toeval geweest, dat hij hem in de Cockatoo was tegengekomen. Hij vond de vijftig pond die hij de Pool gegeven had, niet veel.

En dan was daar nog Kospovic. Daar moest iets aan gedaan worden. Hij dacht aan Quayle. Hij vroeg zich af of het niet verstandiger zou zijn naar Quayle te gaan en hem in te lichten over Kospovic. Quayle zou dat appreciëren, omdat Quayle wel belangstelling zou hebben voor Kospovic. Misschien zou hij dat wel doen, maar dan moest hij eerst Kospovic spreken. Of misschien zou hij wat anders gaan doen, dat hing van Kospovic af. Kiernan hield ervan de dingen meteen af te maken. Het meest voor de hand liggende was dus naar de garage te gaan, de auto te nemen en naar South Brent te gaan. Hij keek op zijn horloge. Het was tien uur. Tegen de tijd dat hij de auto gehaald had en nog even naar zijn kamers geweest was om nog een paar noodzakelijke dingen te doen, zou het één uur zijn. Dan was hij ongeveer acht uur de volgende morgen in South Brent, vroeg genoeg om Kospovic te pakken te krijgen voor hij weg was. Dat, dacht Kiernan, zou wel eens een heel goed idee kunnen zijn. Maar er was nog iets anders. Hij moest profijt zien te trekken van de verhouding Aurora-Callao. Nu was het een uitgezochte gelegenheid om daar wat aan te gaan doen, omdat ze samen waren weggegaan.

Hij gooide zijn sigaret weg, stak een andere op en ging een telefooncel binnen. Hij zocht het adres van Callao op. Hij bleek in Clarges Street te wonen. Hij keek op zijn horloge, het bleek pas kwart over tien te zijn. Hij gaf ze nog een half uur de tijd. Hij lachte in zichzelf en ging een café op de hoek binnen; hij bestelde een dry martini en dronk hem langzaam op.

Voor sommige mensen, dacht hij, was het leven toch wel bijzonder amusant.

Het appartement was in een van de oude huizen in Clarges Street. Het was op de eerste etage gelegen en Callao, wiens artistieke smaak goed ontwikkeld was had kosten noch moeite gespaard om het tot een goede achtergrond voor zijn erotische avonturen te maken.

De kamer had eén ‘T’ vorm. De voet van de letter vormde de ingang. Wanneer je binnenkwam, keek je in een lange kamer en vroeg je af wat er in de zijvleugels aan het eind van de kamer te zien was. In de een, verborgen door Spaans rasterwerk, was Callao’s slaapkamer met het lage, brede tweepersoonsbed. In de andere vleugel stond Callao’s piano, groot en erg kostbaar, een geschenk van een vrouw van middelbare leeftijd, een collectie gitaren en andere snaarinstrumenten; wat goede Spaanse kunst en een meesterlijke verzameling Mexicaanse schilderijen, wandschilderingen en achttiende-eeuws Indiaans werk.

In de kamer was een atmosfeer, die je kon snijden met een mes. Het was een beetje decadent en zwoel. De kamer bezat dat ondefinieerbare wat sommige kamers hebben; iets dat van iedereen bezit neemt, die zo’n kamer binnenkomt. Mannen die de kamer inkwamen, voelden zich geïrriteerd en niet op hun gemak. Zij konden niet zeggen waardoor. Vrouwen daarentegen vonden het er prettig, ook al waren ze een beetje angstig. Callao wist met angstige vrouwen om te gaan. Mannen die ‘gevaarlijk’ voor vrouwen zijn, weten dat altijd. Een vrouw heeft een ingeboren behoefte om de dwalende man te bekeren. Callao kende deze eigenschap. Alle mannen van zijn soort kennen die. Daarom worden mannen, die wat vrouwen betreft rechtschapen en te vertrouwen zijn, altijd woedend

wanneer ze een aardige, goede, begerenswaardige vrouw in de sardonische ogen van een verdorven man zien kijken, die zij op dat ogenblik tracht te bekeren. Terwijl ze dat nog prettig vindt ook.

Nadat Aurora de kamer binnengekomen was, bleef ze een ogenblik staan. Ze vormde een perfect schilderij tegen de witte muur. Ze keek naar Callao, die naar de andere kant van de kamer toeliep om wat licht te maken. De kamer was alleen maar indirect verlicht wat de sfeer nog warmer maakte. Auröra vond het aangenaam. Haar hart klopte sneller door een prikkelend voorgevoel van de dingen die gebeuren konden. Het leek haar waarschijnlijk dat er vanavond opwindende dingen zouden kunnen gebeuren - als zij dat wilde. Als zij het niét wilde, gebeurde het natuurlijk ook niet. Waaruit blijkt dat Aurora de meeste situaties waarin ze kwam te verkeren, meester was.

Nadat Callao licht had gemaakt, draaide hij zich naar haar om. Ze keken elkaar aan, ‘de nauwe lange kamer tussen hen. Aurora lachte. Haar mooie lippen iets van elkaar. Hij zag haar mooie tanden erachter blinken. Hij liep op haar toe. Hij zei: ‘Weet u, senorita Aurora, dat de kamer nog nooit zo mooi is geweest, dat komt doordat u nu hier bent. Ik voel me de gelukkigste man op de wereld.’

Aurora dacht: Als hij nu iets probeert te doen, wil het zeggen dat hij niet artistiek is en dat geloof ik niet. Ze zei: ‘Ik ben ontzettend blij dat ik hier ben.’

Callao schoof een fauteuil naar de elektrische haard. ‘Ga zitten… ik zal wat muziek voor je spelen.’ Aurora zette haar hoed af; ging gemakkelijk in de fauteuil zitten. Ze leunde met haar donkere hoofd tegen de leuning, sloot haar ogen en dacht na. Ze vond het leven leuk en enerverend.

Callao ging de zijvleugel in en kwam terug met een gitaar. Hij legde de gitaar op een stoel en ging naar een tafel waar een koffieservies stond. Hij stak de vlam aan onder een glazen koffiepercolator die in een zilveren Mexicaanse standaard was gevat.

Hij zei: ‘Er zijn twee dingen die ik kan doen. Ik kan gitaar gaan spelen of ik kan voor de koffie gaan zorgen.’

 

‘Ik houd van allebei, Vincente…’

Hij keek haar vlug aan toen ze zijn naam noemde. Het klonk hem prettig in de oren als zij zijn naam uitsprak. Hij pakte zijn gitaar op en begon zacht te spelen. Hij speelde twee of drie oude Spaanse liefdesliedjes en daarna zong hij een rumba. Terwijl hij aan het zingen was leek hij te veranderen. Hij werd nog aantrekkelijker, dacht ze. Het scheen haar toe dat hij pas werkelijk begon te leven als hij aan het zingen of spelen was; de rest scheen er niet zoveel toe te doen. Dat, dacht ze, zou gemakkelijk zijn. Wanneer er dingen waren die ze te serieus opnamen, werden mannen vaak veel lastiger. Het water in de percolator begon te zingen. Callao stond op en schonk voor haar een kop koffie in. Ze proefde hem. Hij smaakte heerlijk. Nu was ze er zeker van dat het leven amusant was. De persoonlijkheid van Callao trok haar aan. Ze hield van de scherpe smaak van de koffie. De sfeer in de kamer met de geur van een exotisch parfum wond haar op. Het leven kreeg een Zuidamerikaans smaakje. Daar hield ze van… Geen van beiden sprak een woord. Toen ze haar koffie opgedronken had nam Callao de kop van haar over en zette hem op de tafel. Toen hij zich weer naar haar omdraaide stond ze bij de haard. Ze zei: ‘Ik vind het een heerlijke avond.’ Hij zei: ‘Je moest altijd zulke heerlijke avonden hebben. Die horen bij een heerlijke vrouw.’

Aurora deed een stap naar voren die haar in de armen van Callao bracht, die zich om haar heen sloten. Ze hief haar gezicht op. Toen zijn mond de hare raakte murmelde ze: ‘Oh, Vincente… ik had dit niet moeten doen…’ De kus duurde eeuwen en zoals dat altijd met kussen gaat, het was adembenemend. Eindelijk draaide ze haar gezicht af. Ze dacht bij zichzelf, dat nu het ogenblik wel gekomen was voor het gesprek, dat altijd op dit soort kussen volgt. Ze dacht dat Callao nu wel een staaltje van zijn veroveraarstechniek zou laten zien. Dat moest wel superbe zijn. De techniek van een man die kuste zoals hij kuste, moest goed zijn. Hij keek haar aan, zijn grote bruine ogen hadden niet langer een zachte uitdrukking. Zij waren zo hard als diamant. Hij zei: ‘Ik vind je hartveroverend.’

Zij lachte: ‘Ik ben blij dat je dat vindt. Laat me nu de rest van je appartement zien. Is het net zo leuk als deze kamer?’ ‘Er is niet zoveel,’ zei Callao. ‘Aan het eind van de kamer zijn twee ruimten, links en rechts. De rechtse ruimte is mijn muziekkamer.’

Hij nam haar hand en wandelde samen met haar naar de andere kamer. Aan het eind van de kamer deed hij meer licht aan. De rechtse ruimte was een grote kamer. Op de piano lagen twee of drie gitaren en pakken muziekbladen. Aurora keek even vluchtig rond, draaide zich om en liep naar de linkse ruimte. Zij stootte de deur met Spaans rasterwerk open en stond in de slaapkamer.

De kamer was barbaars van kleurenpracht, zelfs nu met de gedempte lichten. Het benam Aurora de adem. Het decor deed haar wel iets. Callao zei: ‘Interessant, is het niet?’

‘Ja,’ zei Aurora. ‘Maar ik denk wel dat je moeilijkheden zult hebben met hier te slapen. IS het niet wat te overdadig van kleur?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, er kunnen niet te veel kleuren zijn… Kijk maar als ik wat licht maak…’ Hij draaide een paar schakelaars om en ze zag met genoegen dat inderdaad het zachte licht de kleuren van de muren, bedsprei en overgordijnen zacht deed opvlammen.

Ze ging de kamer binnen en begon de schilderijen te bekijken. Ze voelde hem vlak naast haar. Eindelijk draaide ze zich om. Hij wachtte haar met open armen. Aurora zuchtte en gaf zich opnieuw over aan de gloed van zijn Zuidamerikaanse kussen.

Beiden draaiden zij zich om toen ze plotseling een stem hoorden.

In de deuropening stond Kiernan. Hij lachte. Aurora zag de kracht van zijn kaak en van zijn witte tanden. ‘Wat een schoft ben jij, Callao!’ Hij zei het bijna gelukkig. Aurora dacht: Is dat niet vreemd? Antoinette heeft vaag erop gezinspeeld dat dit zou kunnen gebeuren en het is gebeurd. Dit werd heel interessant. Ze ging bij Callao vandaan en ging op het bed zitten.

Callao zag er ongelukkig uit. Hij fronste zijn voorhoofd. Zijn

grote ogen hernamen hun zachte uitdrukking. Hij leek een jongetje dat werd betrapt bij het snoepen uit de jampot. Hij zei: ‘Senor, ik begrijp het niet. Ik begrijp niet wat u hier doet en hoe u hier binnenkwam.’

Kiernan stopte zijn hand in zijn zak, haalde er een pakje sigaretten uit en stak er een op. Hij lachte nog steeds. Hij zei: ‘Je begrijpt het niet, hondsvod…’ Zijn stem klonk afgebeten. ‘Direct vertel je me nog dat je niet weet wie ik ben. Mijn naam is Kiernan. Herinner je je? Je begrijpt niet hoe ik hier binnengekomen ben. Dat zal ik je vertellen. Ik kwam erin met een loper, daar krijg ik bijna alle sloten mee open.’ Callao zei: ‘Ik zou willen weten waarom je me voor hondsvod uitscheldt.’

‘Daar heb ik mijn reden voor.’ Kiernan zei een paar woorden

in het Spaans die Callao deden ineenkrimpen.

Aurora dacht: Ik vraag me af wat de bedoeling van Kiernan

is. Hij tracht Callao woest te maken, maar waarom? In ieder

geval vond ze de ontwikkeling erg interessant.

Callao zei: ‘Geen man die in mijn huis komt, spreekt op zo’n

manier tegen me.’

‘Oh nee?’ zei Kiernan vrolijk. Hij zei weer een paar woorden in het Spaans. Ze schenen Callao nog woedender te maken. ‘Treed je niet een beetje te ruw tegen hem op?’ vroeg Aurora. Kiernan draaide zich om naar haar. Het was de eerste keer dat hij naar haar keek. Hij grinnikte en zei: ‘Nee, dit is normaal. Vertel me eens, Aurora. Ken je hem? Het is een van de grootste schoften die ik in mijn leven heb meegemaakt… De Rumba Koning - senor Vincente Callao.’ ‘Dat kan zijn,’ zei Aurora, ‘maar ik vind hem toch erg aardig en het was geen manier zoals jij er tussen kwam, Tony.’ ‘Dat kan wel zijn.’ Kiernan draaide zich weer naar Callao. ‘Je hebt een heel slechte reputatie wat vrouwen betreft. Ik twijfel er niet aan, dat je veel succes bij ze hebt, maar je blijft van mijn vriendinnen af.’

Callao zei: ‘Dat is een leugen. Ik ben van je vriendin afgebleven.

‘Mogelijk,’ zei Kiernan. ‘Misschien wilde zij niet van jou afblijven. Je zorgt in ieder geval dat dit afgelopen is. Begrepen, ellendeling?’

Callao werd eerst rood, daarna spierwit. Onder zijn rustig uiterlijk verborg hij een opvliegende aard. Hij zei: ‘U gaat te ver senor…’

‘Dat meen je niet!’ zei Kiernan. ‘Direct zeg je me nog dat je me eruit gaat gooien. Waarom doe je dat eigenlijk niet?’ Callao zei: ‘Misschien doe ik dat ook.’

Kiernan deed twee vlugge stappen naar voren. Hij sloeg Callao in zijn gezicht. Aurora keek het opgetogen aan. Callao stootte zijn knie venijnig omhoog, maar Kiernan, die deze techniek kende, stapte opzij en sloeg hem weer in zijn gezicht. Er begon een dun straaltje bloed uit Callao’s neus te lopen. Weer sloeg Kiernan hem in zijn gezicht. Het was het geluid van een hamer op een stuk hout. Callao viel maar kwam direct weer overeind. Zijn tanden waren op elkaar geklemd, zijn ogen gloeiden van haat; plotseling pakte hij een zware kandelaar van de tafel en smeet die naar Kiernan. Kiernan bukte, maar het ondereind van de kandelaar trof hem toch in zijn nek. Hij viel tegen de muur, zijn handen voor zijn gezicht. Callao sprong naar hem toe. Op het moment dat Callao bij hem was, trok Kiernan zijn handen voor zijn gezicht weg - Aurora zag dat hij lachte - zijn linkervoet schoot uit en trof Callao tegen het scheenbeen - Aurora zuchtte diep, ze wist wat er ging komen.

Kiernan maakte met zijn linkerhand een snelle schijnbeweging en raakte daarna met de rechter het hoofd van Callao met een judoslag. Callao gilde van de pijn. Hij deed een stap terug, zijn hoofd achter zijn arm verborgen. Nu ging Kiernan verder aan het werk. Hij deed het systematisch. Soms sloeg hij met de vlakke hand, soms met de zijkant. Na vijf minuten was het met Callao gebeurd. Hij lag op de vloer en snikte. Aurora vond dat hij precies hetzelfde geluid maakte als een kind dat onrechtvaardig beticht wordt van iets dat het niet heeft gedaan. Een fles Spaanse cognac en een paar glazen stonden in een hoek op een tafel. Kiernan stapte voorzichtig over de vooroverliggende figuur van Callao heen en schonk zichzelf een glas in. Over zijn schouder vroeg hij aan Aurora: ‘Moet je ook een glas cognac?’ Ze schudde haar hoofd en lachte: ‘Je bent een onmogelijk mens, Tony.’

Hij vroeg: ‘Waarom?’ Hij dronk de cognac op en kwam naast haar op het bed zitten. ‘Je bent erg hef, maar soms vreselijk dom. Je hoeft me niet te geloven, maar deze man is erg gevaarlijk voor vrouwen.’

Ze lachte. ‘Ik geloof dat hij na dit gevaarlijk voor jou zou kunnen zijn.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het ziet er naar uit alsof de grap voorbij is. Wat ga jij doen - blijf je hier om je vriend te verzorgen of zullen we samen een wandeling gaan maken?’

Aurora keek naar Callao. Ze vond hem er nu niet op z’n voordeligst uitzien. Hoe aantrekkelijk een man ook mag zijn, hij gaat er niet op vooruit als hij knock out geslagen is, ook al verdient hij het niet.

Ze zei: ‘Ik vind het een nare toestand. Vergeet niet dat ik hier wilde komen.’

‘Dat is allright,’ grinnikte Kiernan. ‘Ik wilde ook dat je. ging, maar ik wilde niet dat je te lang bleef. Een half uur vond ik meer dan genoeg. Hoeveel songs heeft hij voor je gezongen?’ ‘Ik veronderstel dat je mij alleen voor jezelf wilt hebben?’ ‘Mogelijk,’ zei Kiernan. ‘Laten we een stuk lopen en dat eens rustig bepraten.’

Ze stonden op. Ze deed haar jas aan. Ze keurden geen van beiden Callao een blik waardig. In de gang gekomen sloot Kiernan de deur zorgvuldig af. Ze hepen samen de trap af.
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2 Beguine

Zondag


Nielecki, die op een achterkamer op een tweede verdieping in King’s Cross woonde, hoorde de klok van de nabijgelegen kerk zeven uur slaan. Hij hoorde de klok bijna alle uren van de nacht. Hrj vroeg zich af, waarom hij niet zoals de meeste andere mensen rustig in slaap kon komen; waarom hij steeds maar weer over dingen lag na te denken, waardoor hij de slaap niet vatten kon.

De harde tik op de deur verraste hem geenszins. Niets kon Nielecki verrassen. Hij zei: ‘Kom binnen…’ Hij stak zijn hand uit en trok aan de lichtschakelaar die boven zijn bed hing. Zijn hospita - een onappetijtelijke vrouw met vettig grijs haar, een zware boezem en een wazige blik, stond in de gang. Achter haar doemde de stevige figuur van een rechercheur op.

Ze zei over haar schouder: ‘Dat is hem.’ Ze wierp een onvriendelijke blik op Nielecki en ging weg. De rechercheur ging de kamer binnen en vroeg: ‘Bent u Nielecki - Anton Valessi Nielecki?’

Nielecki knikte. Zijn hersens werkten koortsachtig. Óf Kiernan had iets over hem verteld, óf de politie was om een andere reden in hem geïnteresseerd.

Hij geeuwde, ‘s Morgens vroeg door de politie gewekt te worden was niets nieuws voor Nielecki. Dat was al vele keren eerder gebeurd, in Duitsland, in Polen en in nog andere landen. Hij was er aan gewend en hier in Engeland was het minder onplezierig dan waar ook. Dat was het waarschijnlijk met Engelsen, dacht Nielecki. Ze konden niet werkelijk onaangenaam zijn - zelfs tegenwoordig, nu de enej helft van de wereld de andere helft een hak trachtte te zetten, waarbij ieder middel geoorloofd was; er een ondergrondse oorlog bestond met als wapens leugens, propaganda, geheime ontvoeringen,

vervalste verkiezingen enz. enz.; dat zelfs tegenwoordig de Engelsen zich als gentlemen trachtten te gedragen, al had het ze tegen de Duitsers en Japannezen niet veel verder gebracht. De Engelse politie kon streng en ongemakkelijk zijn, maar je wist tenminste waar je aan toe was. Ze begonnen niet met iemand eerst halfdood te slaan of veertien dagen op zoute haring te laten leven,-met een halve kop water per dag. Zij geloofden niet aan deze methoden, die Nielecki alle aan den lijve ondervonden had.

De rechercheur liet zijn politiekaart zien. Hij zei: ‘Ga u aankleden. Er is iemand die het een en ander van u weten wil. Doe het vlug.’

Hij ging in de wrakkige leunstoel zitten en haalde een sigaret te voorschijn. Hij zat met een gemelijk gezicht te roken terwijl Nielecki zich aankleedde.

Toen hij bijna klaar was zei Nielecki: ‘Wat is de bedoeling van dit alles eigenlijk. Ik ben me van geen kwaad bewust… Ik…’

De rechercheur zei rustig: ‘Wie zei dat u iets gedaan heeft? Er is alleen iemand die met u wil spreken. Rustig en prettig, niet zoals ze gewend zijn in het land waar u vandaan komt, waar ze iemand eerst murw maken door zijn rug een uur of twee te behandelen met een gummistok. Laten we nu gaan.’ Ze gingen de trap af en stapten in de wagen die voor de deur wachtte. Nielecki ging behaaglijk in de hoek zitten. Hij leunde met zijn hoofd tegen de zijkant van de wagen en dacht na. In alles wat de Engelsen deden en zeiden waren ze uiterst nauwgezet. Hij geloofde niet dat Kiernan er iets aan kon doen, dat hem dit overkwam. Waarom zou Kiernan dat doen? Als dit zijn bedoeling was geweest, had hij hem nooit die vijftig pond gegeven. Nee… zij hadden hem opgehaald in verband met zijn relatie tot Kospovic. Misschien, dacht hij, hadden ze Kospovic geschaduwd. Dan wisten ze misschien af van zijn ontmoeting met Kospovic in Devonshire in het Rambling House.

Hij gaf het denken op. Dat had op het ogenblik toch geen zin. Hij zou heel gauw weten, wat er aan de hand was. De auto stopte voor het huis in South Kensington. De rechercheur keek over zijn schouder naar Nielecki. Hij zei, niet onvriendelijk: ‘De man die: u spreken wil, heet mr. Frewin, een bijzonder aardig mens - als hij krijgt wat hij wil hebben. Als hij het niet krijgt, is hij heel ongemakkelijk, ook al gebruikt hij geen gummistok. Begrijpt u?’

‘Ik begrijp het…’ Nielecki stapte de wagen uit en liep achter de rechercheur aan naar de voordeur toe. Hij vond dat het leven af en toe bijzonder moeilijk kon zijn. Frewin zat in een leunstoel voor de elektrische haard. Aan de andere kant van de haard stond ook een leunstoel. Daartussenin bevond zich een tafeltje, waarop een theeservies stond. Hij droeg een zachtblauwe pyjama onder een zwartzijden kamerjas, waar op de borstzak zijn initialen geborduurd waren. Hij rookte een sigaret en zag er verveeld en vermoeid uit. Hij was knap, dacht Nielecki bij zichzelf. Hij zag er niet naar uit dat hij bij de Geheime Dienst werkzaam was. Daarop dacht hij dat er geen enkele Engelsman was, van wie je dat kon zeggen, wanneer hij bij de Geheime Dienst werkte. De rechercheur zei: ‘Goedemorgen mijnheer. Dit is Anton Nielecki.’

Frewin zei: ‘Allright, Frayne. Ga nu maar naar je bed.’ Frayne ging weg.

Frewin stond op. Hij begon rusteloos de kamer op en neer te lopen. Toen zei hij: ‘Ga zitten en doe je jas uit. Schenk jezelf wat thee in en neem brood en jam als je er zin in hebt. Daar staan sigaretten. Maak het je zo aangenaam mogelijk.’ ‘Dank u…’ Nielecki deed zijn jas uit en ging in de leunstoel zitten. Hij schonk zich een kop thee in en nam een slok. Het was goede, sterke thee, hij genoot er van. Hij pakte een sigaret van de tafel en stak die op.

Frewin zat in de stoel tegenover Nielecki en keek hem aan. Zei toen plotseling: ‘Het zou erg goed voor je zijn als je me de volledige waarheid vertelde. Het is helemaal niet verstandig als je me halve waarheden tracht te vertellen of dat je dingen voor me verbergt. Ais je me alles vertelt zal je geen haar gekrenkt worden; als je dat niet doet, ga je terug naar Polen en ik denk niet dat je dat erg prettig zou vinden, is het wel?’

Nielecki, zijn sigaret in zijn hand, nam een boterham met jam en begon te eten. ‘Nee,’ zei hij met een volle mond. ‘Dat zou

ik helemaal niet prettig vinden. Speciaal op het ogenblik. Het zou er niet zo best voor me uitzien in mijn eigen land.’ Frewin knikte. ‘In de oorlog heb je voor beide kanten gewerkt. Ik begrijp dat. Je moest het doen. Als je niet had gedaan wat de Gestapo je in Polen zei was je met een stuk telefoondraad opgehangen - als het niet nog erger was. Daarna werkte je voor ons. Ook daarvoor had je geen andere keus. Als je ons toen ook niet had verteld wat je wist, had het er weer slecht voor je uitgezien. Natuurlijk hebben we een volledig dossier van je. Ik heb het gelezen. Ik geloof dat ik je heel goed begrijp.’

Nielecki zei niets. Hij ging door met zijn brood te eten. Frewin ging voort: ‘In Duitsland heb je, kort nadat we daar binnengekomen waren, met een van onze agenten kennis gemaakt - Kiernan was zijn naam. Je hebt hem een paar belangrijke inlichtingen gegeven. Je werd er goed voor betaald en als gevolg daarvan zit je nu hier in dit land. Ik wil weten wat er gisteren gebeurd is.’ Nielecki zei: ‘Ja…?’

‘Gisteren,’ ging Frewin voort, ‘heb je een gesprek gehad met Kiernan, in de bar van de Cockatoo. Je bent hem waarschijnlijk toevallig tegen het lijf gelopen. Dat interesseert me niet. Wat me wel interesseert is wat jullie toen samen besproken hebben.’

Nielecki maalde langzaam het brood tussen zijn tanden fijn. Toen hij daarmee klaar was nam hij een nieuwe sigaret en stak die aan. Hij dacht vlug na.

Dit zag er serieus uit, dacht hij. De gedachte kwam bij hem op, dat ze misschien meer belangstelling hadden in Kiernan dan in hem. Als het er Kiernan om te doen was geweest iedereen te vertellen wat ze besproken hadden, had hij hem die vijftig pond niet gegeven. Iemand had hen zien praten; iemand die in hun gesprek geïnteresseerd was en die in contact stond met Frewin of een ander lid van de Geheime Dienst. Daarom hadden ze hem - Nielecki - opgepikt om te kijken of er niet wat uit hem te halen viel.

Hij drukte zijn sigaret uit en keek naar Frewin, die rustig zat af te wachten.

Zij zouden Kospovic kennen, dacht hij. Kospovic was een

vreemdeling en moest zich melden bij de politie. Zij zouden weten dat Kospovic in Devonshire zat. Er was ook een kans dat ze hem, Nielecki, met Kospovic hadden zien praten. Het was zelfs mogelijk dat Kospovic gepraat had; dat Kospovic een vuil spelletje had gespeeld, door hem te vertellen dat hij op het ogenblik niets aan de politie wilde loslaten. Hij nam een besluit. De situatie was niet erg gemakkelijk. Het zou erg gevaarlijk voor hem kunnen worden. Gedeporteerd te worden wilde zeggen Polen en-Hij zei: ‘Er is geen reden waarom ik u niet alles zou vertellen wat ik weet. Ik heb altijd alles wat ik wist aan de Engelsen verteld, dat weet u. Altijd. Natuurlijk was ik blij captain Kiernan weer terug te zien. Ik heb hem altijd een aardige vent gevonden. We hebben over vroeger gepraat en toen vertelde ik hem dat ik een zekere Kospovic gesproken had in Devonshire, waar hij in een hotelletje zat, Rambling House geheten, vlak bij het plaatsje South Brent. Ik vertelde hem dat. Ik vertelde hem dat Kospovic iets af wist van twee lijsten met oorlogsmisdadigers, die verdwenen zijn, of gestolen. Hij vroeg me waarom Kospovic de Geheime Dienst nog niet op de hoogte had gesteld. Ik zei hem dat Kospovic daar op het ogenblik niets voor voelde, dat hij niet in moeilijkheden wilde komen en dat hij wilde wachten tot zijn gezondheid weer wat beter was.’

Frewin knikte. ‘En toen?’ vroeg hij.

‘Captain Kiernan gaf me wat geld. Ik geloof dat hij een beetje medelijden met me had.’

Frewin lachte cynisch. ‘Dat moet dan een nieuwe sensatie voor captain Kiernan zijn. Medelijden met iemand te hebben. Ik herinner me dat je een officiële aanklacht tegen hem hebt ingediend in 1945, omdat hij je hand had verbrand met een gloeiend stuk telefoondraad, omdat je niet wilde praten.’ Nielecki haalde zijn schouders op. ‘Dat is heel lang geleden. De zaken lagen toen in die dagen misschien anders. De mensen waren harder. Ze moesten dat ook zijn. Hij heeft er nu misschien spijt van.’

‘Mogelijk,’ zei Frewin. ‘Je hebt er in ieder geval wat geld uitgesleept. Hoeveel heb je gekregen?’ Nielecki vertelde het hem.

Frewin stond op. Hij liep naar het raam en stond, met zijn rug naar Nielecki toegekeerd, uit te kijken over het rustige plein.

‘Kospovic heeft vrijdagavond opgebeld,’ zei hij. ‘Hij belde mijn chef op en vertelde hem over de twee gestolen lijsten.’ Nielecki zuchtte. Hij voelde zich opgelucht. Hij was blij dat hij op het juiste paard gewed had.

Frewin kwam weer terug naar de haard. Hij stond tegenover Nielecki, aan de andere kant van de theetafel en keek op hem neer.

‘Allright,’ zei hij. ‘Ga er maar weer vandoor, zorg dat we geen last van je hebben anders rook je een rare pijp. In ieder geval krijg je voor de tip die je ons hebt gegeven vijftig pond.’ Nielecki stond op en pakte zijn jas. Hij glimlachte mat tegen Frewin.

Hij zei: ‘Ik heb me afgevraagd waarom hij me die vijftig pond gegeven heeft. Ik had het idee, dat hij een beetje medelijden met me had.’

Frewin grinnikte. ‘Vertel me geen leugens, Nielecki. Je weet precies waarom hij jou die vijftig pond gegeven heeft. Hij gaf je het geld omdat je hem de naam hebt verteld van die man, die wat van de verdwenen lijsten afwist - Kospovic. Als het waar is wat je mij hebt verteld, verwacht ik dat captain Kiernan hier komt met de inlichtingen, of dat hij eerst naar South Brent gaat, om te kijken of het waar is, en even een kort praatje te maken met onze vriend Kospovic. Ik denk wel dat hij dat doet. Als hij niet naar Kospovic toegaat en hij komt niet hier met wat jij hem hebt verteld, moet ik concluderen dat je gelogen hebt. Dan zou het er niet zo best voor je uitzien.’

Nielecki pakte zijn hoed.

‘Ik heb niet gelogen. Ik heb u de volledige waarheid verteld.’ ‘Nee,’ zei Frewin, ‘niet de volledige waarheid. Toen je Kiernan zag, wist je dat hij geïnteresseerd zou zijn. Wist je dat hij je geld zou geven.’ Hij nam een sigaret.

‘Ik veronderstel,’ ging hij voort, terwijl hij Nielecki door de vlam van zijn aansteker aankeek, ‘dat jij niet weet wie die lijsten gestolen heeft?’

‘Nee,’ zei Nielecki, terwijl hij naar de vloer keek. ‘Nee.., Ik

weet het niet. Hoe zou ik dat kunnen weten?’

Frewin vroeg: ‘Je loopt niet zo erg weg met Kospovic, is het

wel?’

Nielecki haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ik heb daar nog nooit over nagedacht. Maar als hij heeft verteld wie de lijsten gestolen heeft…’

‘Dat heeft hij niet,’ zei Frewin koud. ‘Ik zei dat hij heeft opgebeld en er over gesproken heeft. Hij belde op en zei dat hij wist wie de lijsten gestolen had; dat er misschien wel iemand te vinden zou zijn die geld voor die informatie over had.’ ‘Ik begrijp het…’ Nielecki bleef naar de vloer kijken. ‘Je zult dus begrijpen,’ zei Frewin, ‘dat het voor jou het beste is alles wat je over deze zaak hebt gehoord te vergeten.’ ‘Ja,’ zei Nielecki. Hij begon zich bevreesd te voelen. Het net, dacht hij, wordt langzaam dichtgetrokken. ‘Ik zal precies doen wat u zegt.’

‘Je bent een verstandig mens,’ lachte Frewin. Hij hield de deur voor Nielecki open, toen deze naar buiten ging. Hij sloot de deur en ging weer terug naar het raam. Hij keek, zijn handen in de zakken van zijn kamerjas gestoken, Nielecki na, toen deze het plein overstak. Nielecki liep langzaam; bijna peinzend, dacht Frewin. Hij grinnikte. De Pool had genoeg om over na te denken.

Frewin had geen verwachtingen, wat de Pool betreft. Hij begreep hem. Hij begreep ,de moeilijkheden van zijn bestaan. Nielecki, zoals zoveel van zijn landgenoten, was door de omstandigheden her-en derwaarts gesmeten, zo erg, dat hij van tijd tot tijd trachtte de omstandigheden uit te buiten voor zijn eigen doel.

Frewin geloofde dat Nielecki hem de waarheid had verteld, maar hij wist, dat het niet de volledige waarheid was. Nielecki had hem helemaal niet verteld welke reden hij had gehad om naar het Rambling House in South Brent te gaan. Hij had hem niet verteld, hoe het kwam dat hij daar Kospovic ontmoette. Hij had hem niet verteld, hoe het kwam dat Kospovic hem zo vertrouwde.

Dat waren echter allemaal vragen die er op het ogenblik niet zo op aankwamen, vond Frewin.

Hij ging de andere kamer in die als bureau ingericht was, liep naar de telefoon en draaide een nummer. Hij vroeg: ‘Goddard… laat je Kiernan schaduwen?’ ‘Ja,’ antwoordde Goddard. ‘Ik krijg elk half uur een berichtje door. Hij slaapt op het ogenblik nog steeds.’ ‘Als mijn veronderstelling juist is,’ zei Frewin, ‘gaat hij naar South Brent in Devonshire. Hij heeft altijd een heel snelle wagen gehad. Misschien heeft hij die nog. Ik wil weten of hij gaat.’

‘Als ik iets weet, hoort u het,’ zei Goddard.

Frewin hing op. Hij ging terug in de andere kamer en zette

zich in de leunstoel.

Hij keek in de haard. Na een minuut schonk hij zich een kop thee in. Smaakte sterk en bitter, had te lang gestaan. Hij zette een lelijk gezicht toen hij hem opdronk. Daarna zat hij lange tijd voor zich uit te staren en vroeg zich af hoe Quayle het spel speelde. Van het begin af had Quayle niet zijn gewone tactiek gevolgd. Om de een of andere onnaspeurlijke reden kwam het beeld van Antoinette Brown hem voor de geest. Hij grinnikte. Zij, dacht hij, was goed voor haar werk. Misschien had zij er wel een idee van wat Quayle op het ogenblik in zijn schild voerde. Vrouwen lossen vaak dingen op door hun intuïtie, waar mannen, alleen gesteund door hun logica, nooit op gekomen waren.

Frewin was er niet zeker van wat Quayle met hem van plan was. Frewin haalde zijn schouders op. De tijd zou wel raad brengen, dacht hij.

Om elf uur gaf de portier van de Berkshire apartments aan de bewoonster van nr. 21, miss Francis door, dat miss Antoinette Brown beneden was en haar graag wilde spreken. Aurora, die in haar slaapkamer was, zei hem miss Brown naar boven te brengen. Ze poederde haar neus. Zag dat de blauwe kringen onder haar ogen, te wijten aan öioeheid, niet veel afbreuk deden aan haar schoonheid. Ze ging de betegelde keuken in om te kijken of de koffie al klaar was. Ze nam de koffiepot mee naar de zitkamer. Op dit ogenblik kwam Antoinette Brown binnen. Ze sloot de deur zachtjes achter haar en keek Aurora aan.

Ze zei: ‘Je ziet er uitstekend uit, Aurora. Die groenfluwelen peignoir staat je beeldig. Ik wou dat ik net zo mooi was als jij’

Aurora lachte zacht. Haar ogen gleden over het slanke figuurtje tegenover haar. Ze dacht bij zichzelf dat Antoinette een dom gansje was; dat ze er wel degelijk leuk uitzag, maar dat ze het zelf niet wist. Ze was charmant in het blauwe wollen rokje, dat onder haar bontmantel uitkwam en het leuke blauwe vilthoedje op, wat daarmee heel goed combineerde. Aurora zei: ‘Ik zal een kop koffie voor je inschenken. Zie ik er erg moe uit?’

‘Nee,’ zei Antoinette. Zij legde haar tasje en handschoenen neer en ging in een fauteuil zitten; ze keek haar vriendin glimlachend aan en zei: ‘Je zult wel een interessante avond hebben gehad.’ Ze lachte. ‘Je zag eruit als de kat, die de kanarie verzwolgen had, Aurora. Ik neem aan dat je weer kanaries verzwolgen hebt.’

Aurora schonk de koffie in en gaf Antoinette een kop, ging daarna weer terug naar de haard terwijl er een glimlachje om haar mond speelde.

‘Ik heb een bijzonder leuke nacht gehad.’ Ze keek Antoinette van terzijde aan. ‘Ik geloof dat jij een goede profeet bent Antoinette. Je vroeg je af wat er zou gebeuren als Kiernan zou verschijnen, wanneer hij de situatie met Callao zou ontdekken.’ Zij lachte. ‘Hij ontdekte het. Hij is gisteravond in de Cockatoo geweest. Hij kwam er achter, dat ik weg was gegaan met Callao en ging toen naar Callao’s flat.’ ‘Nee,’ zei Antoinette. ‘Heeft hij je verteld dat hij mij daar gesproken heeft?’

Aurora schudde haar hoofd en trok haar wenkbrauwen op. Antoinette zei vlug: ‘Toen ik bij jou wegging voelde ik mij opeens een beetje terneergeslagen — ik weet niet waarom en ben toen de bar binnengegaan om een cocktail te drinken. Hij was er ook. We praatten een ogenblikje en ik vertelde hem dat ik met jou gegeten had. Natuurlijk zei ik niets over Callao. Even later ben ik weggegaan en bleef hij alleen achter.’ Aurora zei: ‘Waarschijnlijk is hij, nadat jij bent weggegaan, er achter kunnen komen, dat ik samen met Callao de Cockatoo verlaten heb. Hij heeft natuurlijk zijn adres in het telefoonboek opgezocht en kwam daar binnen, zoals ik je al vertelde. Ik ben nog nooit in mijn leven zo opgewonden geweest. Kiernan schold Callao uit voor alles wat mooi en lelijk was en sloeg hem daarna de hele kamer door.’ ‘Ik vraag me af waarom hij dat heeft gedaan,’ zei Antoinette. Aurora haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Het was helemaal vreemd, omdat Kiernan helemaal niet kwaad op Callao scheen te zijn. Maar hij kende hem klaarblijkelijk; hij wist een hoop van hem af. De gedachte kwam in mij op, dat er al eens eerder moeilijkheden tussen hen waren geweest -moeilijkheden over een vrouw wellicht.’ Antoinette zei: ‘Ik zou niet gedacht hebben dat Kiernan en Callao tot het soort mensen horen die in elkaar de rivaal voor een vrouw zien. Het zijn zulke volkomen verschillende types.’ Ze keek Aurora aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er éen vrouw is die aan Callao de voorkeur geeft boven Kiernan.’ ‘Ik evenmin.’ Aurora haalde weer haar schouders op. ‘Misschien is Kiernan een beetje theatraal. Misschien dacht hij door Callao zo te behandelen indruk op mij te maken. Anthony nam hem lelijk te pakken.’

Antoinette vroeg: ‘Kon Callao er helemaal niets tegen doen?’ Aurora schudde haar hoofd. ‘Helemaal niets. Het was reuze opwindend. Hij gooide een zware zilveren kandelaar naar het hoofd van Anthony. Het ding raakte hem en Anthony deed alsof hij niet meer verder kon. Hij leunde tegen de muur, zijn hoofd in zijn arm. Toen Callao op hem toesprong om het gevecht te beëindigen, grinnikte Kiernan even en gaf hem er van langs. Toen we weggingen lag hij huilend op de grond.’ Aurora draaide zich om, opende een zilveren sigarettenkoker, die achter haar op de schoorsteenmantel stond, nam er een sigaret uit en stak hem aan.

‘Arme Vincente… hij zag er zó uit. Ik had en ik heb nog echt medelijden met hem. Hij is zo’n aantrekkelijke man.’ Antoinette zuchtte. ‘Je hebt echt een avontuurlijke avond gehad, Aurora.’ Er klonk bewondering in haar stem. ‘Ik denk dat Kiernan dat heeft gedaan - wel, omdat hij zo gek op je is.’

Aurora knikte. ‘Ja, dat is hij.’ Ze lachte. ‘Het is een echte man, dat kan ik je verzekeren. Hij dacht dat ik, nadat hij met

Callao had afgerekend, als een gebraden duif in zijn mond zou komen vliegen.’

‘En dat was natuurlijk niet zo,’ veronderstelde Antoinette. ‘Oh nee… toen we weggingen vroeg hij of ik zin had op zijn kamer wat te komen drinken. Hij zei dat het leek of het voorbeschikt was. Ik vroeg hem of het zijn bedoeling was, dat ik die nacht bij hem zou blijven. Hij zei ja. Toen zei ik hem, dat ik dan niet met hem mee zou gaan. We hadden even een kleine woordenwisseling in Clarges Street, maar ik maakte hem duidelijk dat ik meende wat ik zei, en hij beloofde dat hij geen pogingen in die richting zou ondernemen.’ Antoinette knikte. ‘En hield hij zijn belofte?’ ‘Bijna…’ zei Aurora. ‘Maar ik heb daar een heel lang gesprek met hem gehad. Hij heeft kamers in Charles Street -erg mooi. Ik geloof dat hij de interessantste en meest romantische man is die ik ooit in mijn leven ben tegengekomen. Kiernan heeft iets…’ Ze schonk zich nog een kop koffie in. Antoinette zei: ‘Weet je wat ik geloof, Aurora? Je bent verliefd op hem. Ik geloof dat je nu toch eindelijk verliefd bent.’ Aurora trok aan haar sigaret. Ze zei langzaam: ‘Ja… ik geloof dat je gelijk hebt. Maar ik ben nog niet van plan het hem te laten merken.’

‘Waarom niet?’ vroeg Antoinette.

Ailrora dronk een beetje koffie en begon toen de kamer op en neer te lopen. Antoinette vond haar bewegingen gracieus en bekoorlijk. Na een ogenblik zei Aurora: ‘Kiernan heeft al heel wat met vrouwen gehad. Hij is het soort man dat kan krijgen wat hij hebben wil. Ik denk dat hij het zelfs te gemakkelijk krijgt, zodat hij het niet meer waardeert. Daarom ben ik van plan er voor te zorgen, dat hij me niet zo gemakkelijk krijgt.’

‘Denk je, dat hij je wil trouwen?’

De ander knikte. ‘Ik geloof van wel, ja…’

Er was een ogenblik stilte. Antoinette dronk haar koffie op

en zette haar kopje neer. Ze vroeg om een sigaret, nam er

een en stak hem op.

‘Je weet precies wat je met mannen moet doen om ze verliefd op je te doen worden. Ik wou dat ik er zoveel van af wist als jij; ik ben erg dom op dat punt, maar niettegenstaande dat,

geloof ik toch dat je wat Kiernan betreft met vuur speelt.’ ‘Ik houd ervan om met vuur te spelen,’ zei Aurora glimlachend. ‘En ik weet, wat ik doe. Kiernan is ongedurig. Hij heeft de laatste vijf jaar een ongeregeld leven geleid. Nu hij niet meer bij de Geheime Dienst werkt, verveelt hij zich. Zoekt afleiding. Dat is een periode in zijn leven waar hij overheen moet komen. Dan zal hij tot rust komen en geregeld werk gaan doen. Dan wordt het voor mij ook misschien tijd om een geregeld bestaan te gaan voeren. Als ik hem wat beter ken, bestaat de mogelijkheid, dat mijn belangstelling voor hem wat afflauwt. Misschien waardeer ik hem nog meer. Dat zal de tijd moeten leren. Hij boeit me en ik bewonder hem, maar dat is niet voldoende, nietwaar? Er zijn nog andere dingen. Ik wil reizen. Ik wil eens een keer naar Zuid-Amerika. Ik houd van kleuren. Ik zou willen dat hij een baan kreeg, waarvoor hij moest reizen. Dan zou ik, geloof ik, gelukkig zijn. Ik denk dat hij dat ook prettig zou vinden. Een saai leven zou voor geen van ons beiden wat zijn.’

Antoinette zei: ‘Nee, dat geloof ik ook niet.’ Zij stond op. ‘Ik moet er van door gaan, Aurora. Ik heb een afspraak om te gaan lunchen en ik moet eerst nog verschillende dingen doen. Ik heb op het ogenblik kamers in het Mordaunt Hotel. Je kunt het nummer in het telefoonboek vinden. Bel me absoluut op.’ Plotseling lachte ze. ‘Ik heb heel veel belangstelling voor je, Aurora. Ik bewonder je. Ik wou maar, dat ik wat meer op je leek. Je hebt zoiets adembenemends in je persoonlijkheid en je slaat je overal zo gemakkelijk doorheen, net of er nooit iets aan de hand is.’

Aurora keek haar aan. ‘Je zult zien dat er een dezer dagen weer iets gaat gebeuren.’ Ze keek op haar polshorloge. ‘Ik moet me gaan verkleden. Ik heb na de lunch met Kiernan afgesproken. Ik geloof, dat het gebeurde in de afgelopen nacht hem niet helemaal bevredigd heeft. Hij dacht dat ik er meer van onder de indruk zou zijn gekomen. Ik geloof, dat hij wat teleurgesteld was. Ik zal hem een beetje gaan troosten.’ ‘Ja,’ zei Antoinette. ‘En wat de ongelukkige mr. Callao betreft, die heeft de bons gehad, veronderstel ik?’ Aurora trok haar wenkbrauwen op. ‘Daar ben ik nog niet zeker van. Arme Vincente… hij zingt zó goed. Ik heb echt medelijden met hem. Ik heb misschien genoeg medelijden met hem om…’

‘Om wat te doen?’ vroeg Antoinette.

‘Ik weet het nog niet. Laten we het er voorlopig op houden, dat ik alleen medelijden met hem heb. Maar ik moet absoluut een keer naar hem toe. Ik wil horen wat hij over Kiernan te zeggen heeft. Ik denk dat hij me een prachtig verhaal te vertellen heeft, dat de oplossing geeft van wat er is gebeurd.’

Antoinette zei: ‘Ja, ik heb ook een beetje medelijden met hem. ‘t Is me een mannetjesputter, die captain Kiernan hè?’ Ze liep naar de deur. ‘Tot ziens, Aurora.’

Aurora lachte. ‘Ik zal je opbellen. We moeten elkaar vlug weer zien. Misschien heb ik dan wel weer wat meer te vertellen.’

‘Doe het beslist,’ zei Antoinette. ‘Ik ben er gek op naar je verhalen te luisteren.’ Ze ging de deur uit.

Om half een stond Antoinette voor het huis in South Kensington. Toen ze zijn kantoor binnengelaten werd zag ze, dat hij nog steeds in zijn pyjama en kamerjas gekleed was. Hij zag er vermoeid uit, vond ze.

Hij zei: ‘Goedemorgen. Ga zitten en neem een sigaret.’ Zij schudde haar hoofd.

Frewin merkte op dat ze haar bril niet op had. Het scheen dat ze de bril niet beslist nodig had. Hij vroeg zich een ogenblik af of ze hem alleen voor het effect droeg en als dat zo was, waarom ze dat dan deed. Ze trok haar rok recht voor ze ging zitten.

Ze zei: ‘Ik kom net van Aurora Francis vandaan, mr. Frewin. Ik heb een gesprek met haar gehad.’ Hij begon de kamer op en neer te lopen. ‘Ja?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand? Nadat je mij gisteravond gebeld hebt, heb ik Kiernan laten schaduwen. Hij ging naar Piccadilly, schoot een telefooncel in en zocht een nummer op. Daarna heeft hij een half uur in een café gezeten en ging toen naar Clarges Street, waar Callao woont. Hij ging daar naar binnen en kwam na enige tijd met Aurora naar buiten.’

‘Ze heeft me de hele toedracht verteld,’ zei Antoinette. ‘Hij was er naar toe gegaan, omdat hij gehoord had, dat Aurora met Callao was meegegaan. Kiernan heeft Callao een pak ransel gegeven, waarschijnlijk om indruk op Aurora te maken. Het schijnt, dat hem dat ook is gelukt. Ze is met hem meegegaan naar zijn kamers in Charles Street en daar hebben ze samen een hele tijd gepraat. Zij schijnt veel belang te stellen in captain Kiernan.’

Frewin keerde naar zijn bureau terug. Hij zei: ‘Die Nielecki waar jij over belde, was een van de mensen, die we in de oorlog hebben gebruikt. Hij was een van de contactmensen van Kiernan. Kiernan kreeg veel inlichtingen van hem. Nielecki vertelde Kiernan, dat een zekere Kospovic, die op het ogenblik in South Brent in Devonshire woont, wist wie de lijsten gestolen had, waar mr. Quayle op het ogenblik achterheen zit. Heeft mr. Quayle het met je over die lijsten gehad?’ Ze knikte.

‘Kiernan gaf Nielecki vijftig pond.’ Hij stond op en begon rusteloos het vertrek op en neer te lopen. Ze vroeg zich af, waarom hij dat allemaal aan haar vertelde. Ze had nooit meegemaakt dat Frewin zoveel achter elkaar sprak. Ze geloofde dat hij zich zorgen maakte. Tot haar verbazing merkte ze op, dat ze zich bezorgd om hem maakte. Frewin ging voort: ‘Ik vertel je dit allemaal, omdat ik een beetje in de knoei zit.’

Ze begon plotseling te lachen. Hij vond dat ze er aantrekkelijk uitzag wanneer ze lachte.

Ze zei: ‘Dat is heel wat voor u, om dat toe te geven, is het niet, mr. Frewin. Ik zou nooit gedacht hebben, dat ik u nog eens zou horen zeggen, dat u in de knoei zat; dat u in een positie zou komen, waaruit u geen weg meer wist.’ ‘Er zijn dingen, waar niemand weet uit te komen,’ zei Frewin. ‘Ik weet zelfs niet waar ik aan toe ben, ik weet evenmin wat Quayle wil dat ik doe. Hij heeft me een paar inlichtingen gegeven waar ik wat mee kan doen, zei cfat ik maar beginnen moest en ging zelf naar Duitsland. Ik kan op het ogenblik echter nog niets doen dan afwachten en zien wat er gebeurt.’ Een ogenblik was het stil, toen zei ze plotseling: ‘Zou ik een sigaret van u mogen hebben, mr. Frewin?’

Hij gaf haar een sigaret en hield een vlammetje bij. Daarna

ging hij naar het raam en keek haar aan.

Ze zei: ‘Weet u… mr. Qayle vertelt nooit werkelijk iets aan

iemand. Meestal gebruikt hij iemand voor een doel, dat hij

alleen kent. Ik geloof…’

Frewin onderbrak haar: ‘Wat?’

‘Ik geloof, dat mr. Quayle veel meer van de hele zaak afweet dan u en ik denken. We zijn twee pionnen op een schaakbord waarop mr. Quayle de zetten doet. Toen ik vrijdagmorgen een gesprek met hem had vroeg hij me of ik ook een vrouw wist in Duitsland voor wie Kiernan belangstelling had. Er was er een en dat vertelde ik hem ook. Ik zei dat Kiernan veel belangstelling voor Aurora Francis had.’ Ze keek naar Frewin en glimlachte. ‘Ik veronderstel dat mr. Quayle dat wist, maar hij wilde die inlichting van mij hebben. Ik denk dat hij ook wist, dat Aurora de volgende dag in Londen zou aankomen, maar hij liet mij er niets van blijken dat hij iets wist. Hij stelde mij voor haar in dit werk te gebruiken. Ik vertelde hem toen dat ik haar voor dit werk niet geschikt vond, omdat ze te veel in mannen geïnteresseerd is, maar hij nam daar niet de minste notitie van. Ik geloof dat hij wist, dat als Kiernan naar Londen kwam, hij zou trachten haar te ontmoeten.’

‘Juist…’ Frewin dacht een ogenblik na. ‘Misschien heeft Quayle geweten, dat Kiernan naar Londen kwam.’ Zij knikte.

Frewin zei: ‘Quayle heeft gezegd, dat we eventueel Kiernan ook zouden kunnen inschakelen; dat we Kiernan zouden kunnen gebruiken om uit te vinden waar de gestolen lijsten zijn; dat we hem weer in dienst konden nemen. En hem weer op de lijst van de geheime agenten konden plaatsen. En dan’ -Frewin lachte cynisch - ‘kunnen we zien wat daar uit voortvloeit. Tot nu toe zijn er naar mijn smaak te veel “toevalligheden” in deze hele zaak geweest. Jij hebt Aurora Francis ontmoet. Aurora vraagt of je met haar mee gaat eten in de Cockatoo. Kiernan duikt dan ook op in de Cockatoo en zou zonder twijfel ook naar het restaurant gegaan zijn als hij Nielecki niet in de bar had ontmoet, die hem inlichtte over Kospovic - de man die weet, wie de üjsten gestolen heeft. Wat

een samenloop van omstandigheden, dat Nielecki juist op dat zelfde ogenblik ook in de bar van de Cockatoo was. Het is allemaal te mooi om waar te zijn, vind je niet?’ Ze lachte. ‘Als mr. Quayle ergens de hand in heeft, kom je wel eens meer voor dit soort bijzondere dingen te staan. U weet net zo goed als ik dat mr. Quayle altijd een lijst heeft met geregistreerde vreemdelingen die zich in dit land bevinden, op die lijst staat ook aangegeven of zij in de oorlog aan onze kant stonden of niet. Hij moet op een gegeven ogenblik hebben geweten dat Nielecki en Kiernan in Duitsland contact met elkaar hebben gehad.’

Frewin zei: ‘Ik begin het een beetje te begrijpen. Ik vraag me af of jij op dit ogenblik hetzelfde denkt als ik.’ ‘Ik denk het wel,’ zei Antoinette. ‘En als het waar is wat we denken dan is er helemaal geen reden om ons ongerust te maken, mr. Frewin, omdat de toestand, zoals die geschapen is door Nielecki, Kiernan, Aurora en mijn persoontje, waarschijnlijk de toestand is zoals mr. Quayle wilde, dat hij geschapen werd. Alleen is er iemand die niet in het verhaal past.’ ‘Precies. Je bedoelt Vincente Callao - de man die dat pak slaag heeft gehad.’ Ze knikte.

Frewin ging weer aan zijn bureau zitten en stak weer een sigaret op. Hij keek haar aan door de rook en zei: ‘Kiernan is geen gek. Ik kan me niet voorstellen dat hij zo maar bij iemand binnendringt en hem een pak slaag geeft, tenzij hij daar zeer gegronde redenen voor heeft.’

De telefoon op zijn bureau rinkelde. Frewin nam de hoorn op.

Hij zei: ‘Ja… dat is goed… om twaalf uur. Dank je Goddard… Nee, je hoeft er niemand achterheen te sturen, hij komt wel weer terug en we zullen weten wanneer hij terug is. Als ik je nodig heb, bel ik je wel op.’ Hij hing op en lachte tegen Antoinette.

‘Goddard die Kiernan schaduwt, belde me net op. Hij zei dat Kiernan om twaalf uur zijn wagen uit de garage heeft gehaald. Hij vroeg aan de monteur in de garage de route naar South Brent. Hij is op weg naar Kospovic.’ Ze stond op. ‘Het wordt opwindend.’

‘Ja. Het lijkt wel of er wat schot in begint te komen.’ Hij leunde achterover in de grote bureaustoel en keek naar haar. Ze kon aan hem zien dat het de eerste keer was sedert zij was binnengekomen, dat hij wat rustiger was. Hij zei: Toen Kospovic Quayle vrijdagmiddag opbelde, vertelde hij hem dat hij wist wie de twee lijsten had gestolen, maar hij vertelde niet, wie het had gedaan. Naar alle waarschijnlijkheid wilde hij eerst geld of bescherming, voor hij iets zei. Het is wel vreemd, dat Kospovic niet direct naar Quayle toe is gegaan, maar het zaakje eerst met Nielecki heeft besproken, terwijl hij Quayle kent en als de dood voor hem is. Het is en blijft gek dat hij eerst met Nielecki heeft gesproken.’ Zij vroeg: ‘Hoe weet u dat?’

‘Ik heb Nielecki vanmorgen vroeg van zijn bed laten lichten en met hem gepraat. Hij heeft me in grote trekken de waarheid verteld, neem ik aan. Hij zei dat hij Kospovic in Devonshire ontmoet had. Het is nogal eigenaardig, vind ik, dat Nielecki eerst een samenkomst met Kospovic heeft en dan naar Kiernan rent en hem alles vertelt.’

Ze zei: ‘Je zou verwacht hebben dat Kiernan, die toch een van Quayle’s beste agenten is geweest en zulk uitstekend werk voor hem heeft gedaan, die inlichtingen onmiddellijk zou doorgeven.’

Frewin knikte. ‘Dat zoi je ook denken. Maar hij had andere dingen aan zijn hoofd, is het niet?’ Hij dacht even na. ‘Hij had eerst nog wat te doen met Auróra Francis en Callao.’ ‘Aurora Francis was in ieder geval vandaag niet zo belangrijk. Ze had voor vanmiddag met hem afgesproken. Als ze er naar toe gaat is hij er niet.’ Ze glimlachte, waardoor haar mooie witte tanden te zien kwamen. ‘Dat zou helemaal niet slecht voor Aurora zijn; ik geloof, dat ze alles waar ze zin in heeft een beetje te gemakkelijk krijgt.’

‘Misschien is Kiernan naar Kospovic toe om te controleren of wat Nielecki hem had verteld, de waarheid is,’ zei Frewin. ‘Als dat waar is, zal hij als hij teruggekomen is mij of mr. Quayle willen spreken en alles vertellen wat hij te weten is gekomen.’

Er was een lange stilte.

Ze vroeg: ‘Denkt u dat hij dat zal doen?’

 

‘Ik weet het niet. Maar als hij het niet doet…’ Ze keken elkaar aan. Weer ging de telefoon.

Frewin bracht de hoorn aan zijn oor. Hij zei: ‘Ja… ja… binnen drie uur…’

Hij gooide de hoorn op de haak, keek haar aan en vroeg: ‘Kun je raden wie dat was?’

Zij lachte en schudde haar hoofd. Frewin vond dat er iets charmants van haar uitging. Hij kon niet zeggen waar dat aan lag, het was iets dat hem af en toe een beetje van streek maakte. Hij keek haar lange tijd aan.

Ze zat onbeweeglijk en ontspannen. Haar gezicht was rustig en vanuit de hoek waaruit hij op haar keek kon hij de mooi-gevormde jukbeenderen zien en de gevoelige lijn van haar neusvleugels. Hij dacht bij zichzelf dat hij eens iets meer van haar te weten moest zien te komen. Hij vond haar aardig, juist door haar onopvallende manier van doen. Ze zei zacht: ‘Dat was mr. Quayle zeker?’ Hij lachte haar toe. ‘Ja, je hebt goed geraden.’

Het huis stond midden in een klein park dat omgeven werd door heuvels. De middagzon weerkaatste in de ramen en verlichtte hel de witte muren en het rode dak. In de verte slingerde zich de weg, als een achteloos weggeworpen wit lint over de heuvels en dalen en verdween in de verte. Quayle betaalde de taxi, liep de ruime stoep op, opende de buitendeur en liep de hal door. Hij zette zijn suitcase op een stoel en floot zachtjes.

Aan de andere kant van de hal ging een deur open. Quayle lachte tegen de vrouw die in de deuropening stond. Ze was van normale lengte, had roodbruin haar en een blanke huid. Ze lachte, toen ze op hem toeliep.

‘Ik geloof, dat u mr. Quayle bent,’ zei ze. ‘U bent vreemd in deze buurt, is het niet? Herinnert u zich mij? Ik ben Laura Quayle. Ik ben al een tijd geleden met u getrouwd.’ ‘Dat weet ik.’ Quayle glimlachte. ‘Dat hebben ze me verteld.’

Ze ontworstelde zich aan zijn armen. ‘Ik veronderstel dat je wel trek in een kop thee zult hebben,’ zei ze, ‘en is het misschien gepermitteerd te vragen waar u gezeten hebt, waar u van plan bent naar toe te gaan; of u van plan bent hier te blijven en zo ja, hoe lang? Of is het allemaal vreselijk geheim?’ Hij volgde haar naar de zitkamer. Ze belde voor thee. Quayle zei: ‘Ik ben net teruggekomen uit Duitsland. Een kort reisje. In Exeter heb ik een taxi gehuurd die me hier gebracht heeft. Ik kan maar een paar uur hier zijn en er komen nog enkele mensen die mij moeten spreken. Twee mensen om precies te zijn - Frewin en Ernest Guelvada.’ Ze wierp een vlugge blik op hem. ‘Guelvada?’ riep ze uit. ‘Dan ziet het er voor de een of ander niet al te best uit. En ik had al gedacht dat het met dat soort dingen afgelopen was, sedert de oorlog uit was.’

‘Had je dat gedacht?’ zei Quayle grimmig. ‘Dat wil zeggen dat jij dacht, dat de oorlog afgelopen was. Maar dan ben je vergeten wat de Amerikanen noemen ‘de koude oorlog’. Die is nog steeds aan de gang en omdat die nog steeds aan de gang is…’

‘Daarom moet je nog steeds met dit werk doorgaan en ervoor zorgen dat ik door het werk wat jij doet grijze haren krijg. Tussen twee haakjes, ik heb vanmorgen weer een nieuwe grijze haar gevonden.’

Quayle grinnikte. ‘Ik geloof dat ik grijs haar verschrikkelijk mooi vind. Bewaar het voor me. Als je dan nog wat meer hebt kan ik het in een medaillon stoppen en om mijn nek hangen.’ Het meisje kwam binnen met de thee. Laura schonk in en reikte hem zijn kop aan.

Ze vroeg: ‘Wat is het deze keer?… Ben je nog steeds op jacht naar die verdwenen lijsten?’ Hij knikte.

‘Jij geeft nooit op, hè?’ Ze lachte naar hem. ‘Je bent een reuze geluksvogel, dat je zo’n gemakkelijke vrouw hebt getrouwd.’

Er werd aan de deur geklopt.

Het meisje kwam binnen.

‘Een zekere mijnheer Frewin, om u te spreken.’

Quayle stond op. ‘Ik heb zelfs geen tijd even een kopje thee

met je te drinken, Laura,’ zei hij. ‘Ik zal met hem naar de

studeerkamer gaan. Kunnen we om half acht eten?’

‘Ja,’ zei ze. En met een lach: ‘Ik geloof dat je dit huis meer als een hotel gebruikt. Wanneer vertrek je weer?’ ‘Morgenochtend.’ Quayle ging naar de deur. Vanavond spelen we een spelletje kaart na het eten.’

‘Tot uw dienst, mijnheer,’ zei ze. Toen ging ze ernstig verder: ‘Ik hoop maar dat die nare zaak vlug voorbij is, dan hoef ik me tenminste eens geen zorgen te maken.’ Quayle grinnikte tegen haar. ‘Als dit afgelopen is, komt er wel weer wat anders voor in de plaats. Er zijn te veel mensen die er op uit zijn de orde en rust in de wereld te verstoren. Er moet iemand zijn, die dat tracht tegen te gaan. Ik heb me alleen dikwijls afgevraagd, waarom ik dat moet zijn.’ Hij ging de kamer uit.

Toen Quayle binnenkwam stond Frewin uit het venster naar de tuin te kijken.

Quayle zei: ‘Hoe gaan de zaken, Michael…? Ga zitten. Je vindt sigaretten op de tafel.’

‘Dank je…’ Frewin ging zitten, nam een sigaret en stak hem op. Hij zei met een droge glimlach: ‘Je wilt zeggen dat je niet weet hoe het met de zaken gaat. Dat je niets weet?’ Quayle vroeg: ‘Wat bedoel je?’ Hij stak een sigaret op en keek zijn assistent glimlachend aan.

‘Ik heb vanmorgen een gesprek met Antoinette Brown gehad,’ zei Frewin, ‘net voordat jij me opbelde. Ze veronderstelde dat jij wilde wachten totdat de omstandigheden zo waren dat jij zou kunnen ingrijpen. Maar stel het feit,’ ging hij voort, ‘dat je niet uit Duitsland was teruggekomen - wat had je dan verwacht, dat ik zou doen?’

Quayle begon het vertrek op en neer te lopen. ‘Ik verwachtte niets. Ik wist dat ik uit Duitsland terug zou komen, maar het had geen zin jou te vertellen wat ik dacht en ik wist dat jij op de een of andere manier wel iets te weten zou komen, waardoor we verder zouden kunnen zien. Vertel eens, wat is er in die tussentijd gebeurd?’ Frewin vertelde het hem.

Quayle zei: ‘Dat is goed werk. Het staat er bevredigend voor op het ogenblik.’

‘Was die ontmoeting tussen Kiernan en Aurora Francis van tevoren gearrangeerd? Was het feit dat Nielecki plotseling

opdook puur toeval? Was het gebeurde met Callao het gevolg van al deze toevalligheden of was dit alles door een bepaald iemand zo uitgedacht?’

‘Door wie uitgedacht?’ vroeg Quayle. ‘Klaarblijkelijk niet door Callao, Aurora Francis of Nielecki.’ ‘Juist, dan blijft Kiernan over.’ Quayle zat op de rand van het grote eikehouten bureau, deed een diepe trek aan zijn sigaret en inhaleerde de rook en keek de rook na die in de lucht oploste.

‘Ik ging naar Duitsland om een of twee dingen te controleren en dat heb ik gedaan. Ik ben tevreden, dat we op het ogenblik op de goede manier te werk gaan. Ik geloof niet dat de ontmoeting van al die mensen in de Cockatoo van tevoren gearrangeerd werd en ik geloof ook niet dat alles puur toeval was. Het was half gepland - half toeval. Toen ik de eerste keer een gesprek met Antoinette Brown had vroeg ik of ze een vrouw kende in Duitsland in wie Kiernan geïnteresseerd was. Toen noemde ze me de naam van Aurora Francis. Je kent Kiernan waarschijnlijk net zoals ik hem ken. Hij heeft een krachtige, rondborstige persoonlijkheid, maar achter dat goed gehumeurde uiterlijk schuilt een listig en helder verstand. Kijk naar zijn staat van dienst in de oorlog. Hij is zo sluw als een vos en zo dapper als een leeuw.’

Frewin zei: ‘Je wilt zeggen dat hij niets doet wat hij van tevoren niet heeft gepland.’

‘Dat bedoel ik precies. Kiernan ging in Neurenberg heel veel met Aurora Francis uit. Ging met haar naar bars, nam haar mee naar toneeluitvoeringen en concerten, maar had verder niets met haar. Het leek op de warme kameraadschap die Engelsen in den vreemde soms voor elkaar voelen. Dat is echter niets voor een man als Kiernan. Die doet niets voor niets. Er zat iets achter.’

‘Wat zou er achter kunnen zitten?’ vroeg Frewin. Quayle haalde zijn schouders op. ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Kiernan’s natuur in aanmerking genomen zou ik denken, dat hij alles lang van tevoren plant. Hij maakt gebruik van elk klein voorval dat hem later nog eens een dienst zou kunnen bewijzen. In die tijd was Aurora voor hem misschien iemand, die hij later nog eens een keer zou kunnen gebruiken

en als we naar een bepaalde eigenschap kijken die zij bezit, zouden we zijn manier van denken kunnen begrijpen.’ Frewin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat is die eigenschap dan?’

‘Haar schoonheid,’ zei Quayle. ‘Zij is mooi en heeft allure. Zij heeft sex appeal. Dat alles maakt het nog verwonderlijker, dat Kiernan in Duitsland helemaal niet probeerde een verhouding met haar aan te gaan - en reken maar dat hij dat altijd probeert als een vrouw hem voldoende interesseert.’ ‘Je wilt dus zeggen dat hij daarvoor een gegronde reden had?’ vroeg Frewin.

‘Zo is het precies… Hij wist dat als hij geen avances in haar richting maakte, zij belangstelling voor hem zou krijgen. Hij wist dat ze mooi was en hij wist dat Vincente Callao met zijn rumbaband in de Cockatoo in Londen speelde.’ ‘Ik begrijp het,’ zei Frewin. ‘Kiernan wist wat voor soort man Callao was. Hij wist dat Callao toenadering zocht tot iedere mooie vrouw; dat als hij Aurora zou zien, hij zou trachten met haar in contact te komen. Dat wil zeggen…’ ‘Dat wil zeggen, dat Kiernan een appeltje met Callao te schillen had,’ zei Quayle. ‘Kijk nu eens wat er verder gebeurt. Er gebeurt maar éen ding wat niet van tevoren voorzien is, maar dat laten we op het ogenblik voor wat het is. Het verloop is zo. Kiernan sluit vriendschap met Aurora Francis in Neurenberg. Hij zorgt dat hij indruk op haar maakt. Ze is er erg op gesteld hem weer te ontmoeten. Zij spreken af dat ze dat in de Cockatoo in Londen zullen doen. Kiernan vermoedt dat wanneer Aurora naar de Cockatoo gaat de charme van Callao haar aantrekt, terwijl Callao hetzelfde gevoel ten opzichte van haar heeft. Dat wil zeggen, dat Kiernan van hun beider karakter een degelijke studie heeft gemaakt. Ik geloof niet dat het toeval was, dat Kiernan vlak na Aurora in Londen arriveerde. Hij wilde haar niet uit het oog verliezen. De mogelijkheid bestaat dat hij met haar over Vincente Callao had gesproken; dat hij haar had verteld hoe aantrekkelijk deze man was en daardoor een zekere nieuwsgierigheid bij haar wakker geroepen had - en Kiernan wist, dat ze altijd belangstelling voor mannen had. Dat was dus de reden waarom hij onmiddellijk na haar naar Engeland overkwam. Ik

vermoed, dat wanneer zij nog geen contact met Callao gemaakt zou hebben, Kiernan ze aan elkaar had voorgesteld.’ Frewin zei: ‘Met andere woorden, hij gebruikt haar in zekere zin als lokaas voor Callao.’

‘Zo is het,’ zei Quayle. ‘Zij is een van die intelligente vrouwen, die vinden dat ze zo bij de hand zijn, dat ze nooit weten wanneer ze voor het een of andere doel worden gebruikt. Ze dacht dat ze Kiernan te slim af was geweest, maar dat was een vergissing. Ze ontmoet Antoinette Brown en gaat met haar naar de Cockatoo, een gelukje voor ons. Kiernan komt kort daarna binnen. Dan gebeurt er iets wat niet voorzien was - d-it wil zeggen, dat denken wij.’

‘Mijn God,’ zei Frewin. ‘Je wilt toch niet zeggen, dat dat ook gearrangeerd was. Je bedoelt natuurlijk de aanwezigheid van Nielecki?’

‘Natuurlijk bedoel ik dat. Het kan natuurlijk toeval geweest

zijn, dat Nielecki de bar binnenkwam net toen Kiernan er

was. Het kan ook opzet zijn geweest.’

‘Dat kan niet het werk van Kiernan zijn geweest.’

‘Ik zeg ook niet dat het het werk van Kiernan was. Ik denk

dat het plan van Kospovic was.’

Frewin floot tussen de tanden. ‘Het begint me nu wat helderder te worden.’

‘Trek zelf je conclusies maar,’ zei Quayle. ‘Daar hebben we in de eerste plaats Kospovic, wat tussen haakjes zijn .eigen naam niet is. Ik weet alles van Kospovic af. Ik wist dat hij in South Brent zat. Ik wist hoe hij in Engeland gekomen was. Ik houd me feitelijk al een tijdje met hem bezig.’ Frewin knikte.

‘Gegeven ogenblik moet Kospovic in de oorlog Nielecki ontmoet hebben,’ ging Quayle voort. ‘Maar ze hadden niet veel met elkaar op. Dat is ook iets waar ik achter ben gekomen in Duitsland. De volgende stap is dat Nielecki naar South Brent gaat om Kospovic te ontmoeten. Die twee werken niettegenstaande het feit dat ze een hekel aan elkaar hebben, toch samen, omdat ze een zelfde doel beogen: geld en bescherming, zekerheid. Kospovic vertelt Nielecki dat hij weet wie de lijsten gestolen heeft. Hij vraagt Nielecki wat hij het best kan doen en Nielecki raadt hem aan voorlopig nog niets te doen,

dat is volgens hem het beste wat hij op dat ogenblik kan doen; dat er zich ineens een omstandigheid kan voor doen, waar zij gebruik van kunnen maken. Nielecki gaat naar Londen terug. Hij moet vrienden in Duitsland hebben. Hij kent over de hele wereld mensen en hij wist dat Kiernan hier naar toe zou gaan; er is een mogelijkheid, dat hij Kiernan is gevolgd, de Cockatoo zag binnengaan, vlug een zij-ingang is ingegaan en in de bar zat, voordat Kiernan binnenkwam. Dat was de beste manier, omdat hij vanuit de bar naar ieder gedeelte van het restaurant kon komen, zodat hij in ieder geval een toevallige ontmoeting zou kunnen ensceneren. Dat hoefde hij echter niet te doen, omdat Kiernan ook de bar inkwam. Daarna vertelde Nielecki hem wat hij van Kospovic wist en Kiernan gaf hem toen vijftig pond als wederdienst. Kospovic,’ ging Quayle voort, ‘weet niet dat Nielecki Kiernan gesproken heeft. Hij weet niet, dat Kiernan Nielecki geld gegeven heeft, maar nadat Nielecki weer naar Londen was teruggegaan, wordt Kospovic een beetje bang, omdat hij me ként. Hij weet dat ik hem te pakken krijg als hij me erbuiten houdt. Hij tracht zich dus te dekken, maar hij wil verder niets loslaten. Hij belt me op en zegt dat hij weet, wie de lijsten gestolen heeft. Hij zegt dat hij er ter gelegener tijd met me over wil praten en hangt dan op voor ik meer kan zeggen. Een vrij eigenaardige gedragslijn van zijn kant, vind je niet?’ Frewin zei: ‘Ik vraag me af, of hij nerveus was.’ ‘Precies. En waarom zou hij nerveus zijn? Er is éen goede verklaring voor. De reden is, dat het geheim dat hij had - de naam van degene die de lijst gestolen had - zó -belangrijk was, dat hij dacht dat zelfs ik het met de nodige voorzichtigheid zou moeten aanpakken. Welnu, nadat hij had opgebeld, voelde hij zich meer zeker. Hij voelt dat ik wacht totdat hij naar Londen gaat en me vertelt wat hij weet; dat ik hem wat geld zal aanbieden of de verkrijging van de Britse nationaliteit, die hij graag wil hebben - of misschien beide, om hem aan het praten te krijgen en hij weet niet dat Nielecki Kiernan heeft gesproken.’

Frewin vroeg: ‘En wat denk je van Kiernan? Hij is de hoofdpersoon in deze tragi-komedie. Welke rol speelt hij?’ ‘Daar gaat het om,’ zei Quayle. ‘Welke rol speelt hij? Hij

kan drie dingen doen. Je mag driemaal raden.’ Hij grinnikte tegen Frewin.

Frewin zei: ‘Ik zal het proberen. Ik denk dat ik ze wel weet. Ten eerste: Kiernan heeft de lijsten zelf gestolen. Hij zou dat gemakkelijk hebben kunnen doen. Hij had, toen die lijsten werden gestolen, inzage in alle documenten. Hij was een van onze belangrijkste agenten. Dat is mijn eerste veronderstelling. Mijn tweede veronderstelling is, dat hij weet wie die lijsten gestolen heeft en dat hij zijn eigen spel speelt - misschien dat hij geld uit de wetenschap wil trachten te slaan. Kiernan wil graag macht en als je macht wilt, heb je geld nodig.’ ‘Je eerste twee veronderstellingen zijn helemaal zo gek niet,’ zei Quayle. ‘En wat is de derde?’

‘Het zou mogelijk zijn, dat Kiernan terug zou willen komen bij de Dienst. Hij is nu een jaar weg. Hij is een man die van een gevaarlijk en opwindend leven houdt. Het werk dat hij in de oorlog deed was precies dat wat hij zocht. Het gaf hem macht en een zekere autoriteit. Toen dat voorbij was voelde hij zich tekort gedaan. Er is een mogelijkheid, dat toen Nielecki hem vertelde dat Kospovic wist wie de lijsten gestolen had, hij ineens de mogelijkheid zag om op een grootse wijze bij de Dienst terug te komen. Mijn idee was, dat hij naar Kospovic zou kunnen gaan om te trachten van hem te weten te komen wat hij nodig had en dan naar jou toe te komen en je voor een fait accompli te stellen. De terugkomst van Anthony Kiernan - ‘s werelds grootste geheime agent! Misschien wil hij een baan. Misschien wil hij iets, dat jij hem kunt geven. Dat is mijn derde veronderstelling.’ Quayle knikte. ‘Onze taak is nu uit te maken welke van de drie de juiste is.’ Er werd geklopt. ‘Binnen,’ zei Quayle.

De meid kwam binnen. ‘Mr. Guelvada…’ zei ze. Quayle gaf Frewin een knipoog. ‘Laat hem binnen.’ Ernest Guelvada kwam de kamer binnen. Hij stond in de deuropening en keek Quayle en Frewin beurtelings glimlachend aan. Het is de moeite waard een paar woorden aan zijn persoonlijkheid te wijden.

Zijn lengte was normaal, zijn figuur iets aan de plompe kant.

Zijn gezicht had een vriendelijke uitdrukking, maar er was iets onrustigs om hem heen. Als hij een kamer binnenkwam, hadden de meeste mensen een onbehaaglijk gevoel. De tegenwoordigheid van Ernie was altijd te voelen. Niet dat hij een onprettige indruk maakte, zijn houding ten opzichte van het leven en van de mensen was zelfs prettig. Alleen die mensen, die met hem in de oorlog gewerkt hadden, wisten wat er onzichtbaar bij hem broeide.

Hij werd de Vrije Belg genoemd. Hij was geboren in een klein dorp in de buurt van Luik, waar zijn vader een bakkerij had. Hij zou naar het seminarie gaan, maar de eerste wereldoorlog maakte een einde aan de dromen van de jongen. Hij maakte ook een einde aan het bestaan van zijn vader, die door de Duitsers doodgeschoten werd, omdat hij de keel van een Duitse soldaat had afgesneden. Zijn moeder was op dat moment al dood. Zij was door een Duitse korporaal vermoord omdat ze hem met haar duim een oog had uitgestoken, terwijl hij haar trachtte te onteren.

Vanaf die tijd leefde er in Ernest Guelvada een diepe haat voor bepaalde mensen. Hij had de Tweede Wereldoorlog voor Quayle gewerkt; hij had samen met Michael Kane en andere topagenten in Lissabon en in andere plaatsen over de gehele wereld gewerkt - gewerkt voor slechts éen genoegen, het doden van Duitsers.

Behalve dit waren andere hobby’s van hem het bewonderen van mooie vrouwen en het luisteren naar muziek, waarvan hij allebei veel hield. Hij sprak vloeiend verscheidene talen, waaronder Engels. Zijn Engels doorspekte hij altijd met Amerikaanse uitdrukkingen.

Quayle zei: ‘Kom binnen Ernie, ga zitten en pak een sigaret.’

Guelvada kwam verder de kamer in. ‘Ik ben blij jullie weer eens te zien,’ zei hij. ‘Het is eeuwen geleden sinds wij elkaar voor het laatst gesproken hebben. Ik kan het leven op het ogenblik niet bijster opwindend vinden.’ Quayle vroeg: ‘Wat doe je op het ogenblik, Ernie?’ Guelvada glimlachte, en liet zijn mooie, witte tanden zien. ‘Ik werk op het ogenblik als gids. Ik reis met oude dames door Europa. Wel aardig… de oude dames bedoel ik, maar

het is niet erg opwindend. Ik was erg blij dat ik bericht van jullie kreeg.’ Hij pakte een sigaret en ging in een stoel zitten. Hij was volkomen ontspannen. Zijn ogen waren rustig en dwaalden door de kamer als wilde hij de meubels taxeren. Quayle zei: ‘Ik weet nog niet zeker wat je zult gaan doen, Er-nest, maar ik heb al een vaag idee. Michael zal je wel vertellen, wat er aan de hand is.’

Hij keerde zich tot Frewin. ‘In ieder geval speelt onze vriend Vincente Callao een rol in wat Kiernan van plan is. Ik weet weinig van Vincente af. In de oorlog werkte hij voor de nazi’s. Hij kon dat gemakkelijk doen. Hij had een Spaans paspoort en was neutraal. Hij had ook nog een band. Een rumbaband, trekt van de ene plaats naar de andere en dat wekt niemands argwaan. Hij had ook nog een tijd een band in Lissabon. Je herinnert je nog wel dat Kiernan daar net in de tijd was dat Kane en Guelvada daar ook werkten. Er bestaat een mogelijkheid dat Kiernan daar Callao leerde kennen of iets over hem te weten kwam. Hij is van plan Callao ergens voor te gebruiken, veronderstel ik. Er moet nagegaan worden wat dat is. Ik geloof niet dat dat veel moeilijkheden oplevert, omdat, zoals je mij vertelde, Aurora graag met Antoinette Brown spreekt. Ze gebruikt haar als een soort veiligheidsklep. Als Kiernan haar ergens in zal trachten te betrekken, als hij haar gaat gebruiken om zijn eigen doel te bereiken, is er een grote kans dat ze bang wordt. Dan zal ze met Antoinette gaan praten. Dat is éen manier waarop we het een en ander te weten kunnen komen - een andere kans is dat we wat te weten komen via Callao. Dat wordt Ernest zijn afdeling dan.’ Zijn glimlach werd een beetje cynisch. ‘Ik denk dat Callao net een goede kluif voor Ernest zal zijn.’

Guelvada zei zacht: ‘Vincente Callao… als ik me goed herinner is de volledige naam Vincente Maria Jesu Callao… ik geloof dat ik mij herinner…’

‘Hij is bandleider,’ zei Frewin. ‘Hij heeft een rumbaband. Hij is een knappe vent. Hij is erg op vrouwen gesteld en zij op hem.’

‘Ah…’ zei Guelvada heel zacht terwijl hij aan zijn sigaret zoog. Quayle drukte zijn sigaret uit en stak een nieuwe op. ‘Laten we naar mijn vrouw toe gaan en een cocktail drinken, anders

wordt ze kwaad. Ze vindt dat ze me niet genoeg ziet. Ze realiseert zich niet dat de oorlog in werkelijkheid nog niet helemaal voorbij is.’ Hij zuchtte. ‘Er zijn een heleboel mensen die zich dat niet realiseren. Laten we dus eerst een cocktail gaan drinken, dan kunnen we onderwijl verder praten. Na het eten neem jij Guelvada mee terug naar de stad, Michael; wacht af hoe de toestand zich ontwikkelt en doe dan, wat je denkt dat het beste is. Ik ben zelf morgenochtend weer terug. Ik verwacht de komende dagen wat leven in de brouwerij.’ Frewin zei cynisch: ‘Ik heb het idee dat we een hoop plezier zullen gaan beleven. Wat denk je dat er nu eerst zal gebeuren?’

Quayle zei: ‘Jij denkt dat Kiernan naar South Brent is gegaan om Kospovic te spreken. Waar ze het ook over hebben, een van hen zal toch iets moeten doen. Omdat Kospovic zal begrijpen dat Nielecki heeft gepraat. Hij zou dus kunnen besluiten naar me toe te komen en alles te vertellen wat hij weet, om zijn eigen huid te redden, voordat ik andere maatregelen neem. Of Kiernan dwingt Kospovic zijn mond te houden en naar mij toe te komen om me het zelf te vertellen. Zelfs Kiernan weet dat hij niets verder komt, als hij mij niet wat vertelt. Een van deze twee dingen zal dus gaan gebeuren. We moeten nu verder afwachten.’

Frewin knikte. ‘Alles is werkelijk zo’n beetje gegaan, zoals jij dat hebt gewild.’

Quayle zei: ‘Ik geloof niet dat de zaken er op het ogenblik zo slecht voor staan, laten we nu naar mijn vrouw toe gaan en een cocktail drinken…’

Het was net vier uur geweest, toen Kiernan zijn wagen de weg naar South Brent opdraaide. Een paar minuten later reed hij het dorpje door, dat uit niets anders bestond dan een gemeentehuis, wat boerderijen en een garage. Voor hem uit doemde een gebouw op, iets naast de grote weg gelegen, het doel van zijn reis: Rambling House.

Kiernan stak een’sigaret op en overdacht hoe de zaak er met Kospovic voorstond. Hij was enigszins verbaasd. Hij had nooit gedacht dat Kospovic de moed zou hebben onder de omstandigheden van het ogenblik terug te vechten. Hij vroeg zich

af wat de oorzaak zou zijn. Kiernan haalde zijn schouders op.

Hij minderde vaart en maakte een U-bocht. Hij reed weer terug naar het dorp, waar hij een telefooncel had gezien. Hij stopte bij de cel en ging naar binnen. Hij zocht het telefoonnummer van het Rambling House op en draaide het nummer.

Een mannenstem antwoordde.

Kiernan zei: ‘Goedenavond. Mijn naam is Grant. Is mr. Kospovic op het ogenblik thuis?’

De stem zei: ‘Nee, mr. Grant. Hij is weggegaan. Hij gaat altijd ‘s middags een wandeling maken.’.

‘Juist,’ zei Kiernan. ‘Ik neem aan dat u niet weet hoe laat hij weer terug is.’

De stem zei dat hij dat niet wist. Hij ging voort: ‘Ik kan u wel vertellen waar u hem kunt vinden. Hij wandelt altijd langs het pad, dat achter het huis loopt en dat naar het bos leidt een halve kilometer verderop. Als u met de auto op de hoofdweg bent, rijdt u dan door, dan komt u vanzelf in het bos terecht. Het is geen uitgestrekt bos en hij heeft de gewoonte om er elke dag ‘s middags een uurtje rond te wandelen. Hij zegt dat het goed voor zijn borst is.’

Kiernan zei: ‘Dank u.’ Hij hing de hoorn weer op de haak. Dat kwam mooi uit voor hem. Hij dacht bij zichzelf dat de dingen die hij met Kospovic te bespreken had, het best onder vier ogen konden gebeuren.

Hij ging terug naar de wagen. Hij reed weer het dorp door en langs Rambling House. Een halve kilometer verderop vernauwde de weg zich en hield even later helemaal op. Hij stopte de wagen, stapte uit en liep een pad af, dat het bos in leidde. Het was koud in het bos, er was wind gaan opsteken. Hij begon over Nielecki te denken. Het was een gelukkige samenloop van omstandigheden geweest, dat hij hem in de Cockatoo ontmoet had. Kiernan dacht, dat wanneer het gesprek met Kospovic bevredigend zou verlopen, hij misschien wel naar Quayle, Frewin of iemand anders van de organisatie zou gaan om ze te vertellen wat hij wist. Er waren momenten, dacht Kiernan met een grijns, dat eerlijkheid zijn nut kon hebben.

De bladerloze bomen werden dikker. Het pad, waarop Kiernan liep, splitste zich. Het linkse pad was erg smal en werd overwoekerd door struikgewas, het rechtse pad zag er aanlokkelijk uit. Dat sloeg hij in en wandelde een paar minuten stevig door.

Het pad leidde naar een open plek in het bos. Rechts van de plek zat Kospovic op de bank. Zijn hoofd bengelde naar één kant en zijn gezicht en zijn kleren zaten onder het bloed. Bij het lichaam lag een Mauserpistool. Hij herinnerde zich vaag, dat het een pistool was dat de Duitse infanterie-officieren in de Eerste Wereldoorlog gebruikten.

Hij boog zich naar het lichaam over. Het was waarschijnlijk zelfmoord, gezien de positie van het lichaam. Het pistool, dat kennelijk uit zijn hand gegleden was, lag naast het lichaam. Alles wees op zelfmoord.

Kiernan boog zich over de wond. Er waren geen kruitsporen rond de wond, maar dat was bijna nooit het geval met een Mauser, of het pistool moest met de loop tegen het hoofd gehouden worden. Er was natuurlijk een kleine mogelijkheid dat het moord was. Hij vroeg zich af wie Kospovic zou willen vermoorden en als het zelfmoord was, waarom Kospovic de hand aan zichzelf geslagen had. Hij bekeek het lichaam goed. Kospovic droeg een bruine confectiejas en een opzichtige das, die meestal alleen door vreemdelingen worden gedragen. Zijn hoed lag op het andere eind van de bank. Die had hij er misschien neergelegd. Kiernan boog zich over het gezicht en keek wat er nog van overgebleven was. Hij herkende het, als het gezicht van Szlemy, de internationale agent-provocateur, spion, bedrieger en dief. Kiernan vond het erg jammer, dat Szlemy, alias Kospovic dood was. Als Szlemy nog geleefd had, was alles erg eenvoudig geweest. Hij zou met hem gedaan kunnen hebben, wat hij maar wilde. Hij herinnerde zich grijnzend een paar dingen, die hij van hem wist. Dat was genoeg geweest voor een onmiddellijke uitwijzing, als er tenminste niet nog onaangenamere dingen zouden gebeuren. En uitwijzing betekende voor Szlemy het einde. Er waren te veel lieden, die hem graag in handen zouden willen hebben; lieden, die zich zouden verheugen over het feit dat hij nu dood was.

Kiernan voelde in de zak van zijn leren jas en haalde een paar handschoenen te voorschijn en trok die aan. Hij maakte de jas van de dode open en voelde in zijn borstzak. Er zat een oude leren portefeuille in. Hij pakte het ding eruit en keek wat erin zat. Er zaten twaalf éenpondsbiljetten in, een lijst met adressen, een vreemdelingenidentiteitskaart en een paspoort. De identiteitskaart onthulde dat hij ingeschreven was als Kurt Kospovic, verblijf houdende te St. George’s Mansions, Cler-kenwell en toestemming had om enige tijd in South Brent door te brengen in Devonshire.

Kiernan keek het paspoort na. Dat stond ook ten name van Kurt Kospovic. Kiernan deed de papieren weer in de portefeuille terug. Kospovic - of Szlemy was dus dood. Kiernan vroeg zich af of hij het aangenaam vond of niet. Hij was er niet zeker van.

Hij stond een ogenblik nadenkend naar de dode te kijken, stak daarna een sigaret op. Toen ging hij terug naar zijn wagen. Toen hij het dorp doorreed, dacht hij, dat het een gelukkige omstandigheid was geweest, dat hij niet naar het Rambling House toe was gegaan, maar opgebeld had. Dat zou hem misschien een hoop moeilijkheden besparen. Hij reed vlug naar Londen terug. De situatie was, zover het hem betrof, praktisch ongewijzigd, hoogstens was die gunstiger geworden. Kospovic, dacht Kiernan, was in een gevaarlijke situatie terechtgekomen, waaruit hij geen uitweg zag. Er waren een of twee dingen gebeurd… Kospovic wist dat hij moest praten; als hij zou gaan praten zouden ze de rest ook te weten komen. Hij was ergens bang voor en daarom sloeg hij de hand aan zichzelf. Omdat hij ziek was, overal genoeg van had en omdat het leven hem niets meer te bieden had. Een andere mogelijkheid was, dat er iemand anders kon zijn die met verschillende dingen op de hoogte was - iemand, die bang was dat hij zou gaan praten en dat had willen verhinderen. Kiernan dacht dat er veel mensen waren, die met die gedachte zouden kunnen rondlopen. Weer dacht hij aan Nielecki. Die zou het zelfs ook geweest kunnen zijn. Het leek ver gezocht, maar toch was de mogelijkheid niet uitgesloten. Een mens kon tegenwoordig nergens meer iets van zeggen.

Om zes uur liep Aurora Francis, die er weer erg aantrekkelijk uitzag, in Charles Street. Ze veronderstelde dat hij misschien het grootste gedeelte van de dag in bed had doorgebracht. Hij had haar verteld, dat hij meestal erg lui was. Hij zou nu wel op zijn. Misschien dronk hij net een cocktail op het ogenblik. Hij zou het prettig vinden haar weer te zien, ook al zou hij misschien zijn blijdschap niet tonen. Ze dacht met een klein lachje dat Kiernan en zij hetzelfde spelletje speelden. Ze belde aan.

Toen de hospita opengedaan had zei ze onmiddellijk: ‘Bent u miss Francis? Mr. Kiernan had het vermoeden dat u misschien zou komen en heeft een briefje voor u achtergelaten.’ Aurora kon een gevoel van teleurstelling niet onderdrukken. Ze had gedacht dat Kiernan thuis zou zijn en nu was hij er niet. Niet alleen dat hij er niet was, maar hij had geweten dat zij zou kunnen komen. Ze lachte een beetje wrang. Soms wist Kiernan te veel. Misschien had hij ook een beetje vrouwelijke intuïtie, waarom hij zelf altijd lachte.

De vrouw gaf haar het briefje. Aurora bedankte haar en ging weg. Ze liep Charles Street uit, hield een taxi aan en zei tegen de chauffeur dat hij haar naar Lowndes Square moest brengen. In de taxi maakte ze het briefje open. Er stond: ‘Lieveling,

Ik kon onmogelijk thuisblijven, daar ik een werkje heb op te knappen. Als ik weer thuis ben bel ik je nog even op.

Je Tony.’

Aurora verscheurde het briefje en wierp de stukken uit het portierraam. Ze nam een sigaret uit haar tasje en stak hem op. Ze vroeg zich af wat Kiernan aan het doen was. Hij zou haar wel opbellen, dacht ze, en vragen of ze mee ging eten. De taxi stopte in Lowndes Square, ze betaalde de chauffeur en ging naar haar appartement. Ze deed haar kleren uit, schoot een peignoir aan en ging op haar bed liggen. Ze dacht over Kiernan na. Ze vroeg zich af, hoe laat hij zou opbellen. Ze merkte dat ze rusteloos en ongeduldig was. Maar ze wachtte lang. Het was al elf uur, toen de telefoon

ging—

Guelvada die van snelheid hield, zag met genoegen de wijzer van de snelheidsmeter naar 120 opkruipen. Guelvada zat naast Frewin. De koplampen verlichtten de donkere weg. Guelvada nam twee sigaretten uit zijn koker, stak ze allebei aan en gaf er een door aan Frewin.

Hij zei: ‘Het hele geval interesseert me erg. Ik heb zo’n idee dat het een allemachtig leuke tijd wordt… Ik mag dat wel.’ Frewin grinnikte. Guelvada amuseerde hem altijd op een bepaalde manier. De manier waarop Guelvada het leven bekeek, beviel hem. Ze hadden zoveel jaren samengewerkt, dat zij elkaar precies kenden en een diep vertrouwen in elkaar stelden. In het soort werk dat zij deden, was het soms nodig mensen te kunnen vertrouwen en dan is het erg plezierig wanneer je dan nog goed met ze opschieten kunt ook. Frewin vroeg: ‘Waarom Ernie?’

Guelvada haalde zijn schouders op. ‘Die Vincente Maria Jesu Callao boezemt me belangstelling in. Wat een naam heeft hij, vind je niet? Een man met zo’n naam moet wel iets betekenen, of’ - hij grinnikte droog - ‘moet minstens dénken, dat hij wat te betekenen heeft. In ieder geval betekent deze Vincente niets, absoluut niets…’ Frewin zei: ‘Je kent Callao dus?’

‘Ja,’ zei Guelvada. ‘Ik heb hem in Lissabon gedurende de oorlog ontmoet, ik werkte daar samen met Michael Kane en we hebben daar een erg prettige tijd gehad, doordat we een hoop Duitse geheime agenten om zeep hebben geholpen.’ Guelvada zuchtte: ‘Dat was nog eens een tijd.’ Frewin vroeg: ‘Was Callao een Duitse agent?’ ‘Nooit van zijn leven zou hij daar aan denken. Daar heeft hij niet genoeg lef voor. Hij is verbindingsman geweest - aan de veilige kant. Callao was een van die mensen die liet voorkomen, dat hij erg geheim en gevaarlijk werk deed. In werkelijkheid nam hij geen enkel risico. Hij was contactman tussen vijandelijke agenten in Londen en Spanje, terwijl hij op neutraal grondgebied werkte. Hij nam in het geheel geen risico’s. En hij had een goed excuus om veel te reizen. Hij was bandleider en dat gaf hem een geheimzinnig aureool. Vrouwen hielden daarvan en dat was erg belangrijk voor Callao, omdat hij maar éen hobby heeft - vrouwen.’

‘Ik begrijp het,’ zei Frewin.

‘Die Aurora…’ vervolgde Guelvada, ‘lijkt me een fantastische vrouw, te oordelen naar wat Quayle me verteld heeft en naar wat Antoinette Brown jou heeft verteld. Het is jammer dat ze zo’n belangrijke rol in deze affaire speelt, anders wist ik wel iemand, die erg veel interesse in haar zou hebben.’ Frewin grinnikte. ‘Je bedoelt jezelf zeker?’ ‘Precies,’ zei Guelvada. ‘Dat lijkt me echt een vrouw die goed bij kleine Ernie zou passen. Maar,’ vervolgde hij, ‘zaken gaan voor het meisje. Maar ik kan me voorstellen dat Callao wat in haar ziet. Callao verdient op het ogenblik veel geld en kan zich voor éen keer permitteren altruïstisch voor een vrouw te zijn.’ Hij keek Frewin van terzijde aan. ‘Meestal heeft hij vrouwen die veel geld hebben. Er zijn erbij die hun juwelen voor hem hebben verkocht. Hij kan met ze doen wat hij wil. Ik geloof niet, dat ik Callao zo graag mag.’ Frewin vroeg: ‘Waar denk je aan? Je bent iets aan het uitbroeden.’

‘Ik denk alleen hieraan,’ zei Guelvada, ‘en dat zou best te pas kunnen komen. Callao is een man, die gauw te intimideren is. Morgen komt Quayle weer terug in Londen. We zullen dan wel een bespreking hebben en misschien vindt onze geachte chef het een reuze idee, als ik eens naar Callao toega. Het is een tijd geleden, dat ik iemand de stuipen op het lijf heb gejaagd.’

Frewin zei: ‘Je gaat dus lastig worden.’ ‘Waarom niet?’ zei Guelvada. ‘Voor de drommel! Ik ben lang genoeg rustig geweest. De oorlog was een goede tijd. Het was gevaarlijk en opwindend. Er moest af en toe eens iemand vermoord worden. Nu is alles zo rustig. Nu kan er niets worden gedaan of er is kans dat er politieke moeilijkheden uit voortkomen. Alsof dat er wat toe zou doen.’ Hij lachte. ‘Er zijn de laatste vijfentwintig jaar niets anders dan politieke moeilijkheden geweest. Dat blijft maar rustig zo doorgaan, omdat niemand er wat aan doet; omdat iedereen benauwd is om er wat aan te doen. Ik hou van mensen die kordaat zijn.’

Frewin glimlachte. ‘Wat je werkelijk bedoelt is dat je dat Zweedse mes dat je hebt, eens in een afgelegen laan wilt gebruiken om te zien of de uitkomst van een steek nog steeds hetzelfde is.’

‘Ja,’ zei Guelvada. ‘Daar zou ik niets op tegen hebben. Wat jij bedoelt is dat ik hem vermoord, voordat hij het mij doet. In ieder geval vind ik alles beter dan het rustige leven dat ik op het ogenblik leid.’

Frewin schakelde over om een voor hen rijdende wagen te passeren. Guelvada zei: ‘Een prettige snelle wagen is dit.’ ‘Ik ben er helemaal niet zeker van of er geen slachtoffers zullen vallen,’ ging Frewin, zijn eigen gedachten volgend voort. ‘Het is mogelijk, dat het een noodzakelijkheid wordt.’ ‘Precies,’ zei Guelvada. ‘Ik geloof dat je aan hetzelfde denkt als ik.’

‘Ja… Ik geloof dat…’ Guelvada vroeg: ‘Denk je dat het dat is?’ ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Frewin. ‘We zullen moeten afwachten…’

De snelheidsmeter liep op naar honderddertig. Guelvada zei: ‘Een goede weg om te rijden.’ ‘Sneller gaan we toch niet,’ zei Frewin. ‘We zullen in Stockbridge zijn voordat we er erg in hebben. Doe het nog maar even rustig aan.’

Guelvada lachte in de duisternis. ‘Je weet mijn beste… Ik doe het altijd rustig aan.’

Om elf uur rinkelde de telefoon. Aurora kwam van haar bed af en liep de kamer door. Ze had een slecht humeur omdat ze de hele avond op een telefoontje van Kiernan had gewacht.

Hij zei: ‘Hallo schat. Ik ben net teruggekomen. Heb je mijn briefje gekregen?’

‘Ja,’ antwoordde ze kort. ‘Hoe wist je dat ik naar je toe zou komen?’

Hij lachte. ‘Je wist dat ik erop rekende dat je zou komen. Ik geloofde niet dat je weg zou kunnen blijven. Ik vond dat ons laatste samenzijn voor beide partijen niet erg bevredigend verlopen was.’

Ze zei: ‘Voor mij was het wel bevredigend, Tony… omdat ik wilde dat je je voor éen keer beheerste.’

Hij lachte weer. Ze hield van de lage klank in zijn lach. Het deed haar iets.

Hij zei: ‘En jij vond dat prettig, nietwaar? Jij vond het prettig dat ik mij beheerste.’

Zij vroeg: ‘Belde je me alleen maar op om dat te vertellen?’ ‘Nee… Kan je niet even naar me toe komen? Ik wil je over iets heel dringends en belangrijks spreken - over iets dat voor ons beiden ook heel belangrijk is.’

Er was even een ogenblik stilte, toen zei hij: ‘Zeg rustig, wanneer je op het ogenblik geen zin hebt.’

‘Ik zeg niet dat ik op het ogenblik geen zin heb, ik ben aan het nadenken.’

‘Allright. Denk dan maar rustig na. Maar geloof je niet dat je nu erg slecht gehumeurd en een beetje dom bent?’ Ze vroeg: ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ ‘Gebruik je verstand, kindje. Het ziet er naar uit dat onze levens een tijdje parallel zullen lopen. Als het ons bevalt,, misschien veel langer. Je weet heel goed dat als ik tegen je zeg dat ik iets belangrijks heb wat ons tweeën betreft, ik geen grapjes maak. Als het je geen belang inboezemt, dan heb je het alleen maar even te zeggen.’

‘Ik zal een jurk aantrekken, dan ben ik over ongeveer twintig minuten bij je,’ zei Aurora. ‘Ik heb de hele avond thuis gewacht. Ik verwachtte een telefoontje van je.’ Kiernan zei: ‘Het is de taak van de vrouw om soms te moeten wachten en het is niet prettig als een vrouw dan zo ongeduldig is als jij bent.’

De telefoon klikte toen hij had opgehangen. Kiernan deed de deur voor haar open, nadat ze aangebeld had. Hij ging haar voor naar de zitkamer aan het eind van de gang. Het was een grote, goedgemeubelde kamer. Kiernan, die als iedere man heel goed ongemakken verdragen kon, prefereerde toch een luxe omgeving als hij het kon krijgen. Hij schoof een leunstoel aan en zei: ‘Doe je jas uit en ga zitten. Ik zal een cocktail voor je maken.’ Ze zei: ‘Ik krijg dus niet eens een kus van je?’ Kiernan, die net naar het buffet liep, bleef plotseling staan. Hij grinnikte. ‘Ik dacht dat je het prettig vond als ik me beheerste. Maar nu je dit zegt… Kom hier schat…’

Ze ging naar hem toe.

Nadat hij de cocktail klaargemaakt had, stond hij voor de haard, de cocktail in zijn hand, op haar neer te kijken. Ze dacht: ik vraag me af wat er nu zal komen, wat hij me zal gaan vertellen. Ik vraag me af wat ik er mee te maken heb. Ze was erg nieuwsgierig.

Kiernan zei: ‘Over het algemeen praat ik niet met mensen over dingen die voor mij belangrijk zijn, in het bijzonder praat ik er nooit met vrouwen over, omdat ik over het algemeen vrouwen niet vertrouw, niet dat ik geloof dat ze onbetrouwbaar zijn, maar omdat het soms beter is dat ze niet al te veel weten. Als ik wat aan jou ga vertellen is het, omdat uitzonderingen de regel bevestigen.’

Ze nipte aan haar cocktail. ‘O… Maar waarom ben ik die uitzondering? Waarom haal je mij er bij in?’ ‘Ik ben erg op je gesteld, Aurora,’ zei Kiernan. ‘En ik geloof dat jij dat op mij ook bent. We zijn vreemde mensen, jij en ik. Wij zijn geen van beiden erg zacht van natuur en we weten beiden wat we willen. Ik weet het zeker. Ik geloof tussen twee haakjes, dat ik weet wat jij wilt.’

‘Oh ja?’ vroeg ze. ‘Je bent heel erg zeker Van jezelf, vind je niet, Tony?’

Hij grinnikte. ‘Je zou niet zo op me gesteld zijn als ik anders was. Dat is juist een van de dingen, die je leuk in me vindt. Je weet, dat ik weet wat ik wil en dat ik meestal van tevoren bepaal wat ik nodig heb om mijn doel te bereiken. Op het ogenblik kan ik even niet verder en weet ik niet precies hoe ik het spelletje verder moet spelen, - ik kom er uiteindelijk wel uit, maar op het ogenblik zou ik wel met je willen samenwerken.’

Ze vroeg: ‘Wat wil je dat ik voor je doe?’ Kiernan vroeg: ‘Ik kan je beter eerst het een en ander vertellen. Je geloofde gisteravond niet dat ik alleen naar het huis van Callao toegegaan was om hem een pak slaag te geven, is het wel?’

‘Ik heb er niet over nagedacht. Ik zou me kunnen voorstellen dat je zoiets deed, omdat je een hekel aan hem hebt.’ ‘Ik heb een ontzettende hekel aan hem, maar op het ogenblik is hij belangrijk voor me.’

 

Ze vroeg: ‘Waarom?’

‘Luister…’ zei Kiernan. ‘Ik heb in de oorlog een harde maar interessante tijd meegemaakt. Ik houd ervan risico’s te nemen. Ik ben gek op spanning. Welnu, ik heb veel risico’s genomen en ik heb mijn portie spanning gehad. Er waren nog andere dingen ook. Ik had een zekere mate van macht en veel geld ter beschikking.’ Hij stak een sigaret op. ‘Ik veronderstel,’, ging hij voort, ‘dat ik een van de actiefste agenten van het Britse gouvernement was. Quayle vond altijd dat ik zijn beste man was. Het is een feit dat ik meer voor hem achter de Duitse linies deed dan welke andere agent ook. En niet alleen daar. Ik heb overal voor Quayle gewerkt; ik heb veel risico voor hem gelopen.’

Ze zei: ‘Quayle? Is dat een belangrijk man?’ Kiernan knikte. ‘Hij is hoofd van een belangrijke afdeling van de Britse Intelligence Service - waarschijnlijk de belangrijkste afdeling.’

Hij blies bedachtzaam een kring en bleef hem nakijken, terwijl hij door de kamer zeilde. ‘Je kunt je voorstellen dat ik me niet erg gelukkig voelde, toen mijn werk daar afgelopen was. Zij gaven mij een gratificatie en dat was alles. Ik was niet meer de belangrijke man van voorheen. Ik zwierf Europa wat door, terwijl ik mezelf trachtte wijs te maken, dat ik een leuke tijd had. Maar al die tijd wist ik dat ik terug zou willen komen.’

Aurora bewoog zich een beetje in haar stoel. Ze dronk haar cocktail op en zei: ‘Iets zou ik willen weten, Tony. Als jij zo goed op je plaats was daar, waarom hield je er dan mee op? Er is nog steeds veel werk te doen, werk dat jij zou kunnen opknappen.’

Hij knikte, liep naar haar stoel, boog zich voorover en kuste haar op haar mond. Hij pakte haar glas en liep ermee naar het buffet, schonk een nieuwe cocktail in en bracht haar het volle glas.

Hij zei: ‘Dat zal ik je vertellen. In oorlogstijd boekt een zeker soort soldaat succes, de man die vlug reageert, handig en sterk is en die, als het nodig is, heel veel risico wil lopen. Het soort man, waar ik ook toe hoor. In vredestijd is hij niet altijd erg populair. Hij is het verkeerde type soldaat voor vredestijd. Begrijp je wat ik bedoel? Denk eens aan alle goede generaals in de laatste oorlog. Ga maar eens na hoeveel er in vredestijd populair waren; het beroerde van de periode die tussen twee oorlogen ligt is, dat iedereen bang is om iets te doen. Ze blijven maar bij de pakken neerzitten en laten de toestand zover komen, tot het te laat is er nog iets aan te doen. Mensen zoals ik houden daar niet van. Zij willen iets doen en dat is de reden dat we niet populair zijn. Begrijp je?’ Ze knikte.

Kiernan ging voort: ‘Ik kwam in een bepaalde situatie terecht. Ik kwam toevallig iets te weten en nu tracht ik die wetenschap zo goed mogelijk uit te buiten. Als ik dat doe, kan ik bij Quayle terugkomen. Ik nam me voor dit zaakje op een manier af te handelen, die Quayle zou bevallen, zodat hij zich zou gaan realiseren dat hij me kon gebruiken, maar er ging iets verkeerd.’

Ze zei: ‘Vertel eens.’ Ze was heel erg geïnteresseerd. Kiernan vulde zijn eigen glas opnieuw en ging weer terug naar de haard. Hij zei: ‘Voordat ik gisteravond naar het huis van Callao ging was ik in de bar van de Cockatoo. Ik kwam er een knaap tegen die ik kende - Nielecki genaamd. Nielecki was gedurende de oorlog geheim agent geweest. Hij werkte voor verschillende mensen. Hij behoort tot dat onfortuinlijk slag mensen die naar alle kanten geduwd worden en maar te doen hebben, wat ze opgedragen wordt. Nielecki vertelde mij dat hij met iemand in Devonshire gesproken had - iemand van zijn eigen soort - een geheime agent Kospovic genaamd; die Kospovic had hem verteld dat hij wist wie die lijsten gestolen had, waarna Quayle zo ijverig aan het zoeken was. Ik wist van het bestaan van die lijsten af. Ik werkte in Neurenberg voor Quayle in de tijd dat ze gestolen werden.

Ik heb een gesprek gehad met Nielecki en heb hem wat geld gegeven. Dat leek me verstandig en Nielecki wist heel goed dat hij me een goede tip had gegeven. Vandaag ben ik naar Kospovic gegaan om eens met hem te praten. In het dorp waar hij in de buurt woonde heb ik hem opgebeld; het bleek dat hij was uitgegaan om een wandeling te maken. Er werd mij verteld waar ik de meeste kans had om hem te vinden.

Ik heb hejm gevonden in een klein bos. Hij was dood. Hij had zichzelf doodgeschoten óf iemand had hem vermoord. Ik geloof dat hij zelfmoord pleegde.’ Ze zei: ‘Heb je enig idee waarom hij dat zou doen?’ Hij knikte. ‘Het was Kospovic niet. Het was een man die ik onder de naam Szlemy kende, iemand met een heel zwart verleden. Als de politie had geweten dat hij daar zat, had hij binnen vijf minuten vast gezeten. Toen ik zag dat hij dood was vroeg ik me af waarom Nielecki me verteld had, dat Kospovic die inlichting had. Omdat Nielecki zou kunnen aannemen, dat ik Kospovic zou willen spreken. Ik vroeg me af of Nielecki Kospovic had opgebeld en hem had verteld dat ik waarschijnlijk naar hem toe zou komen om hem te spreken.’ Hij lachte. ‘Dat zou een reden voor zijn zelfmoord geweest kunnen zijn, omdat hij wist dat als ik eenmaal achter hem aanzat, hij geen kans meer zou hebben. En hij was moe en ziek en voelde zich ongelukkig. Hij had genoeg van het leven. Hij geloofde waarschijnlijk dat de gemakkelijkste manier om niet meer moeilijkheden te krijgen, was zelfmoord te plegen.’ Ze knikte. ‘Maar wat je wilde weten kon hij je niet meer vertellen.’

Kiernan grinnikte. ‘Ik heb niet gezegd dat ik die inlichting speciaal van hem wilde hebben. Ik wilde met hem praten. Ik wilde van hem weten waarom hij datgene wat hij wist niet aan de politie had willen doorgeven. Ik wilde verschillende dingen over Kospovic zelf weten, maar die inlichting wilde ik niet.’

Ze zei: ‘O ja… Maar was die inlichting dan niet belangrijk voor jou, als je wil trachten weer terug te komen bij Quayle?’ ‘De informatie was niet belangrijk voor me, omdat ik weet wie de lijsten gestolen heeft. Ik Weet wie ze heeft.’ Kiernan grinnikte tegen haar. ‘Ik wil die lijsten Quayle op een presenteerblaadje aanbieden. Ik wil dat Quayle spijt krijgt, dat hij me ooit heeft laten gaan. Ik wil een grandioze “comeback” bij hem maken. Ik heb een hele ht>op goede ideeën in mijn achterhoofd en een belangrijke ervaring. Hij zou me best kunnen gebruiken en als ik bij Quayle terugkom op de manier die ik me voorstel, wordt het leven erg plezierig voor ons, schat.’

Voor de eerste keer lachte ze die avond. ‘Je gelooft dus dat ik er ook wat mee te maken krijg?’

Hij zei: ‘Doe niet zo vreselijk stom, Aurora. Natuurlijk krijg je er wat mee te maken. Als mevrouw Kiernan, hoop ik. Zou je dat prettig vinden?’ ‘Ik weet het niet…’ zei Aurora.

‘Natuurlijk weet je dat, maar daar kunnen we beter later

eens rustig over praten.’

Ze zei: ‘Geef me een sigaret, Tony.’

Hij gaf haar een sigaret.

Ze zei: ‘Maakt het voor jou niets uit dat die Kospovic, of hoe de man heet, dood is? Als jij weet wie die lijsten heeft, maakt het niets uit. Alles wat je te doen hebt is ze te pakken te krijgen.’

Kiernan zei: ‘Zo gemakkelijk is het niet. De man die ze heeft, weet wat ze waard zijn. Hij weet ook dat ze voor Quayle een hoop geld waard zijn, maar dat ze nog veel meer geld waard zijn voor de mensen, die’ze oorspronkelijk gestolen hadden. Denk je dat ik ze zo maar zal krijgen omdat ik er om vraag? Geloof je dat hij toe zal geven dat hij ze in zijn bezit heeft?’ ‘Ik voel de moeilijkheid,’ zei Aurora. ‘Maar jij hebt voor jezelf een idee om aan die lijsten te komen. Anders zou je het opgeven als zijnde volkomen hopeloos.’ ‘Zo is het,’ zei Kiernan. ‘Ik wil ze op mijn manier in handen zien te krijgen. Ik wil iets doen, dat Quayle niet doen kan. Als ik dat gedaan heb, zal ik erg sterk ten opzichte van Quayle staan en ik geloof dat ik dat voor elkaar kan krijgen als jij me helpt.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je vraagt me werkelijk of ik je zou willen helpen? Natuurlijk wil ik dat. Ik zou het reusachtig vinden.’

Hij keek haar aan. Ze dacht bij zichzelf dat ze van de strakke lijn van zijn kaak hield, van zijn gelijkmatige witte tanden, van de lijn van zijn mond. Hij zei: ‘Kom hier…’ Ze ging naar hem toe. Hij nam haar in zijn armen en zei: ‘Wil je het spelletje meespelen, schat? Zul je precies doen wat ik je zeg? Het zal voor jou geen gevaar opleveren, dat wil zeggen niet veel en het zal erg amusant kunnen zijn.’ Haar ogen gloeiden. ‘Ik vind het heerlijk, Tony. Je hebt gelijk, ik ben gek op je. Wat er ook gebeurt, wij horen bij elkaar.’

Hij zei: ‘Zoals je nu praat ben je verstandig. Ga nu even rustig op je stoel zitten.’

Zij ging terug naar haar stoel, ging zitten en keek hem aan. Kiernan stak een sigaret op en zei: ‘Die Antoinette Brown is een vriendin van je, is het niet? Vind je haar aardig?’ Aurora haalde haar schouders op. “t Is een lief meisje. Ik mag haar erg graag. Ik geloof dat ze een beetje bang voor het leven is. Ik geloof dat ze niet veel belangstelling voor mannen heeft.’

Kiernan grinnikte. ‘Een blauwkousje dus?’ vroeg hij. Ze knikte.

Kiernan zei: ‘Misschien beoordeel je haar goed, het kan ook niet zo zijn. Alles wat ik weet is dat toen Antoinette Brown in Neurenberg voor me werkte, ze door Quayle was gestuurd. Ik loop liever geen risico’s door dat meisje. Misschien is ze wat ze voorgeeft te zijn, maar Quayle is erg handig. We zullen gebruik van haar maken.’ Ze zei: ‘Hoe?’

‘Luister,’ zei Kiernan. ‘Het is een vriendin van jou en ze heeft je vertrouwen. De volgende keer vraag je haar of ze op haar woord van eer niet wil oververtellen, wat jij haar zegt. Dan vertel je haar over jou en mij, dat we van elkaar houden, dat ik die gestolen lijsten zelf tracht te achterhalen, omdat ik op die manier wil bewijzen dat Quayle me best weer zal kunnen gebruiken. Ik wil weer voor hem gaan werken.’ Aurora zei: ‘Ik begrijp het. Geloof je dat het een goed idee is Tony?’

‘Ik geloof het niet, ik weet het zeker. Als Antoinette Brown is zoals jij denkt, zal ze haar woord houden en niets aan Quayle vertellen, in het andere geval vertelt zij het wel, maar ik ben in beide gevallen gedekt. Quayle zal geloven dat ik het doe om weer bij hem terug te komen. Daarmee begin je dus, schat.’

Ze zei: ‘Dat wordt heel eenvoudig. Ze vindt het prettig met me te praten. Als ik een afspraak met haar heb, zal ik haar vertellen wat je me zei. Wil je mijn glas weer even vullen, Tony?’

Hij maakte een cocktail voor haar klaar en zette het glas bij haar.

Ze zei: ‘Vertel me eens, wie heeft die lijsten op het ogenblik - is het een interessante man?’

‘Het hangt ervan af, wat je onder interessant verstaat. De man die op de een of andere manier die twee lijsten te pakken heeft gekregen is je goede vriend Vincente Maria Jesu Callao. En nu lieveling, zal ik je vertellen wat we gaan doen…’ Hij begon te spreken.

Laura Quayle lag in het duister naar het plafond te kijken. Ze luisterde naar Quayle’s regelmatige ademhaling. Ze dacht aan veel dingen en vroeg zich af, waarheen dit nieuwe avontuur hem nu weer leiden zou.

Ze had zich jarenlang zorgen over Quayle gemaakt, er voor zorgend dat hij er niets van te weten kwam, terwijl ze altijd het luchthartige air aannam, waarvan hij hield, omdat het voor hem de dingen gemakkelijker maakte. Ze had gedacht, dat met het einde van de oorlog haar zorgen ook tot het verleden zouden behoren, maar daarin had ze zich vergist. De telefoon naast het bed rinkelde. Ze stak haar arm uit om de hoorn te pakken.

Het was Frewin. Hij zei: ‘Hallo… ben jij het Laura? Kan ik de chef even te spreken krijgen?’

Ze zei: ‘Op het ogenblik slaapt hij met zijn mond half open. Ik zal hem wekken.’

Quayle was al wakker geworden. Hij vroeg: ‘Wie is het -Michael?’

‘Ja…’ Ze draaide het lampje boven het bed aan. Quayle kwam het bed uit. Ze vond hem er in zijn roodzijden pyjama beslist nog autoritair uitzien. Hij ging op de rand van het bed zitten en nam de telefoon van haar over. Hij zei: ‘Hallo Michael. Wat is er aan de hand?’ ‘Kospovic…’ zei Frewin. ‘Iemand heeft zijn lichaam in een klein bos in de buurt van South Brent gevonden. Zij hebben de politie gewaarschuwd. Hij is dood.’

Quayle zei: ‘Interessant, maar niet verbazingwekkend. Is hij vermoord?’

‘Ik weet het niet. De politie denkt aan zelfmoord.’

Quayle zei: ‘Dat zou het ook kunnen zijn. Is er nog iets anders?’

‘Ja… het schijnt dat ‘s middags even na vieren iemand wiens naam Grant was, Rambling House heeft opgebeld om een afspraak met Kospovic te maken. Ze hebben hem gezegd dat Kospovic een wandeling maakte en hem verteld, waar hij dan te vinden was en hoe Grant daar het best kon komen.’ ‘Dat zou dan wel eens Kiernan geweest kunnen zijn. Je zei dat het even na vieren was?’

‘Het was absoluut tussen vier en vijf,’ antwoordde Frewin. Quayle vroeg: ‘En hoe lang dacht de politie dat Kospovic dood was?’

‘Dat wisten ze niet zeker, maar ze dachten dat hij al een uur

of vier, vijf dood was, toen ze hem vonden.’

‘Als het zo lang was, stelt dat Kiernan buiten verdenking,’ zei

Quayle.

Frewin zei: ‘Maar je denkt toch niet…’

‘Waarom zou ik dat niet denken? Ik mag toch denken wat ik wil, nietwaar? We leven hier in een vrij land, Michael.’ Even was er een stilte, toen ging hij voort: ‘Ik vraag me af waarom Kospovic zelfmoord heeft gepleegd, als hij dat tenminste heeft gedaan. Omdat hij bang was misschien. Hij heeft me opgebeld en gezegd, dat hij met me wilde praten en daarna is er iets gebeurd, dat hem van gedachten heeft doen veranderen. Ik vermoed dat ik weet wat het geweest is.’ Frewin zei: ‘Vertel eens.’

‘Kijk,’ zei Quayle, ‘veronderstel dat Nielecki Kospovic opgebeld heeft om te vertellen dat hij Kiernan heeft gezegd dat Kospovic wist wie de lijsten gestolen had. Als hij dat zou hebben gedaan, wist Kospovic dat Kiernan naar hem toe zou komen. Hij wist ook dat Kiernan hem onmiddellijk zou herkennen als Szlemy en Kiernan wist veel van Szlemy, evenals ik. Onder normale omstandigheden zou hij geen vijf minuten in Engeland mogen blijven. Ik had er echter mijn reden voor dat ik hem met rust liet.’

Frewin zei: ‘Ik begrijp het. Jij gelooft dat Kospovic of Szlemy, of hoe zijn naam ook was, wist dat Kiernan naar hem toe zou komen en dat hij zo angstig was, dat hij er ma».r tussenuit geknepen is.’

Quayle zei: ‘Ja, dat geloof ik. Wat jij nu te doen hebt, is Nielecki te pakken te krijgen en zien uit te vissen of hij Kospovic inderdaad opgebeld heeft. Heb je nog verder nieuws?’ ‘Nee, dit was alles. Vind je het niet genoeg?’ ‘Voor vanavond is het inderdaad genoeg,’ zei Quayle. ‘Ik vraag me af waarom het me nooit gegund is eens een hele nacht ongestoord te slapen. Mij kan het niet zoveel schelen, maar voor Laura is het niet prettig, ze krijgt er een slechte bui door.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Tot ziens, Michael.’ Hij hing op.

Quayle liep naar een stoel en schoot zijn ochtendjas aan. ‘Ik ga naar de bibliotheek. Ik zal de telefoon overzetten, voor het geval er nog eens wordt gebeld. Ik wil even rustig nadenken.’ Ze zei: ‘Ik begrijp het. Dat wil zeggen dat je thee wilt hebben.’ ‘Ja, dat zou ik wel lekker vinden. Maak jij je maar geen zorgen, duik je bed in, dan zet ik het wel.’

‘Daar komt toch niets van terecht,’ zei ze en sprong het bed uit.

Kiernan en Aurora stonden voor de haard. Zij had haar armen om zijn nek geslagen; hun monden waren vast opeen gedrukt. Na een minuut bevrijdde ze zichzelf en draaide zich iets van hem af. Ze nam twee sigaretten uit de doos op de schoorsteenmantel, stak ze aan en gaf er een door aan hem. Ze zei: ‘Je bent glashard, mijn beste.’ Ze glimlachte. ‘Dat kan wel zijn,’ zei hij. ‘Maar het is een goed plan, vind je niet? Hoe het ook loopt, ik houd de situatie in de hand.’ ‘Die mr. Quayle zou je eigenlijk heel erg dankbaar moeten zijn,’ zei ze. ‘Je doet op het ogenblik zoveel, voor hem, niettegenstaande hij je aan de kant heeft gezet.’ Kiernan zei: ‘Bekijk Quayle niet verkeerd. Ik heb je al uitgelegd hoe dat zat. Hij kon niet anders doen. Hij heeft heel veel anderen ook aan de kant moeten zetten. Ik zal deze zaak gebruiken om op een grootscheepse manier bij hem terug te komen. Het ziet er des te beter voor me uit, omdat ik op het ogenblik niet meer voor Quayle werk.’ ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg ze.

‘Denk maar eens na. Wat ik voor ze gedaan heb, was als vrij, zelfstandig burger, die zijn land van dienst trachtte te zijn.

Zelfs als ze me terugnemen zullen ze me iets moeten geven voor alles wat ik gedaan heb. Je zou verbaasd staan te kijken als je wist wat andere mensen voor die lijsten zouden willen betalen, als ze eenmaal het land uit zijn. En,’ ging hij voort, ‘Quayle weet niet waar de lijsten zijn en ik weet het wel; zelfs al wist hij het, dan zou het nog moeilijk voor hem zijn ze te pakken te krijgen, zodat, dat zal je moeten toegeven, mijn schema goed in elkaar zit.’

‘Ja…’ Ze lachte. ‘Zelfs als je mij moet offeren en je me terug moet laten gaan naar onze verdorven vrind Vincente Callao.’ Ze lachten beiden.

Hij zei: ‘Ik zou ongerust moeten zijn. Je bent een goed actrice Aurora, ik hoop dat hij het je niet te lastig maakt.’ ‘Daar hoef je je niet ongerust over te maken,’ zei Aurora. ‘Daar ben ik zelf nog altijd bij.’

‘Allright baby,’ zei Kiernan. ‘Nu moet je vlug naar huis gaan en in je bed duiken.’ Hij nam haar nog eens in zijn armen en kuste haar.

Ze zei ernstig: ‘Dat is toch afgesproken, hè Tony. Ik bedoel wat je zei over trouwen?’

Hij keek haar aan. ‘Wat denk je nu? Zie ik er uit als iemand die je maar een verhaaltje vertelt? Denk je dat ik een loopje met je neem? Geloof je niet, dat er te veel voor me van afhangt om zo’n spelletje met je te spelen?’ ‘Je hebt gelijk,’ zei ze eenvoudig.

‘En misschien weet je het nog niet, vrouwtje,’ zei Kiernan, ‘maar ik ben gek op je.’

Ze legde haar armen om zijn nek en zei: ‘Dat heb ik steeds geloofd en gehoopt.’ Hij hielp haar in haar jas.

3 Rumba


1 Maandag

Een onzeker winters zonnetje scheen door de gordijnen van Quayle’s werkkamer en wierp vreemde schaduwen op het vloerkleed. Ze deden Quayle denken aan een labyrint - iets waarin hij op dit moment ook zat wat zijn moeilijkheden betreft.

Hij dacht aan Kospovic. Hij concludeerde dat de zaak er helder uitzag. Kospovic had zelfmoord gepleegd omdat hij een ontzettende angst had gehad. Hij was zo bang geweest voor iets of iemand, dat hij genoeg van het leven had gekregen. Hij had geen hoop meer en de dood scheen hem de gemakkelijkste manier om een uitweg uit zijn moeilijkheden te zoeken. De reden voor dit hopeloze gevoel was duidelijk. Hij was een vreemdeling met een slecht verleden in het enige land ter wereld dat hem kon beschermen voor de gevolgen van dit verleden; hij was ziek, moedeloos en had geen vooruitzichten meer; nadat hij Quayle had opgebeld was er iets gebeurd, waardoor hij de dood verkieslijker had gevonden, dan verder te leven in een martelende onzekerheid. Het telefoongesprek was een laatste poging geweest om zich te vrijwaren voor de gevolgen van de omstandigheden, waarin hij verzeild was geraakt. Hij had gehoopt dat Quayle iets voor hem had kunnen doen. Daarna was er iets gebeurd, waardoor hij geen oplossing meer voor zijn moeilijkheden zag. Frewin kwam de kamer binnen. Hij zag er, zoals gewoonlijk, uit om door een ringetje te halen en zijn onafscheidelijke sigaret bungelde uit zijn mondhoek. Quayle vond dat hij er vermoeid uitzag. ‘En?…’ vroeg hij.

Frewin ontweek de vraag. In plaats daarvan zei hij: ‘Die Antoinette heeft een goed stel hersens. Ik geloof dat ik haar onderschat heb. Ze is handiger dan ik dacht.’

Quayle glimlachte. ‘Ik heb altijd een hoge dunk van haar gehad. Maar waardoor ben jij zo van mening veranderd? Of is het eigenlijk alleen dat je haar nu aardiger begint te vinden?’ Hij keek Frewin zijdelings aan. ‘Ze is erg aardig… of had je dat nog niet opgemerkt?’

Frewin haalde zijn schouders op. ‘Ik had het alleen over haar verstand.’

‘Oh ja?’ zei Quayle. Hij stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Hoe staat het met Nielecki?’ vroeg hij. ‘Ik heb hem vanmorgen vroeg gesproken,’ antwoordde Frewin. ‘Ik heb hem behoorlijk onder handen genomen, zodat het angstzweet hem uitbrak en hij me eindelijk het verhaal vertelde. Hij zit in zak en as omdat hij denkt dat er een flinke kans bestaat dat je hem het land laat uitwijzen.’ Quayle ging naar zijn stoel terug. ‘Daar heeft hij volkomen gelijk in. Daar heb ik al voor gezorgd. Wat had hij te zeggen?’

‘Hij had gehoord dat Kospovic in South Brent zat,’ zei Frewin.

‘Hij ging naar hem toe om hem te spreken. Hij was benieuwd wat er met Kospovic aan de hand was. Nielecki wist alles van hem. Hij wist dat als Kospovic niet in orde was, het niet alleen zijn borst was, waar hij last van had. Hij zegt dat Kospovic bang was en erg in de zorgen zat; dat hij met iemand moest spreken. Nielecki trachtte hem uit te horen en eindelijk vertelde Kospovic dat hij wist wie de lijsten gestolen had. Toen werd Nielecki nieuwsgierig. Des te meer omdat hij wist dat die lijsten erg belangrijk waren en dat datgene wat Kospovic wist, gevaarlijk voor hem was. Hij vroeg Kospovic wat hij van plan was te doen; hij zei hem dat als hij de wetenschap die hij had, voor zich hield, het hem geen goed zou doen en dat als ze erachter kwamen, er een grote kans bestond dat hij het land uitgewezen zou worden. Zo praatte Nielecki met hem in de hoop dat hij nog meer zou loslaten. Kospovic echter speelde niet. Hij zei dat hij nog niets wilde doen en eens rustig over de dingen na wilde denken. Nielecki ging toen weer terug naar Londen.’

Quayle knikte. ‘Wist hij dat Kiernan weer naar Engeland kwam?’

‘Ja,’ zei Frewin. ‘Hij wist dat omdat hij voor de Refugee Commission werkt. Zij hebben hun contacten in het buitenland waardoor het voor Nielecki mogelijk was contact met zijn vrienden in het buitenland te houden. Zij gaven door dat Kiernan naar Londen kwam. Hij nam enige tijd vrij, pikte Kiernan op bij het vliegveld en volgde hem naar zijn kamers in Charles Street. Hij had besloten gebruik te maken van de inlichtingen die hij van Kospovic gekregen had. Hij dacht dat Kiernan nog steeds voor je werkte en zelfs in het geval dat hij geen geld voor zijn tip zou krijgen, het voor hem zelf goed zou zijn om met Kiernan te praten. Hij vertelde mij dat hij Kiernan de Cockatoo binnen zag gaan en dat hij hem toen was gevolgd.’-

‘En daarna zocht hij Kospovic op, die hij tussen twee haakjes niet mocht, en vertelde hem wat hij gedaan had?’ zei Quayle.

‘Ja… Nielecki zei dat hij dat gedaan had omdat hij zich verplicht voelde Kospovic in kennis te stellen van het feit, dat hij het aan Kiernan had verteld. Hij zei dat Kospovic geen recht had om bepaalde informaties achter te houden en dat hij, Nielecki, niet anders dan zijn plicht deed.’ Quayle grinnikte. ‘Ik denk eerder dat hij er voordeel voor zichzelf trachtte uit te halen.’

Hij stond op en begon de kamer op en neer te lopen. ‘Nu weten we waarom Kospovic zelfmoord pleegde,’ zei hij. ‘Hij wist dat Kiernan direct nadat hij met Nielecki gesproken had, naar hem toe zou komen. Hij was bang voor Kiernan en dus koos hij de gemakkelijkste weg en sloeg de hand aan zichzelf.’

Frewin vroeg: ‘Maar waarom was Kospovic zo bang voor Kiernan? Waarom pleegde hij zelfmoord alleen omdat Kiernan wist dat hij een tip kon geven over die verdwenen lijsten?’

Quayle haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het net zo min als jij, we zullen vlug genoeg verder zijn omdat Kiernan iets moet doen. Hij zal hierheen moeten komen om me het een en ander te vertellen, of iets anders moeten doen.’ Er werd op de deur geklopt. De secretaresse van Quayle kwam de kamer binnen. ‘Mr. Guelvada is hier, mr. Quayle.’

Ernest Guelvada kwam de kamer binnen. Hij deed een stap opzij, een vreemd lachje op zijn gezicht, om de secretaresse gelegenheid te geven de kamer uit te gaan. Hij keek tot ze de deur achter zich gesloten had.

Hij zei: ‘Dat meisje ziet er niet onaantrekkelijk uit. Allemachtig nee! Ze kan er zijn. Een beetje hoekig en mager misschien, een beetje vérziend, dat kan allemaal waar zijn, maar toch heeft ze iets… ook al weet ik niet wat het is. Het verbaasde me haar terug te zien.’ Quayle lachte: ‘Waarom Ernest?’ Guelvada haalde zijn schouders op.

‘In de oorlog heb ik voor jou in België gewerkt. Op een avond was ik in een plaatsje, Miselles geheten. De Duitsers waren daar bezig een vliegveld aan te leggen. Ik was daar om bijzonderheden voor jou te verzamelen. Op een avond zat ik in een estaminet. Ik verveelde me heel erg omdat de Gestapo in die sector erg actief was en omdat ik behoefte aan vrouwelijk gezelschap had. Toen arriveerde het meisje. Ik vond haar niet mooi - in het geheel niet. Nee, maar ze was een meisje. Ik kende haar. Haar naam was Alphonsine Garroux en ze werkte op een boerderij in de buurt. Verveel ik jullie niet met mijn verhaal?’

‘Natuurlijk niet, Ernest,’ zei Quayle en hij glimlachte naar Frewin.

‘Ik probeerde dus,’ ging Guelvada voort, ‘contact met haar te maken. Je moet niet vergeten dat ik wel enige charme heb voor vrouwen! Ik ging dus naar haar toe en zei: Neemt u me niet kwalijk juffrouw, ik wil u even zeggen dat u prachtige, ogen hebt en een leuk figuurtje. Misschien voelt u er iets voor om een glas wijn met me te drinken, we kunnen daarna een wandeüngetje gaan maken en eens zien of we iets voor elkaar voelen.’

‘Charmant!’ Frewin’s stem was een en al sarcasme. ‘En wat had ze daarop te zeggen?’

Guelvada haalde zijn schouders op. Hij zette een zuur gezicht. Ze zei rustig tegen me: “Omhels me alstublieft niet, mr. Guelvada,” en ging vervolgens het café uit.’ Guelvada zuchtte. ‘Stel je voor… het was het meisje dat nu je secretaresse is, ze werkte daar ook in de buurt en ik had haar

zelfs niet herkend.’ Hij zuchtte opnieuw. ‘Dat zijn nu eenmaal de consequenties van de liefde… je hoeft er mij niets over te vertellen!’

Quayle zei: ‘Zo is het leven nu eenmaal. Neem een sigaret, Ernest, en ga zitten. Ik geloof niet dat het uitsluitend je bedoeling is om ons je vroegere wederwaardigheden met mijn secretaresse te vertellen.’

Guelvada nam een sigaret uit de zilveren doos die bij Quayle op de tafel stond en stak hem aan. Hij ging zitten, trok zijn broekspijpen wat in de hoogte en keek met welgevallen naar zijn keurig gepoetste schoenen en zijden sokken. Hij zei: ‘Nee. Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd. Ik heb eens over die Callao nagedacht en ben nog eens nagegaan wat ik van hem wist.’

Quayle knikte. ‘Hij was koerier tussen Spanje, Lissabon en Duitsland in de oorlog. Het was een onbelangrijk mannetje. We hebben een dossier over hem dat niet bijster interessant is.’

‘Ik ben het helemaal met je eens,’ zei Guelvada. ‘Hij is volkomen onbelangrijk. Hij verveelt me. Ik vraag me af wat hij met deze hele historie te maken heeft. De verdere mensen waar we mee te maken hebben zijn persoonlijkheden. Kiernan is een belangrijke figuur. Hij was een vooraanstaand agent - een doorn in het vlees van de vijand. Dan is er nog Aurora Francis, een mooie vrouw en zeker niet dom. Verder Nielecki, die, al is het een heel ander type, toch weet wat hij doet en hersens heeft. Ten laatste is daar dan nog de man over wie Frewin me vanmorgen heeft verteld, Kospovic, die besloten heeft dat hij waarschijnlijk gelukkiger in de hemel is - of waar gestorven agents-provocateurs ook naar toe gaan - dan in dit aardse tranendal. Al deze mensen,’ zei Guelvada met een luchtige beweging van zijn hand, ‘zijn persoonlijkheden op hun eigen manier. En dan komen we terug op deze Callao…’

Guelvada nam een trek van zijn sigaret, blies de rook langzaam uit en keek de rookwolk na die langzaam de kamer indreef.

‘Callao heeft maar twee dingen,’ ging hij voort, ‘hij is een goed muzikant en hij heeft flair om met vrouwen om te gaan.

Zelfs mooie, interessante vrouwen weet hij op de een of andere manier in te palmen; pas als alles voorbij is krijgen ze meestal in de gaten hoe dom ze zijn geweest. Maar zelfs met vrouwen is hij nog dom. Ik vind het een grote prul… begrijp je?’

Quayle zei geduldig: ‘Ik begrijp het Ernest. Maar wat wil je er nu verder mee zeggen?’

‘Wat ik verder zeggen wil,’ zei Guelvada, ‘is, dat ik niet be—grijp wat hij met de hele zaak te maken heeft. Ik heb zo’n idee dat iemand hem gebruikt. Ik vraag me af,’ ging hij voort, terwijl hij Quayle en Frewin glimlachend aankeek, ‘op welke manier het mogelijk is van Callao gebruik te maken. Het antwoord is: op twee manieren, ten eerste door een connectie met de een of andere vrouw, in de tweede plaats doordat de man bijzonder vlug geïntimideerd is.’ Quayle zei: ‘Ernest kan gelijk hebben, Michael.’ ‘Ik heb altijd gelijk,’ zei Guelvada luchtig. ‘Ik geloof dat er iemand is die wat met onze vriend Callao van plan is, dat hij zeer binnenkort voor het een of ander gebruikt zal worden.’ Quayle zei: ‘Het is mogelijk. Ik ben ervan overtuigd dat de toekomst antwoord op onze vragen zal geven. In die tussentijd zou jij mooi een vaderlijk oogje kunnen houden op Kiernan, Aurora Francis en Callao. Maar doe het rustig, Ernest.’ ‘Is het je ooit opgevallen dat ik op de een of andere manier lawaaierig met dit soort dingen ben? Sta ik er niet om bekend dat ik mijn werk geruisloos doe?…’

De telefoon rinkelde… Frewin pakte de hoorn op. Hij luisterde een paar minuten en hing toen weer op. Hij zei tegen Quayle: ‘Dat is heel interessant. Aurora Francis heeft Antoinette vanmorgen opgebeld. Ze wilde haar spreken. Ze hebben samen in het Mordaunt Hotel geluncht. Aurora was erg vertrouwelijk, ze heeft Antoinette een heleboel over zichzelf verteld.’

Quayle zei: ‘Ja? Zoals?’

‘In de eerste plaats gaat ze met Kiernan trouwen.’

‘Dat is heel interessant,’ zei Quayle. ‘Wanneer zal dat grote

moment zijn?’

‘Wanneer Kiernan weer bij ons terug is.’ Frewin keek lachend naar Quayle. ‘Het lijkt erop dat mijn derde gis raak was.’

‘Je derde gis,’ zei Quayle, ‘dat wil zeggen dat volgens jou Kiernan zich interesseerde in wat Nielecki te zeggen had, hem vijftig pond gaf en toen Kospovic ging opzoeken omdat hij weer bij me terug wilde komen en dat op een spectaculaire manier wilde doen. Maar wat heeft een huwelijk met Aurora Francis daarmee te maken?’

‘Niets,’ zei Frewin. ‘Maar ze vertelde Aurora in het striktste vertrouwen dat Kiernan wilde gaan uitzoeken waar de gestolen lijsten waren en dat hij een idee had, waar ze misschien konden zijn, dat hij er achter aan zou gaan en dat, wanneer hij succes zou hebben, hij van plan was jou de oplossing op een presenteerblaadje aan te bieden.’

Quayle zei: ‘Er kan geen betere man voor ons werken, ook al horen wij het eigenlijk niet te weten…’ Guelvada geeuwde. Hij zag er vreselijk verveeld uit. Quayle keek hem vlug aan en vroeg: ‘Waar denk je aan, Ernest?’ ‘Er is niets,’ antwoordde Guelvada. ‘Ik dacht zo maar iets.’ Hij drukte zijn sigaret uit en pakte een andere uit de koker. Quayle zei: ‘Doe niet zo geheimzinnig. Waar dacht je aan?’ Guelvada haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Bekijk het hele geval nu nog eens. Kiernan is een sterke, zelfbewuste kerel. We weten wat hij allemaal in de oorlog heeft gedaan. Als geheim agent was hij niet te verbeteren. Deze man dus ontmoet Nielecki die hem een tip geeft. Hij ontvangt daarvoor vijftig pond van Kiernan. Daarna haalt hij zich de moeite op zijn hals om Kospovic te gaan opzoeken, de man die zo succesvol zelfmoord heeft gepleegd. En daarna besluit hij, door de een of andere inlichting die hij heeft, dat hij de verdwenen lijsten waarschijnlijk voor je op kan sporen.’ ‘En wat doet hij dan? Hij vertelt het aan een vrouw!! Bekijk het zelf nu eens… hij vertelt het aan een vrouw… is dat iets wat hij zou doen?’

Quayle zei: ‘Vergeet niet, dat de vrouw aan wie hij het heeft verteld de vrouw is met wie hij van plan is te trouwen.’ ‘Dat verlies ik niet uit het oog,’ zei Guelvada, ‘maar het bevalt me niet. Er zit een luchtje aan.’

‘Misschien heb je gelijk, misschien niet,’ zei Quayle. ‘Misschien zegt Kiernan de waarheid. Ik persoonlijk zou er helemaal niet gek van opkijken als het zo was. Hij wist in ieder

geval niet, dat Aurora het aan Antoinette zou oververtellen.’ Guelvada stond op. ‘Het is alleen maar een denkbeeld van mij, het heeft misschien niets te betekenen, alhoewel,’ ging hij met een glimlach verder, ‘ik sta ervoor bekend dat ik bijzonder vlug en helder denk. Ik heb nooit begrepen waarom ik nooit door de Brains Trust ben benaderd. De reden is waarschijnlijk jaloezie.’

Hij ging naar de deur. Toen hij de deurknop in zijn hand had, draaide hij zich nog een keer om. ‘Ik zal, zoals je voorstelde een oogje in het zeil houden bij Kiernan, Aurora en Vincente Callao. Michael heeft me verteld dat Aurora erg mooi is. Dat bevalt me. Ik hou graag mooie vrouwen in de gaten. Kan dat je goedkeuring wegdragen?’

Quayle knikte. ‘Ja Ernest, als je het even tactvol en discreet doet als gewoonlijk, zullen ze er niets van in de gaten hebben. Maar houd ze alleen in de gaten; ga niet tot daden over, tenzij je me eerst van alles op de hoogte brengt.’ Guelvada streek een denkbeeldig stofje van de revers van zijn jas. ‘Natuurlijk… Er zou een mogelijkheid in kunnen zitten dat ik wat assistentie nodig heb. Als dat zo is…?’ ‘Goddard zal je zoveel mensen geven als je nodig hebt. Als je hulp nodig hebt, bel je hem maar even. Ik zal hem instructies geven.’

‘Dank je,’ zei Guelvada. ‘Er is nog een andere kleinigheid. Dat meisje Antoinette Brown. Ik kan me herinneren dat het een schat van een kind is. Kan ik als het nodig is ook van haar diensten gebruik maken?’

Frewin zei vlug; ‘Antoinette werkt met mij samen. Ik gebruik haar als contact met Aurora Francis…’

Guelvada glimlachte beleefd. Hij keek naar Frewin. ‘Ik geloof dat het contact met Aurora Francis bijna geëindigd is. Als je me vraagt waarom, zal ik het je niet vertellen. Op het ogenblik houd ik mijn mond heel goed gesloten. Ik denk dat ik Antoinette heel hard nodig heb.’

Quayle zei: ‘Als je Antoinette nodig hebt kun je haar gebruiken, Ernie. Michael zal het haar zeggen. Ze woont in het Mordaunt Hotel. Je kunt haar daar bereiken.’ ‘Prachtig,’ zei Guelvada. ‘Ik herinner me Antoinette Brown uit Neurenberg. Ze heeft én mogelijkheden als medewerkster,

én misschien als vrouw. Ik denk dat ik heel plezierig met haar zal samenwerken.’

Hij keek Frewin zelfgenoegzaam aan.

Frewin zei sarcastisch: ‘Je hebt een hekel aan jezelf, nietwaar Ernest?’

Guelvada haalde zijn schouders op. ‘Nee… Maar ik ben heel wat waard. Speciaal bij vrouwen die me adoreren. En waarom niet… Ik ben een man met persoonlijkheid. Mijn techniek op het gebied van de liefde is zo, dat een vrouw die niet kan weerstaan. Ik… ik ben een wolf in wolfskleren! Geloof maar…’ Hij keek hen beiden aan en verdween.

Frewin zei: ‘Ik vraag me af wat hij in zijn schild voert. Ik hoop niet dat hij Antoinette op het verkeerde moment gebruikt.’

Quayle keek hem van opzij aan. ‘Guelvada heeft een goed plan. En ik heb ontdekt dat zijn voorgevoelens in het algemeen juist zijn. Kun je je nog herinneren, dat je zei dat Antoinette Brown een beetje schijnheilig leek? Misschien is een tijdje omgang met Ernest wel goed voor haar. Maar ik vind het toch leuk dat je nu zoveel interesse in haar hebt… Ik vind het prettig als mijn mensen goed met elkaar kunnen opschieten!’

Hij keek Frewin grinnikend aan.

Frewin zei: ‘Het kan mij geen donder schelen.’

Hij ging de kamer uit.

Quayle zuchtte gelukkig. Hij stak een sigaret aan en leunde

achterover in zijn stoel.

Hij begon over Kiernan te denken.

Om zeven uur kwam Guelvada Antoinette Brown’s zitkamer in het Mordaunt Hotel binnen. Hij was onberispelijk gekleed in een dinner jacket. Antoinette vroeg zich af, hoe iemand tegenwoordig nog in staat was zich zo goed te kleden. Het antwoord op deze vraag, dacht ze, zou wel zijn dat een man als Guelvada over het algemeen toch deed wat hij wilde. Ze zag er die avond betoverend uit, dacht hij. Ze droeg een rode avondjurk die haar bijzonder goed stond. Ze had een modern kapsel en een orchidee in haar corsage. Ze had haar bril niet opgezet.

Er gleed een verrukte uitdrukking over het gezicht van Guelvada. Hij zei: ‘Miss Brown, ik vind het heel prettig dat u zo vriendelijk wilt zijn me bij mijn werk te assisteren. Mr. Quayle vertelde mij dat ik op uw medewerking kon rekenen. Maar voor alles wil ik u zeggen, dat ik u een allemachtig mooie vrouw vind. Toen ik binnenkwam en ik u zag, dacht ik dat mijn hart een ogenblik stil bleef staan.’ Ze zei: ‘Is het werkelijk, mr. Guelvada?’ Hij kwam een paar stappen de kamer in en stak zijn hand uit. ‘Ik hoop niet dat u me dit kwalijk neemt. Vergeet u niet, miss Brown, het is misschien beter als ik je Antoinette noemde, dat ik mooie en interessante vrouwen over de hele wereld gezien heb, maar dat ik naar het Mordaunt Hotel in Engeland moest gaan om de allermooiste te ontmoeten.’ Antoinette lachte. ‘U zegt de bespottelijkste dingen, mr. Guelvada, maar u zegt ze alsof u ze meent. Ik zou er bijna uit opmaken dat u alles gelooft, dat u zelf zegt.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Altijd,’ zei hij op een vrolijke toon, ‘zeg ik de waarheid. Ik geloof op elk moment de waarheid van wat ik zeg. Het is veel gemakkelijker. Ik vertel nooit leugens, dat wil zeggen… bijna nooit.’ Zij vroeg: ‘Wil je een cocktail of een sigaret?’ ‘Ik wil het allebei wel. Ik heb je nu verteld hoe ik persoonlijk tegenover je sta, nu zullen we het zakelijke gedeelte even moeten bespreken.’

Ze ging naar het buffet, maakte twee cocktails klaar en gaf er een aan Guelvada. Hij liep naar de haard en keek, het cocktailglas in zijn hand, haar aan. Hij zei: ‘Ga iritten Antoinette.’

Ze ging zittei. Ze vond Guelvada als persoonlijkheid interessant. Hij had veel kanten, die haar lagen. Zijn onberispelijke kleren, zijn aanmatiging en het bijna kinderlijke plezier dat hij in zijn eigen persoonlijkheid had. Maar Antoinette had gehoord hoe de werkelijke Guelvada was - het heldere, vlugge verstand, zijn meedogenloosheid. Een goede vriend; een gevaarlijke vijand.

Ze vroeg: ‘Wat wil je dat ik voor je doe?’ Guelvada haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het nog niet zeker, in dit soort zaken hangt het meestal helemaal van de omstandigheden af. Je bent er nooit zeker van, wat de tegenpartij in zijn schild voert.’ Hij lachte. ‘Ik heb een paar vage plannen in mijn hoofd. Misschien kun jij behulpzaam zijn bij het uitzoeken welke van de plannen uit te voeren zijn en welke niet.’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik vraag me af wat voor plannen je hebt.’ Guelvada zei: ‘Ik stel belang in Kiernan, in je vriendin Aurora Francis en speciaal in Vincente Callao. Ga zelf maar na… Kiernan is een sterke, intelligente man. Hij is een man die zijn hele leven belang gesteld heeft in vrouwen, maar nog nooit bij éen gebleven is. Dan is er nog Aurora Francis die allure heeft en knap is, maar geen katje om zonder handschoenen aan te pakken, zoals ze me verteld hebben. Als laatste hebben we dan nog Vincente Callao die van vrouwen en van muziek houdt en verder geen interessen heeft. Deze drie mensen hebben iets gemeenschappelijks wat bindt. Het is duidelijk dat Kiernan er op uit is om datgene wat hij wil hebben, te krijgen. Dat wil hij ten koste van alles. Francis, jouw mooie vriendin gelooft, dat ze met Kiernan gaat trouwen.’ Weer haalde Guelvada zijn schouders op. ‘Het kan zijn, dat ik het bij het verkeerde eind heb,’ vervolgde hij, ‘maar ik zie niet in waarom Kiernan zich aan een vrouw zou binden. Die twee hebben iets samen, waar Callao weer iets mee te maken heeft. Dat geloof ik.’

Guelvada spreidde zijn handen uit. ‘Het kan zijn dat Kiernan denkt, dat Callao weet wie de gestolen lijsten heeft. Dat hij misschien weet, waar ze zijn. Ik voor mij zoek op het ogenblik alleen maar iets van waaruit ik kan beginnen te werken. Vertel me eerst eens wat je van Kiernan denkt.’ Ze zei: ‘Ik weet nu wat hij in de oorlog gedaan heeft, maar ik ken hem alleen in mijn kwaliteit van secretaresse. Ik heb voor hem gewerkt in Neurenberg.’

Guelvada vroeg: ‘Heeft hij wel eens avances in jouw richting gemaakt?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Daar is hij veel te verstandig voor. Niet met iemand die met hem samenwerkte, maar’ - zij aarzelde - ‘ik geloof wel dat hij een beetje belangstelling toonde.’

Guelvada knikte. ‘Je moet begrijpen, Antoinette, dat we die

hele zaak voorzichtig moeten aanpakken. Het zou erg dom zijn Kiernan op het idee te brengen dat wij te veel met hem bezig zijn. Mijn plan is dit: Michael heeft mij verteld dat Aurora Francis vanmorgen naar je toe gekomen is en je verteld heeft dat ze met Kiernan ging trouwen. Toen vertelde ze je in vertrouwen, dat Kiernan misschien wist waar die lijsten waren. Dat hij zijn best zou doen om ze te pakken te krijgen om zodoende weer bij Quayle te kunnen werken. Stel je nu eens voor, Antoinette, dat je erg veel van Anthony Kiernan zou houden; dat je op hem verliefd was geworden, terwijl je in Neurenberg voor hem werkte, maar, omdat je een ingetogen meisje bent, je gevoelens volkomen voor je had gehouden. Maar nu ben je boos. Je bent boos omdat Aurora Francis je heeft verteld, dat ze met hem gaat trouwen. Stel je voor?’ zei Guelvada met een sluw lachje, ‘ze had je verteld, dat ze niet van hem hield, maar dat ze met hem trouwde omdat ze dacht dat hij een goede partij was. Je begrijpt het hè?’ Ze zei: ‘Ja ik begrijp het. Ga verder.’

‘Wat zou dan voor jou normaal zijn om te doen?’ vroeg Guelvada.

‘Als ik het zeker wist zou ik naar hem toe gaan en met hem gaan praten.’ Ze lachte. ‘Vrouwen kunnen erg jaloers op elkaar zijn.’

Guelvada knikte. ‘Precies!… Ik kan je wel vertellen, dat ik geen tijd verloren heb laten gaan. Ik weet precies hoe het huis in Charles Street, waar Kiernan woont, in elkaar zit. Het is een ouderwets huis. De voordeur is gesloten, maar met een sleutel die ik heb, kom je erin. Soms gaat de conciërge even een boodschap doen en laat de deur dan op een kier staan. De deur van Kiernan’s vertrekken, die op de benedenverdieping liggen, is niet op slot. Dan kiezen we dus een tijd uit, dat hij weg is. Je gaat het huis binnen, gaat stil naar zijn kamers en zoekt de boel na. Mocht Kiernan terugkomen, dan vertel je hem dat je zijn adres van Aurora gekregen hebt; dat je de verleiding niet kon weerstaan om naar hem toe te komen en hem te vertellen dat de vrouw waarmee hij van plan is te trouwen, niet van hem houdt. Als hij je vraagt waarom je al die moeite doet, dan zeg je hem dat je altijd veel om hem gegeven hebt.’

Antoinette zuchtte. Ze zei: ‘Lieve hemel…’ Guelvada ging voort: ‘Iedere man voelt zich gestreeld ials hij hoort dat een vrouw van hem houdt. Kiernan zou zo verbaasd staan door een bekentenis van een zo mooie vrouw als jij bent, dat hij er niet te veel van zou denken, dat je in zijn kamers bent gekomen om hem op te wachten.’ Ze zei: ‘Zou u niet denken dat het een beetje gevaarlijk voor me zal zijn, mr. Guelvada?’

‘Natuurlijk,’ zei Guelvada. ‘Alles is gevaarlijk, Antoinette. Zelfs ik ben gevaarlijk. Het ergste wat je echter zou kunnen overkomen is dat hij je misschien kust.’ Ze zei: ‘Ik begrijp het… En wat moet ik in zijn kamers gaan zoeken?’

Guelvada spreidde zijn handen uit. ‘Ik weet het niet. Maar ga zelf maar even na. Er is altijd een onbelangrijk iets dat een mens vergeet te verbergen, omdat hij denkt, dat het er niet toe doet - iets wat je op een spoor kan brengen. Ik herinner me een verhaal dat…’ Hij haalde zijn schouders op en stopte. ‘Dat is een oud verhaal en het doet er niet toe. Wat jij moet doen is zijn kamers doorzoeken: alles kan van belang zijn -een document, een brief of een stuk papier - als het betrekking heeft op de zaak die wij trachten op te lossen. Ik zal je bezoek zo trachten te arrangeren, dat je wat tijd ter beschikking hebt.’

‘Stel dat ik door iemand anders in huis ontdekt word?’ vroeg Antoinette.

‘Dat is eenvoudig,’ zei Guelvada. ‘Dan zeg je gewoon dat hij je de sleutel gegeven heeft en je heeft gevraagd of je op hem wilde wachten. Heb je het begrepen?’ Ze knikte. ‘Ik heb het begrepen. Wanneer denk je dat ik het ongeveer doen moet?’

‘Ik weet het niet,’ zei Guelvada. ‘Hoe eerder hoe liever. Misschien is er vanavond een mogelijkheid. Ik raad je aan in de tussentijd hier te blijven en te wachten op een telefoontje. Ik fioop,’ ging hij ernstig voort, ‘dat je voor vanavond geen afspraak hebt gemaakt met een vriend, je ziet er zo goed gekleed uit.’

‘Mr. Frewin heeft me gevraagd of ik met hem wilde gaan eten,’ zei ze. ‘Ik moet hem even opbellen.’

Guelvada keek ongelukkig. ‘Maar dat is verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Het spijt me zo, maar je plicht roept je en die arme Fre-win, die jou zo aantrekkelijk vindt, zal moeten wachten.’ ‘Je hebt het helemaal bij het verkeerde eind,’ zei Antoinette, ‘mr. Frewin heeft niets met me op. Hij vindt me alleen een goede medewerkster, dat is alles.’

‘Geloof er maar niets van,’ zei Guelvada, ‘Frewin heeft heel veel met je op. Hij was kwaad omdat ik je voor mijn werk nodig had… een tikje jaloers… Maar er zal wel een andere tijd komen.’

Ze zei: ‘Natuurlijk mr. Guelvada.’

Hij liep op Antoinette toe, pakte haar hand en kuste elegant haar vingers.

Hij zei: ‘Je bent een goddelijke vrouw, Antoinette. Ik zou het nog sterker willen zeggen. Je bent subliem…! Tot spoedig!’ Hij ging de deur uit.

Om negen uur stopte een wagen in een zijstraat van Chelsea. Frewin stapte uit, sloot de wagen af en stak de weg over. Hij ging door de poort van een vrijstaand huis, nam een sleutel uit zijn zak en ging het huis in. Hij sloot de deur, draaide het licht aan en liep een lange gang door, die naar het achtereind van het huis voerde. Aan het eind van de gang gekomen, klopte hij op een deur en ging een kamer binnen. Tegen de wanden stonden stalen archiefkasten en op de schoorsteenmantel stond een batterij telefoons. In de hoek van de kamer stonden twee teletypetoestellen.

Quayle zat aan de grote tafel aan de andere kant van de kamer. Hij zei: ‘Goedenavond, Michael, is er iets niet goed?’ ‘Dat geloof ik, ja,’ zei Frewin. ‘Ik weet dat je niet graag gestoord wilt worden, wanneer je hier bezig bent, maar ik maak me zorgen.’

Quayle vroeg: ‘Over de Kiernanzaak?’

Frewin knikte. Hij ging tegenover Quayle zitten en stak een sigaret op. Hij zei: ‘Ik weet dat je over het algemeen de mensen niet meer vertelt dan je kwijt wilt zijn en ik weet dat je heel vaak opzettelijk vaag bent. Het gaat me niets aan wat je over die Kiernanzaak denkt, maar wat ik wel graag wil weten is, wat je van plan bent.’ Frewin lachte plotseling. ‘Je zegt

heel vaak iets als je heel iets anders bedoelt. Maar ik begrijp niet wat Guelvada doet.’

‘Wat doet hij dan?’ vroeg Quayle. ‘Ik heb hem opgedragen niets anders te doen dan Francis, Kiernan en Callao in de gaten te houden.’

‘Hij probeerde je te pakken te krijgen,’ zei Frewin, ‘maar hij kon je niet vinden, toen heeft hij contact met mij gezocht. Ik zei tegen hem dat ik er met jou over zou praten. Er is gelegenheid om wat hij van plan is, niet door te laten gaan.’ Quayle blies een rookwolk uit. ‘Wat wil hij gaan doen?’ Frewin haalde zijn schouders op. ‘Het schijnt dat Guelvada ontdekt heeft dat Kiernan vanavond Londen verlaat. Hij heeft de tank van zijn wagen vol met benzine laten gooien en heeft de garagehouder verteld dat hij vanavond om half twaalf de wagen wilde hebben en dat hij niet voor morgenochtend weer terug zou zijn. Nu heeft hij het gekke idee in zijn hoofd om Antoinette Kiernan’s kamer te laten doorzoeken terwijl hij weg is. Hij wil haar er vanavond naar toe sturen.’ Quayle vroeg: ‘Wat denkt hij daar dan te vinden?’ ‘Zo is het precies,’ zei Frewin, ‘wat denkt hij te vinden? Hij dacht dat er in de kamer misschien iets was, dat hem een aanwijzing zou geven. Ik vroeg hem wat er zou gebeuren als Kiernan plotseling terug zou komen en Brown in zijn kamers zou vinden. Hij zei me dat hij haar een verhaal zou laten vertellen, dat zij jaloers zou zijn dat hij met Aurora Francis zou gaan trouwen; dat zijzelf van hem hield en dat ze naar hem toe gekomen was om hem te vertellen, dat Aurora niet echt van hem hield. Ik vond het nogal een gek verhaal.’ Quayle zei: ‘Alle ware dingen in het leven zijn nogal gek. Ik kan me herinneren dat toen Antoinette Brown in Neurenberg zijn secretaresse was, hij meer dan normale interesse voor haar toonde. Maar Antoinette is, zoals je weet niet het gewone type. Het zou heel goed mogelijk geweest zijn, dat ze verliefd op hem was en dat ze jaloers werd toen ze van Aurora hoorde, dat die trouwplannen met hem had. Vrouwen doen vreemde dingen. Ik geloof niet dat ik het idee zo slecht vind.’ ‘Ik vind het een krankzinnig plan,’ zei Frewin. ‘Kiernan zou wel eens gemeen kunnen worden als hij terugkomt en hij vindt Antoinette in zijn kamer.’

‘Daar is hij veel te verstandig voor,’ zei Quayle. Hij stond op en liep de kamer op en neer terwijl hij de rook van zijn sigaret zwaar inhaleerde. ‘Ik vind het helemaal geen gek idee. Zelfs de handigste mens maakt wel eens een fout. Het kan zijn dat Antoinette daar iets vindt, waar we wat aan hebben.’ Frewin zei: ‘Allright, maar wat zou ze kunnen vinden?’ ‘Ik heb geen idee,’ zei Quayle.

Frewin drukte zijn sigaret uit in de asbak die op het bureau stond. ‘Ik vraag me af wat je denkt. Je schijnt geloof te hechten aan wat Kiernan Francis vertelde; dat hij misschien wist waar die gestolen lijsten zijn; dat als hij de lijsten zou vinden en hij ze aan jou terug zou geven hij weer bij je terug zou kunnen komen. Maar als je dat allemaal gelooft, waarom laat je Antoinette zijn kamers dan doorzoeken?’ Quayle hield op met ijsberen en keek Frewin aan. ‘Ik zei niet dat ik hem geloofde. Ik geloof iets niet eerder voordat ik het zie.’

Frewin zei: ‘Er bestaat dus een mogelijkheid dat je het verhaal van Kiernan niet gelooft?’

‘Natuurlijk,’ zei Quayle, ‘er zijn zoveel mogelijkheden in het leven.’

‘En toch,’ zei Frewin, ‘heb je gezegd dat het niet gek zou zijn als een eersteklas kracht als Kiernan weer voor ons zou werken.’

Quayle glimlachte. ‘Ik geloof dat Kiernan voor ons werkt. Ik heb niet gezegd, dat hij dat zelf wist. Heb je nog meer, Michael?’

Frewin stond op. ‘Dit is alles. Als je het met het plan van Guelvada eens bent, zal ik hem opbellen en hem zeggen dat hij zijn gang kan gaan.’

Quayle zei: ‘Ik ben het er mee eens. Ik zie er geen kwade kant aan, ik geloof dat het ons alleen maar goed kan doen. Zoek morgen even contact met me op het andere kantoor, Michael.’

‘Dat is goed,’ zei Frewin. ‘Goedenavond.’ Hij ging de deur uit. Quayle vond dat hij er ongelukkig uitzag. Hij ging terug naar zijn bureau en ging in de grote armstoel zitten. Hij zat daar, de sigaar tussen zijn tanden, naar de zoldering te kijken. Na een tijdje stond hij op, ging naar de

schoorsteenmantel, nam de hoorn van een telefoontoestel en draaide een nummer.

Aurora Francis stond voor de spiegel in haar slaapkamer. Ze vond het leven amusant. Ze vond de indirecte verlichting in de kamer prettig, de lichtroze muren en de rustige kleuren van het vloerkleed en de meubels gaven iets huiselijks aan de atmosfeer. Het meest van alles echter beviel haar eigen beeltenis in de spiegel haar.

Ze droeg een zwarte avondjurk van zware zijde, daaroverheen een fluwelen manteltje, dat met een gesp, bezet met juwelen, gesloten was. Haar donkere haar omlijstte de blanke aantrekkelijkheid van haar gezicht. Ze vond het leven echt opwindend worden. Je wist nooit wat er het volgend ogenblik weer gebeuren zou.

Kiernan, dacht ze, was aardig. Hij had iets aantrekkelijks over zich - zo aantrekkelijk dat het soms moeilijk was om te realiseren dat er onder die aantrekkelijke buitenkant een keihard karakter school. De meeste vrouwen zouden niet tegen zijn charme opgewassen zijn, dacht Aurora. Hij bezat een zeker ondefinieerbaar iets dat vrouwen van allerlei soort of klasse aantrok.

Eigenlijk, dacht Aurora, was hij niet veel anders dan Callao. Hij was harder, cynischer en had meer hersens, maar toch waren de beide mannen, hoe vreemd het ook mocht schijnen, enigszins aan elkaar gelijk.

Kiernan was een beetje vreesverwekkend; dat was alles. Hij had iets wat de meeste vrouwen angstig maakte, waardoor ze hem eigenlijk nog aantrekkelijker vonden. Ze vroeg zich af of zij eigenlijk bang voor Kiernan was. De gedachte amuseerde haar en ze haalde haar schouders op. Ze begon over Callao na te denken. Callao was amusant, maar alles was nu veel opwindender doordat hij nu een plaats in het schema had dat Kiernan en zij voor hem opgesteld hadden. Ze had een zeker medelijden met Vincente Callao. Toen ze op haar polshorloge keek, zag ze dat het middernacht was.

De telefoon ging. Ze nam de hoorn van de haak en hoorde Kiernan’s stem.

Hij zei: ‘Hij is naar huis gegaan. Sla je slag, Aurora. Good luck, en wees voorzichtig.’

Ze zei zacht: ‘Ik zal voorzichtig zijn, schat. Wel te rusten, lieveling.’ Ze hing op, wachtte een moment en belde toen Cal-lao op. Even later hoorde ze zijn stem door de telefoon. Ze sprak zacht, maar dringend.

Ze zei snel: ‘Vincente, je spreekt met Aurora. Ik bel je even op omdat ik het gebeurde van zaterdagavond zo naar vond. Ik kan je niet vertellen hoe erg ik die man verafschuw; hoe ik jou bewonder om je zelfbeheersing.’ ‘Wat kon ik doen?’ zei Callao. ‘Ik voelde me erg ongelukkig. Zoiets is me in mijn hele leven nog niet overkomen.’ ‘Het enige waaraan ik dacht was hem uit je kamer weg te krijgen,’ zei ze. ‘Hij heeft me een hoop last veroorzaakt. Op de een of andere manier boei ik hem.’ Ze lachte. ‘Niet dat het er wat toe doet. Ik was erg grof tegen hem. Maar Vincente… ik ben bang…’

‘Ja?… Waar ben je bang voor, Aurora?’ vroeg hij. Ze zei: ‘Een beetje voor mijzelf, maar veel meer voor jou.’ Haar stem werd zachter. ‘Vincente, ik heb heel veel met je op, dat moet je weten.’

‘Ik geloof dat je erg lief bent,’ zei Callao. ‘Ik heb nooit de gelegenheid gehad je dat te vertellen - niet op de manier, zoals ik dat wilde. Maar vertel me eens, waarom ben je eigenlijk bang voor mij?’

‘Dat kan ik je telefonisch niet vertellen. Ik móét je spreken, Vincente. Ik moet met je praten. Ik geloof dat hij een paar dagen weg gaat. Ik wil voordat hij terugkomt, met je praten. Kan ik nu even naar je toe komen?’ Hij zei: ‘Maar natuurlijk…’

Ze merkte op dat zijn stem opgeluchter klonk. Ze dacht dat hij zich nu prettiger voelde nu hij wist dat Kiernan niet in Londen was.

Hij ging voort: ‘Kom meteen naar mij toe, schat. Ik zal wat van die koffie maken die jij zo lekker vindt. Daarna gaan we wat praten en dan speel ik wat muziek.’ Ze zei: ‘Lieve, lieve Vincente. Ik kom direct naar je toe.’ Ze hing de hoorn op de haak. Tien minuten later betaalde ze de taxi aan het begin van Clarges Street en wandelde naar het

huis van Callao. Hij stond al in de deuropening op haar te wachten.

Hij zei: ‘Kom binnen Aurora. Je weet niet hoe blij ik ben dat ik je weer zie. Ik maak me een beetje ongerust over je. Kom boven dan zal ik je een kop koffie geven.’ Bovengekomen maakte hij de koffie klaar, terwijl zij haar nertsjas uitdeed en over een stoel gooide. Ze zei: ‘Kus je me niet meer, Vincente? Je bent toch niet zo ongerust, dat je dat niet doet?’

Hij draaide zich om en keek haar aan. Toen zei hij: ‘Je bent een schat,’ en nam haar in zijn armen.

Na een minuut zei ze: ‘Nu is het genoeg. Geef me een kop koffie, wil je. Ik moet nu met je spreken, Vincente. We kunnen allebei makkelijk genoeg in moeilijkheden komen - jij voor een bepaalde reden en ik omdat ik naar je toe kom en je waarschuw.’

Hij gaf haar een kop koffie en zei: ‘Ga zitten en vertel…’ Hij zat in de stoel tegenover haar. Ze vond dat hij er een beetje beangst uitzag. Ze vroeg: ‘Ben je bang, Vincente?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat het hele leven nogal beangstigend is… en ik, als vreemdeling in een vreemd land, wil helemaal niet in moeilijkheden komen. Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is?’ Ze zei: ‘Vincente, ik heb me afgevraagd waarom Kiernan de vorige avond hierheen gekomen is. Weet jij iets van hem?’ ‘Niet veel… Ik heb hem in de oorlog in Lissabon ontmoet. Hij had er iets uitstaande met een handelszaak. Je weet dat de Engelsen in die tijd veel van de Portugezen kochten. Ik heb me laten vertellen, dat hij ook iets te maken had met een Engelse inkoopcommissie.’

Ze zei: ‘Dat was een leugen. Kiernan is geheim agent.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zo! En waarom komt hij dan, als hij een geheime agent is naar mijn huis en valt me aan?’

‘Ik denk dat hij dat deed om je bang te maken.’

Hij knikte. ‘Allright. Laten we aannemen dat hij daarmee

succes heeft gehad. Wat dan verder?’

Ze zei: ‘Nu doet hij iets anders. Het schijnt Vincente, dat er

twee belangrijke lijsten geweest zijn. Lijsten met namen van oorlogsmisdadigers. Verzameld door de Allied Crime Commission. Deze lijsten zijn gestolen. Natuurlijk zit de Geheime Dienst sinds die tijd achter de lijsten aan.’ Callao zei: ‘Allright.’ Hij nam een slok koffie. ‘Dan begrijp ik alleen nog steeds niet wat ik hiermee te maken heb.’ Ze vroeg: ‘Begrijp je dat niet? Meen je dat werkelijk, Vincente?’

‘Natuurlijk is dat waar. Waarom zou ik het mezelf moeilijk

maken en een leugen voor zoiets gaan verzinnen?’

Ze zei: ‘Kiernan zegt dat jij die lijsten hebt en dat hij bezig

is jou die lijsten afhandig te maken. Hij meent het echt en je

weet Vincente, hij kan heel gevaarlijk zijn.’

Hij zei: ‘Ik weet er niets van. Ik weet niets van wat voor lijst

ook af.’

‘Vincente, voor mij hoef je niet te liegen,’ zei Aurora ernstig. ‘Voor mij hoef je niet bang te zijn. Het beste bewijs van mijn toegenegenheid is, dat ik je kom waarschuwen. Als je die lijsten hebt is het voor jou het gemakkelijkste om ze aan Kiernan te geven. Hij zei dat je zeer binnenkort het land ging verlaten. Hij zei dat je een contract had lopen ergens in Spanje. Hij zei dat je van plan was de lijsten dan mee te nemen.’ Vincente leunde achterover in zijn stoel. Ze kon kleine zweetdroppeltjes op zijn voorhoofd zien. Ze vond dat hij erg gauw angstig was.

Hij zei: ‘Ik zeg je nogmaals, dat ik niets van die lijsten afweet. Ik weet zelfs niet wat Kiernan van plan is.’ Hij keek haar aan. ‘Misschien tracht hij me te chanteren. Misschien veronderstelt hij dat ik ze heb omdat hij ze niet kan vinden. Hij maakt me stapelgek met al dat geduvel.’ Ze zei: ‘Waarom zou hij zoiets doen, Vincente? Waarom denk je nu niet even na? Het zou voor jou het beste zijn als je eens met hem ging praten. Als jij die lijsten hebt, of als je weet waar ze zijn, waarom vertel je het hem dan niet? Het zou voor jou werkelijk het beste zijn: anders heb je kans dat hij erg moeilijk gaat worden.’ Hij vroeg: ‘Wat zou hij kunnen doen?’

‘Ik weet het niet… Maar hij zou een heleboel dingen kunnen doen. De mogelijkheid zou bestaan dat de autoriteiten je het

land niet uit laten gaan. Misschien zetten ze je in de gevangenis. Er zou zo veel kunnen gebeuren.’ ‘Ook als ik ze zou vertellen, dat ik van die duvelse dingen niets afweet?’ Callao werd bijna kwaad. ‘Dat zou het meest voor de hand liggende zijn wat je ze zou kunnen vertellen, vind je niet Vincente? Maar het lijkt me niet dat ze daaraan geloof zouden hechten.’ Ze leunde achterover in haar stoel. ‘En Kiernan is een scherpzinnig man. Ik geloof niet dat hij je zo maar beschuldigt, zonder dat hij een bewijs achter de hand heeft.’

Callao zei: ‘Ik ben zo ongelukkig. Ik begrijp niets meer van de hele toestand. Altijd word ik door een vrouw in een ongelukkige situatie gesleept. Omdat ik jou aardig vind, komt die man mijn huis binnen en beschuldigt me dat ik geheime lijsten gestolen heb, waarvan ik zelf niets weet. Ik zit altijd in de ellende.’

Ze vond Callao een beetje vervelend worden. Sommige mannen verloren hun geestkracht wanneer zij angstig werden. En Callao was angstig.

Ze zei: ‘Ik kan hier niet te lang blijven, Vincente. Maar herinner je wat ik je gezegd heb. Als je iets over die lijsten weet, laat je dan raden door mij, vertel hem wat je weet - je kunt het mij ook vertellen.’

Even was er een stilte, toen zei ze: ‘Heb je een sigaret voor me?’

Hij stond op, ging naar de tafel en kwam met een doos sigaretten terug. Zij stak een sigaret op.

Ze ging voort: ‘Luister Vincente. Kiernan heeft me verteld dat die lijsten ontzettend veel geld waard zijn. Hij zei dat er mensen in Europa waren die er heel veel geld voor over hebben om die lijsten in handen te krijgen. Als jij ze hebt of, als je weet waar ze zijn, waarom doe je dan niet het meest voor de hand liggende?’

Hij zei: ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet weet waar ze zijn. Maar stel het feit dat ik ze had. Wat zou dan het meest voor de hand liggende zijn?’

Ze leunde voorover. ‘Vincente, je weet dat ik van je hou. Ik zou bij je willen blijven. Waarom zien we die lijsten niet uit het land te krijgen om ze daarna in het buitenland te verkopen? Als ze jou verdenken, zullen ze mij niet verdenken. Geef ze aan mij. Als jij het land uitgaat zullen ze belangstelling hebben voor jou, mij zullen ze echter met rust laten, omdat Kiernan denkt dat ik gek op hem ben. Ik moest wel doen alsof, want op deze manier heb ik alles uit hem gekregen, alleen om naar jou toe te gaan en je te waarschuwen. Waarom doen we dat niet?’

‘Het is erg aardig van je,’ zei Callao. ‘Ik vind het lief dat je aan die mogelijkheid hebt gedacht, maar het is niet mogelijk omdat ik echt niet weet waar die lijsten zijn. En ik wil het ook niet weten. Alles wat ik wil is mijn muziek spelen. Als ik iets anders doe, gebeuren er altijd vervelende dingen.’ Ze stond op. ‘Ik moet nu gaan Vincente.’ Haar stem veranderde. ‘Ik geloof niet dat je op het ogenblik erg verstandig bent. Hier is mijn adres en telefoonnummer. Als je van gedachten verandert, bel me dan even.’ Hij hielp haar in haar jas.

Hij zei: ‘Hoe kan ik van mening veranderen? Ik heb je de waarheid verteld. Ik weet van de hele zaak niets af.’ Ze ging vlak bij hem staan. ‘Vincente, ik geloof dat je een stommeling bent, en daarbij nog een laffe stommeling. Mannen die stom zijn en daarbij nog laf, zijn meestal erg voorzichtig. Laat me je nog eenmaal raad geven. Doe wat Kiernan zegt, je zult je veiliger voelen. Wel te rusten, Vincente.’ Ze kuste hem luchtig op zijn wang en ging de kamer uit. Hij hoorde haar op haar hoge hakken de trap af klikken. De voordeur ging achter haar dicht. Hij ging in de stoel zitten. Zijn handen hingen onbeweeglijk over zijn knieën. De tranen sprongen in zijn ogen.

Hij had erg veel medelijden met zichzelf.

Antoinette Brown wandelde vlug Berkeley Square over in de richting van Charles Street. Het was een koude maannacht. Ze vond dat de schaduwen, die de oude huizen op het plaveisel wierpen, mooi en op de een of andere manier romantisch waren.

Ze liep Charles Street in. Toen begon ze pas te denken aan de dingen die ze van plan was te doen. Voor haar was het doorzoeken van de kamers van Kiernan een peuleschil. Het

was zo een van de dingen, die erbij hoorden. Ze had het in de oorlogsjaren meermalen gedaan, ze was vaak uitgekozen omdat ze er zo verlegen uitzag. Maar in die tijd was het werk wel prettiger. Toen hadden de diensten van Quayle meer autoriteit dan in de tegenwoordige zogenaamde vredestijd. Antoinette, die er van hield om haar werk op een geruisloze manier te doen, zonder dat er complicaties bijkwamen, hoopte dat Kiernan niet terug zou komen. Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij toch terug zou komen. In haar gedachten haalde ze haar schouders op. Ze had het verhaal dat Guelvada haar aan de hand gedaan had, goed in haar hoofd. Ze lachte een beetje cynisch. Of Kiernan dat verhaaltje zou geloven, was een andere kwestie, maar steunende op haar talenten van actrice, die niet gering waren, was het toch niet onmogelijk.

De straat was verlaten. Ze bereikte het huis, nam de sleutel, die ze van Guelvada gekregen had uit haar handtas en opende de voordeur. Het elektrisch licht in de gang was aan. Ze liep snel naar een deur aan het eind van de gang, waarvan ze wist dat hij toegang gaf tot de kamer van Kiernan. Het was doodstil in het huis, ze dacht dat de conciërge wel zou slapen. Ze sloot de deur van Kiernan’s zitkamer zachtjes achter zich dicht, vond de lichtschakelaar en maakte licht. Ze zag tot haar geruststelling dat de gordijnen gesloten waren. Ze keek even in de zitkamer rond, ging daarna naar de slaapkamer, toen naar de badkamer en nam de situatie in zich op. Ze vond het een amusant idee, naar iets te zoeken, waarvan ze niet kon vermoeden wat het was, maar in haar achterhoofd had ze het idee dat Guelvada wel gelijk had met dit te proberen. Misschien vond ze iets, waaraan Guelvada wel wat had. Zelfs mensen als Kiernan konden een fout maken, waardoor ze misschien een spoor in handen konden krijgen. Ze keek de kamer rond. Het was er ordelijk. Op het schrijfbureau in de hoek stond alleen een inktpot, een presse-papier en een rekje om papier en enveloppen in te doen. Antoinette deed haar jas uit en legde die op een stoel. Ze hield haar handschoenen aan om eventuele vingerafdrukken te vermijden en ging aan het werk. Ze hoorde een naburige klok twee uur slaan voordat ze met de zitkamer klaar was.

Ze had er in het geheel niets gevonden. Kiernan was, zoals ze al vermoedde, akelig precies. De papieren die in de lade van het schrijfbureau lagen, waren keurig weggeborgen en op een stapeltje gelegd. Ze moest toegeven dat een huis doorzoeken bij iemand als Kiernan een gemakkelijke geschiedenis was.

Ze ging de slaapkamer binnen, daar bleef ze een half uur. Ze vond niets. Guelvada had de man waarschijnlijk onderschat, dacht ze.

Ten laatste ging ze nog even de badkamer in: ze knipte het licht aan. Op het plankje voor de scheerspiegel vond ze de toiletartikelen van Kiernan netjes geordend. Ineens werd haar oog getroffen door een rekening, die tussen de spiegel en de muur geschoven was. Het leek Antoinette dat het niet belangrijk kon zijn. Het was een rekening van £■ 21-voor reparaties van een firma in scheepsmotoren waarvan het adres in Rye, Sussex was. ^Antoinette prentte de bijzonderheden in haar hoofd, keek nog even de badkamer rond, deed het licht uit en ging door de slaapkamer weer naar de zitkamer terug. In de deuropening bleef ze staan.

In het midden van de kamer stond Aurora Francis. Ze zei, niet kwaadaardig: ‘Goedenavond Antoinette, leuk je weer te zien.’

Antoinette dacht: ‘Ik zit erin. Ik vraag me af of ik hier nog uit kan komen.’ Hier was iets dat zelfs Guelvada niet voorzien had - de mogelijkheid dat Aurora naar de kamers van Kiernan zou komen. Ze vermande zich en zei: ‘Goedenavond. Ik veronderstel dat je je wel zult afvragen wat ik hier doe?’ Aurora haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Ben je hier al lang? Ik zie dat je je jas op de stoel hebt gegooid. Wat heb je hier gedaan, liefje - een beetje rondgekeken? Ik vraag me af of je wilt vertellen waarvoor dit allemaal dient.’ Haar lach was cynisch.

Ze liep naar het buffet, nam de cocktailshaker en begon, met haar rug naar Antoinette gekeerd, een cocktail te mixen. Antoinette zei: ‘Het zal erg moeilijk zijn je uit te leggen, waarom ik hier naartoe gekomen ben. Ik betwijfel of je zult geloven wat ik je vertel.’

Aurora ging door met haar cocktail te mixen. Ze keerde zelfs

haar hoofd niet om. Ze zei: ‘Ik vind het altijd moeilijk een ander te geloven, liefje, speciaal als het een andere vrouw betreft.’

Antoinette dacht bij zichzelf: ‘Goed. Misschien speelt ze al met de gedachte. Het is misschien toch niet zo’n gek denkbeeld geweest van Quayle.’

‘Dat is een vrij gek idee, vind je niet, Aurora?’ Ze kwam de kamer in, pakte haar jas en deed hem aan. Met een glimlach zei ze: ‘Je ziet me nog steeds niet als een rivale voor Anthony Kiernan, is het wel?’

Aurora draaide zich om. Ze stond - de cocktailshaker in haar hand - Antoinette aan te kijken. Ze stond haar heel lang aan te kijken, toen schonk ze de cocktail in en nam een teugje.

Ze zei: ‘De ondervinding heeft mij geleerd, alles wat geen broek draagt te wantrouwen en jij draagt geen broek. Ik heb zo’n idee, dat jij je altijd anders voorgedaan hebt dan je in werkelijkheid bent. De onschuld, die je tentoonspreidde, was niet echt.’ Haar ogen gloeiden. ‘Jij was de secretaresse van Tony in Neurenberg. Je hoeft me niet te vertellen dat hij bij jou niet heeft geprobeerd, wat hij bij iedere vrouw probeert, of ze moet bijzonder lelijk zijn.’

Antoinette zei: ‘En als hij dat geprobeerd heeft, is hij er niet ver mee gekomen. Maar dat wil niet zeggen, dat ik daarom toch niet van hem houd.’

Aurora haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Hij is het soort man waar jij verliefd op raakt, waarschijnlijk omdat hij bijzonder weinig notitie van je zou nemen, tenzij hij zich vreselijk verveelde. Nu begrijp ik waarom je naar de cocktailbar toeging, nadat je bij me was weggegaan. Ik veronderstel dat je eens wou zien wat voor indruk je op het ogenblik bij hem zou maken; of je misschien nog een kans had.’ Antoinette dacht: ‘Het gaat goed. Je vliegt erin, meisje. Nu oppassen en haar maar zoveel mogelijk laten praten.’ Ze zei: ‘En als ik dat nu eens had gedaan? Waarom zou ik het niet doen?’ Haar stem klonk een beetje bitter. ‘Je begrijpt in het geheel niet, dat je geen kans bij Kiernan hebt, is het niet?’ vroeg Aurora. ‘Denk je nu werkelijk dat hij met iemand als jij zou willen optrekken? Hij zou er binnen

drie maanden genoeg van krijgen.’ Ze lachte. ‘Zelfs al ben je gek genoeg om naar zijn kamer te gaan in de hoop, dat je hem daar vindt. Of hield je rekening met het feit dat hij ‘s avonds nog wel eens drinkt en daardoor misschien wat tegemoetkomender ten opzichte van jou zou zijn?’ Ze dronk haar cocktail op en zette haar glas op het buffet. Ze nam een sigaret uit de doos op de schoorsteenmantel, stak hem aan en wierp een koele blik op Antoinette. Antoinette zei: ‘Ik veronderstel, dat het niet bij je opgekomen is dat ik met een ander doel hier gekomen zou kunnen zijn, dan Anthony Kiernan te verleiden?’

‘Nee,’ zei Aurora. ‘Ik vraag me af welk ander excuus je zou kunnen hebben om hier te zijn. Ik ben er erg nieuwsgierig naar.’

Antoinette zei met een harde stem: ‘Dat andere excuus ben jij. Je hebt me altijd op een beschermende manier behandeld, Aurora. Ik weet, dat je je realiseert dat ik niet half zo aantrekkelijk ben als jij, dat ik niet jouw allure, jouw schoonheid, jouw machtsinvloed heb. Voor jou ben ik niet anders dan een onbelangrijk persoontje, aan wie je wel eens wat vertrouwelijke dingen vertelt en die je kunt laten schieten, als je haar een moment niet kunt gebruiken. Het is nooit in je opgekomen, dat ik ook nog zoiets als gevoel zou kunnen hebben om de doodeenvoudige reden, dat je dat zelf niet hebt.’ ‘Nee?’ Er was een gevaarlijke klank in Aurora’s stem. ‘Ik heb dus geen gevoel en jij wilt zeggen dat je dat precies kunt uitmaken. Wat bedoel je er eigenlijk precies mee?’ Antoinette haalde haar schouders op. ‘Je speelt alleen maar met mannen. Toen je aankwam in Londen was je geïnteresseerd in Callao. Toen je merkte dat Kiernan ook in Londen was, had je voor hem belangstelling. Je hebt voor iedere man belangstelling. Alles wat jij doet, is je nieuwsgierigheid bevredigen en dan ga je weer naar een andere man. Je bent een goede man als Kiernan niet waard. Het is een sterke dappere kerel die veel risico’s voor zijn land heeft gelopen. Hij verdient iets beters dan iemand zoals jij bent.’ Aurora lachte spottend. ‘Nu begrijp ik het… je bent dus jaloers.’

‘Waarom niet?’ zei Antoinette. ‘Waarom zou ik niet jaloers

zijn. Ik ben jaloers om het feit dat Anthony denkt, dat je van hem houdt. Ik vind dat hij iets beters verdient.’ Aurora zei: ‘Nu begrijp ik het. Daarom kwam je dus hierheen, om hem dat te vertellen.’

Antoinette slaakte inwendig een zucht van verlichting. Ze realiseerde zich dat de toestand zich voor haar in gunstige zin ontwikkelde.

‘Je gelooft toch niet dat ik ergens anders voor gekomen’was, wel?’ vroeg ze. ‘Ik ben zo iemand niet. Ik ren niet naar een man om half twee in de nacht. Dat laat ik liever aan mensen zoals jij over.’ ‘Oh,’ zei Aurora.

‘Ik kwam hierheen om Kiernan alles te vertellen wat ik van je wist. Als het Anthony niet is, is het Callao wel of anders een ander, wat kan jou het schelen.

Aurora lachte. ‘Ik moet lachen om het idee, dat Kiernan, yan wie ik hou, en die van mij houdt, tegen mij beschermd moet worden door, jou.’

‘Hij mag dol op jou zijn, jij geeft geen bliksem om hem. Je gebruikt hem alleen maar. Hij zal het wel merken, maar iemand kan hem beter waarschuwen.’

Aurora ging bij de haard weg. ‘En jij hebt toen maar besloten, dat jij dat zou zijn. Het lijkt mij toe, dat er wel betere tijdstippen voor uit te kiezen zijn, dan dit uur van de nacht. Je zou hem beter opgebeld kunnen hebben en een afspraak voor morgen hebben kunnen maken. Ik ben er zeker van dat hij het leuk zou hebben gevonden je weer te zien. Hij zou er om gelachen hebben en mij het verhaal doen.’ Antoinette zei met een luchtige toon in haar stem: ‘Het was fout op deze tijd te komen. Ik was helemaal niet van plan hierheen te komen. Ik heb vanavond een wandeling gemaakt, omdat ik me ongelukkig voelde. Ik kwam hier voorbij, omdat ik wilde zien hoe hij woonde; omdat ik, dat hoef je niet te geloven, dol kan zijn op een man op een manier, die jij toch niet kunt begrijpen. Toen ik hier was wilde ik aanbellen om te zien of hij thuis was. De voordeur stond open en zo kwam ik binnen.’

‘Allright,’ zei Aurora. ‘Je hebt het jouwe gezegd, ik zou nu maar maken dat ik weg kwam. Ik geloof niet dat Kiernan

veel belang zal stellen in wat je hem te vertellen hebt, maar ik wil je behulpzaam zijn, ik zal het hem zelf wel vertellen. Als je dat prettig vindt, zal ik hem laten opbellen om jou te vertellen wat hij ervan denkt.’

Antoinette zei: ‘Dat zeg je nu, maar ik weet dat je een leugenaar kunt zijn, Aurora. Je vertelt het hem niet, omdat je niet het risico wilt lopen dat ik zal trachten hem weer te zien.’

‘Ik ben dus een leugenaar, hè?’ Aurora stapte vlug op haar toe en sloeg haar in haar gezicht. ‘En nu eruit, stomme eend en doe waar je zin in hebt. Denk je soms dat ik mij er iets van aantrek? Maar neem een goede raad van mij aan en blijf me uit de weg. Ik mag je niet. Ik houd niet van je onschuldige manier van doen en je jongemeisjesachtige charme. Aan de binnenkant zie je er heel anders uit. Je maakt me naar en nu eruit…!’

Antoinette zuchtte. Ze zei zacht: ‘Ik had nooit gedacht dat je me zou slaan, Aurora. Ik hoor nu eenmaal tot die mensen die altijd verkeerd begrepen worden. Goedenacht.’ Ze ging de deur uit.

Aurora wachtte, totdat ze de voordeur hoorde dichtslaan. Ze maakte nog een cocktail klaar, ging de slaapkamer in, deed haar jas uit en gooide die over het bed. Ze ging terug naar de zitkamer, dronk haar cocktail op en stak een sigaret op. Ze deed de elektrische haard aan en schoof de leunstoel ervoor. Ze ging zitten en wachtte op Kiernan.

Callao opende zijn ogen en deed het schemerlampje boven zijn bed aan, deed nog een paar lampen aan, maar dat vermoeide zijn ogen, zodat hij alles weer uitdraaide, behalve het lampje boven zijn bed. Hij was bang en had een barstende hoofdpijn. Callao kreeg, zoals de meesten van zijn type, medelijden met zichzelf wanneer de dingen niet gingen zoals hij zelf wilde en, dacht hij, het ging op het ogenblik helemaal niet zoals hij zelf wilde. Hij wenste dat hij Aurora Francis nooit had ontmoet.

Hij was bang. Des te meer, omdat hij niet wist wat hem boven zijn hoofd hing. Onzekerheid, dacht hij, was het ergste van alles en hij begreep niets van wat er op het ogenblik aan

 

de hand was. Hij begon na te denken over wat Aurora Francis hem een paar uur geleden had gezegd. Achter alles wat ze zei lag een dreiging en achter die dreiging werd de duivelse figuur van Kiernan zichtbaar. Callao dacht aan Kiernan. Hij herinnerde zich dat hij gedurende de oorlog in Lissabon over hem had horen praten als een hard, cynisch en gevaarlijk mens. Dat was Kiernan! Een harde mentaliteit, verborgen achter een vriendelijke glimlach. Een gevaarlijk mens. Veel mensen hadden Callao dat verteld, maar hij had nooit kunnen voorzien dat hij nog eens persoonlijk met hem te maken zou krijgen. Wat zou Kiernan van plan zijn? Wat was er toch aan de hand met die lijsten, waar Callao niets van wist? Dit was allemaal een onderdeel van een uitgewerkt plan; een plan dat Kiernan ten behoeve van zijn eigen doeleinden uitvoerde. Voor zijn eigen doeleinden of die van de Secret Service. In ieder geval, hoe het in elkaar zat was minder belangrijk, het resultaat was toch hetzelfde. Callao gooide zich van de ene zij op de andere. Zijn kussens waren heet. Hij was een ongelukkig wrak. Over een paar dagen zou hij Engeland verlaten - dit koude, verlaten en grimmige land - om terug te gaan naar zijn eigen, heerlijke Spanje, waar de zon scheen. Waarom was hij niet eerder teruggegaan? Waarom had hij gewacht totdat dit gebeurde? Callao, die erg bijgelovig was, zag de grimmige hand van het noodlot achter zijn ontmoeting met Aurora Francis. Hij verstijfde. Hij hoorde een geluid in huis. Er was het geluid van een deur die zachtjes gesloten werd. Zweetdroppels parelden op zijn voorhoofd. Hij zat rechtop in bed. Hij hoorde stappen in de lange zitkamer, zachte stappen. Toen ging de deur van zijn slaapkamer open. Kiernan stond in de deuropening. Hij had een korte leren jekker aan. Een sigaret bungelde uit zijn mondhoek. Hij lachte.

Hij zei: ‘Morgen Vincente, hoe is het er mee?’ ‘Wat wil je van me?’ vroeg Callao. ‘Wat is er aan de hand? Je zit me steeds dwars. Wat moet je toch van me. Ik heb je nooit iets gedaan. Ik ben een rustig mens. Ik wil niemand enige last veroorzaken. Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ ‘Ik ben hierheen gekomen om je wat te vertellen,’ zei Kiernan. ‘Het is erg interessant. Wat zou je ervan zeggen als je

eens je bed uitkwam, een ochtendjas aanschoot, eventueel een heel mooie, cadeau gekregen van een van je vriendinnen, en dat je dan een kop koffie zet, waar je zo befaamd om bent. Ik moet je spreken.’ ‘Dat is goed,’ zei Callao.

Hij kwam zijn bed uit. Tegen de roomkleurige zijde van zijn pyjama leek zijn gezicht nog donkerder dan gewoonlijk. Zweet glinsterde op zijn voorhoofd, zijn handen trilden. Kiernan draaide zich om en verdween in de zitkamer. Toen Callao binnenkwam lag hij achterover geleund in een van de luie stoelen.

Kiernan zei: ‘Maak koffie.’

Callao ging naar de koffiepercolator. Kiernan keek naar hem. Een grimmige lach speelde om zijn mond. Hij gooide zijn sigarettepeuk in de asbak en stak een nieuwe sigaret op. Hij zei: ‘Steek ook een sigaret op. Het zal je goed doen en je zenuwen een beetje tot bedaren brengen. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo angstig is als jij, Spaanse hond.’ Callao probeerde de hem toegegooide sigaret te vangen, maar dat mislukte. Hij raapte hem op van de grond en stak hem aan met het vlammetje onder de percolator. ‘Ga zitten,’ zei Kiernan.

Callao ging in de stoel tegenover Kiernan zitten. Hij keek dof voor zich uit.

Kiernan zei: ‘Luister nu eens naar me, Vincente, maar doe het aandachtig. Als je precies doet wat ik je zeg, gebeurt er niets. Als je dat niet doet, kunnen er wel eens onaangename dingen met je gebeuren. Heb je vanavond bezoek gehad van mijn vriendin Aurora?’

Vincente knikte. ‘Ja… ze kwam hier. Ze zei me dat je… ze vertelde me dat -‘

Kiernan viel hem in de rede. ‘Ik weet wat ze je heeft verteld. Ze vertelde je precies wat ik haar had gezegd.’ Hij lachte. ‘Zij heeft je verteld, wat ze geloofde. Ze kwam hier en vertelde jou dat ik een geheime agent was; dat ik wist dat jij de twee lijsten met oorlogsmisdadigers in je bezit had. De originele lijsten, gezegeld door de War Crimes Commission, met bijzonderheden over die mensen. Ze zei je dat jij ze had, nietwaar?’
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Callao knikte.

‘Ze vertelde je ook,’ ging Kiernan voort, ‘dat je die lijsten nooit uit het land zou kunnen krijgen, dat het voor jou het beste was ze als een braaf mens aan mij te geven en alles zou in orde zijn. Je hebt haar natuurlijk gezegd, dat je niet wist waar zij het over had, dat ze gek moest zijn. Ze verwachtte dat je dat tegen haar zou zeggen. Waarschijnlijk heeft ze je gezegd, dat het je niet zou helpen om te ontkennen; dat het verstandigste was ze over te geven; dat als je dat niet deed, je nooit hier uit het land zou kunnen komen en dat er een grote mogelijkheid inzat dat je voor een paar jaar het schuurtje inging, nietwaar?’

Callao knikte. ‘Ja…, dat zei ze. Natuurlijk is er allemaal niets van waar. Je weet -‘

Kiernan zei: ‘Ik weet dat er niets van aan is. Dat hoef je me niet te vertellen.’ Hij deed een trek aan zijn sigaret. ‘Luister goed naar me,’ ging hij voort. ‘Ik zal je de waarheid vertellen. Als ik je de waarheid heb verteld, weet je precies waar je aan toe bent. Maar je moet begrijpen dat Aurora Francis geloofde wat ze zei. Ze gelooft dat jij de lijsten hebt. Ik wilde haar laten geloven dat jij de lijsten had. Ik probeerde mezelf safe te stellen, begrijp je.’

‘Wat bedoel je met jezelf safe stellen?’ vroeg Callao. ‘Wil je zeggen…’

Kiernan zei: ‘Ik bedoel dat ik de lijsten heb.’ Hij keek Callao lachend aan. ‘Ze zijn heel veel waard, zoveel waard, dat ik er een fortuin mee kan verdienen. En als je heel goed je best doet mag je er ook een deeltje van hebben. Als je je best niet doet dan…’

Callao zei niets. Hij keek naar Kiernan en streek met zijn hand over zijn verhitte gezicht.

Hij zei: ‘Ik ken je. Je bent een uitgeslapen mens. Ik heb het een en ander over je gehoord. Als tegenstander ben je niet gemakkelijk. Wat wil je dat ik doe?’

‘Luister Vincente, en ik zal het je vertellen. Mijn tegenstander is een bijzonder intelligent mens. Hij is bijna net zo intelligent als ik ben.’ Kiernan glimlachte om zijn gedachten. ‘Zijn naam is mr. Quayle, hij is hoofd van een afdeling van de Geheime Dienst hier in het land. Quayle wist dat ik, op het

ogenblik dat de lijsten verdwenen, in Neurenberg was. Quayle is een man die iedereen verdenkt. Hij zou zijn eigen moeder ook verdenken, als hij dacht dat het nodig was. Hij zal me dus ook verdenken. Nadat ik in Neurenberg klaar was, ben ik zijn Dienst uitgegaan. Ik had de lijsten en het was te gevaarlijk om ze bij me te hebben. Ik moest ze hier naar toe krijgen.’ Hij grinnikte.

‘Dat was niet zo moeilijk,’ ging hij voort. ‘Ik heb ze over laten brengen door Szlemy. Ik wist een heleboel van Szlemy, hij was dus de bij uitstek geschikte persoon om het te doen. Ik veranderde zijn naam in Kospovic en kreeg hem veilig op de boot, waar ik hem de lijsten gaf. Ik wist dat er aan de andere kant niet gecontroleerd zou worden.’ Hij haalde zijn schouders op.

‘Kospovic kwam in Engeland, en ging naar het platteland naar een plaats, die ik hem had gezegd. Voordat ik naar Londen kwam ging ik een avond naar hem toe om de lijsten op te halen. Hij vond dat niet erg prettig. Hij dacht dat hij iets zou krijgen. Hij dacht dat hij wat geld zou krijgen en misschien de Britse nationaliteit.’ Hij grinnikte weer. ‘Hij dacht dat ik nog steeds agent bij de Geheime Dienst was. Toen hij begreep, dat hij niets zou krijgen, dat ik hem in het gunstigste geval, als hij zich rustig hield kon beloven, dat hij geen last zou krijgen, werd hij een beetje kwaad. Toen haalde hij een erg domme streek uit. Hij praatte. Hij vertelde aan iemand, Nielecki geheten, dat hij wat over die lijsten wist; dat hij wist, wie ze had.’ Kiernan’s grijns verbreedde zich. ‘Ik geloof niet, dat Nielecki Kospovic erg mocht. Hij wilde waarschijnlijk zelf gebruik maken van zijn wetenschap en er wat beter van worden en dus vertelde hij het mij.’

Kiernan deed een diepe trek aan zijn sigaret. Een ogenblik was er stilte, alleen het pruttelen van de koffiepercolator was te horen. Toen ging hij voort: ‘Mijn intuïtie zegt me dat het gesprek tussen Kospovic en Nielecki erg interessant geweest kan zijn. Als Kospovic het plan had om Nielecki te vertellen wie de lijsten had, wilde hij het beslist ook aan een ander vertellen, die iets voor hem kon doen. Volgens mij heeft hij waarschijnlijk met Quayle gesproken.’ Callao zei: ‘Maar wat heeft al dit…’

‘Mond houden,’ zei Kiernan. ‘Dat zal je zo wel zien.’ Hij drukte zijn sigaret uit. ‘Ik veronderstel dat Nielecki Kospovic heeft verteld, dat hij met mij gesproken heeft. Kospovic werd bang en dat was te begrijpen. Hij wist wat ik met hem zou doen als ik hem te pakken kreeg. Toen deed hij iets, waarvoor ik hem erg dankbaar ben. Hij pleegde zelfmoord. Dat kon niet mooier, vind je niet? De man die de lijsten voor me had overgesmokkeld en die gevaarlijk voor mij kon worden - is dood. Begrijp je?’ Callao knikte.

‘Nu wordt het mijn taak,’ zei Kiernan, ‘om die lijsten weer het land uit te smokkelen. Dat is niet gemakkelijk voor een man waar verdenking op rust en mr. Quayle is als tegenstander niet te onderschatten. En nu kom jij in het beeld.’ ‘Quayle weet dat ik veel met Aurora Francis opgetrokken heb. Er wordt beweerd dat ik met haar trouwen ga. Zover ik Quayle ken, zal hij denken dat ik haar als tussenpersoon wil gebruiken. Zal ik je zeggen, wat hij gelooft, Callao? Hij gelooft, dat ik haar zal gebruiken om de lijsten het land uit te smokkelen, omdat ik het risico niet zal nemen dat ze de lijsten op mij vinden. Omdat ze denkt dat ik met haar ga trouwen, zal ze precies doen wat ik haar zeg. Ik kan haar krijgen, waar ik haar hebben wil. Ik zal er dus voor zorgen, dat jij de lijsten krijgt. Ik geef ze jou om mijn verhaal te staven, dat jij ze al die tijd hebt gehad. En jij zult de waarheid van mijn verhaal bewijzen door de lijsten aan haar te overhandigen. Behalve dan dat het de echte lijsten niet zullen zijn. Het zullen waardeloze papieren zijn. in een zwaargezegelde enveloppe. Ik heb zo’n idee, dat vroeg of laat Quayle Aurora Francis zal trachten vast te houden, wanneer ze met de waardeloze papieren Engeland tracht te verlaten en dat zal over een dag of twee gebeuren. Hij zal zich over mij geen zorgen maken, omdat hij denkt, dat ik het land niet uitga. Ze zullen haar schaduwen. Wanneer zij haar aanhouden, zullen ze de enveloppe openen en dan vinden ze niets dan een paar stukken waardeloos papier. Dan zullen ze naar mij gaan zoeken, maar tegen die tijd zal ik al een behoorlijk, eind weg zijn, vriend.’ Callao zei met een dikke stem: ‘Wat bedoel je? Wat is je bedoeling met mij?’

“Ik ga jou op je reis assisteren,’ zei Kiernan. ‘Ik heb enige tijd geleden, toen ik dit plan heb gemaakt, een aardig zeewaardig jacht gekocht. Ik heb laten voorkomen, of ik het in opdracht van iemand heb gekocht - de verkopers dachten dat tenminste. Weet je wie de man was, voor wie ik dat jacht kocht? Ik kocht het in opdracht van Senor Vincente Maria Jesu Callao. Hoe vind je dat Vincente? Het is een mooie boot. Ik heb hem juist laten opknappen.

Op de dag dat Aurora haar laatste voorbereidingen maakt om het land te verlaten en de aandacht van iedereen op haar geconcentreerd zal zijn, gaan jij en ik een reisje naar de kust maken. We gaan een nachttrip naar Frankrijk maken. Niemand zal ons zien vertrekken, niemand zal ons zien aankomen. Als ik de lijsten eenmaal daar heb, ben ik veilig. Dan ligt er een heleboel geld daar voor me klaar. Dan zie ik Aurora Francis kwijt te raken, die me na een paar maanden toch gaat vervelen en het leven zal als een schone droom in Zuid-Amerika of waar ook, voor me liggen. Als jij precies doet wat ik wil, zal er voor jou ook wat geld zijn. Je band zal in ieder geval in Barcelona zijn en eenmaal in Frankrijk, kom je daar gemakkelijk genoeg heen. Je zult door mij maar een paar uur oponthoud krijgen.’

Callao zei: ‘Maar waarvoor heb je me nodig? Waarom moet ik met je meegaan? Als je me die lijsten wilt geven om ze door te geven aan Aurora, allright. Ik zal het doen. Ik móet het doen. Maar waarom moet ik met je meegaan?’ ‘Gebruik je verstand, Vincente. Stel je eens voor dat Quayle jou en mij te pakken kreeg voordat we uit de kust waren, toevalligheden kunnen gebeuren en ik hou ervan om rekening met alles te houden. Ik heb dan meteen een verhaal klaar. Ik ben dan achter jou aan, omdat ik had ontdekt dat die motorboot van jou was. Jij hebt dan de lijsten en ik zal dan doen wat mr. Quayle gelooft dat ik doe, ze trachten terug te krijgen en de man die ze heeft, te pakken te krijgen. Dat zit goed in elkaar, vind je niet?’ Callao zei niets.

‘Ik zou maar een beslissing nemen, Callao. Je kunt twee dingen doen. In het ene geval word je beschuldigd die lijsten gestolen te hebben en ze toen Engeland binnengesmokkeld te

hebben; ik geef de lijsten aan Quayle en zeg dat ik ze in je kamers gevonden heb; dat ik wist dat ze er waren, omdat ik Aurora Francis er op afgestuurd heb om poolshoogte te nemen en vergeet niet, dat zij dat verhaal zal beamen, in welk geval de zaken er niet zo goed voor je voor zouden staan. In het tweede geval doe je precies wat ik je zeg. Ik weet dat je contract bij Cockatoo zo goed als afgelopen is. Laat je band vast naar Barcelona gaan, geef de gezegelde enveloppe die je van mij krijgt aan Aurora en wacht tot je gelijk met mij het land verlaat, dan zul je veilig zijn. Misschien liggen er wel een paar miljoen francs aan de andere kant op je te wachten. Maar als je niet precies doet wat ik zeg, sta ik niet voor de gevolgen in.’

Callao zei: ‘Ik geloof dat ik aan alle kanten vast zit. Allright. Ik zal doen wat je zegt.’

‘Prachtig,’ zei Kiernan. ‘Nu komen we tenminste verder.’ Hij opende zijn leren jekker en haalde een dikke gezegelde enveloppe uit zijn binnenzak. ‘Morgenochtend komt Aurora Francis bij je om de enveloppe op te halen. Ze komt bij je omdat jij haar vanavond op zult bellen en haar vertellen zult dat je besloten hebt de lijsten toch aan haar te geven. Geef haar dit pakje. Je hoeft verder niets meer te zeggen. Ik denk dat we de avond daarop zullen vertrekken. De dag daarop zul je in Frankrijk wat geld vinden, terwijl je band al in Barcelona is.’ Hij stond op.

Callao zei: ‘Ik heb met de hele geschiedenis niets op, maar ik

heb geen andere keus dan het te doen.’

‘Dat is verstandig van je,’ zei Kiernan. ‘Ik zie wel weer.’

Bij de deur gekomen draaide hij zich nog even om en zei: ‘De

moeilijkheid met jou is, dat je veel te vlug bang bent. Daarin

moet je heus eens wat verbetering trachten te brengen. Wel te

rusten.’

Callao hoorde hem de trap afgaan.

Toen Kiernan bij de deur van zijn appartement in Charles Street aangekomen was keek hij naar de verlichte wijzerplaat van zijn horloge op zijn linkerpols. Het was half vier. Hij was vermoeid, maar tevreden met het werk wat hij die dag had gedaan.

Hij liep de gang door, terwijl zijn gedachten bij het gebeurde van de afgelopen dag waren. Hij dacht aan Callao en glimlachte. Dat gedeelte van de zaak was prima voor elkaar. Hij zag licht door de kieren van zijn deur komen; hij wachtte een ogenblik en deed toen de deur open. Hij deed de deur zacht achter zich dicht. Hij stond met zijn rug naar de deur, glimlachend naar de slapende Aurora te kijken. Kiernan vond haar een aardig meisje - niet alleen aardig, maar aantrekkelijk ook. Ze had die vreemde bekoring, die onafhankelijk van schoonheid is, een uiting van sex appeal, die bepaalde vrouwen bezitten. Ze had nog het grote voordeel dat ze niet alleen aantrekkelijk was, maar bovendien goed te gebruiken, iets wat niet vaak bij vrouwen samengaat.

Hij deed zijn leren jekker uit en gooide die over de armstoel. Hij knielde naast haar neer en nam haar in zijn armen. Ze schrok wakker met haar ogen wijd open. Toen herkende ze hem.

Ze zei: ‘Ik ben blij dat je weer terug bent, Tony.’ Hij kuste haar, stond op en liep naar de haard, daar draaide hij zich om en bleef naar haar kijken. Ze rekte zich slaperig uit.

‘Wat is er aan de hand,’ vroeg Kiernan. ‘Wat heeft dit te betekenen, tracht je me te verleiden, of wat is het?’ Ze ging rechtop zitten. ‘Nee, dat is het niet,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je er bent, Tony. Er zijn vreemde dingen gebeurd hier.’ Hij stak een sigaret op. ‘Vertel het me dadelijk maar, ik zal eerst wat thee zetten.’

Hij pakte haar mantel, legde die over haar knieën en ging de slaapkamer in. Ze vond Kiernan bewonderenswaardig. De meeste mannen zouden zich hebben afgevraagd waarom ze er was en wat er aan de hand was. Maar nieuwsgierigheid werd, evenals alle andere impulsen van zijn natuur, sterk onder controle gehouden. Hij kon zich altijd beheersen en rustig afwachten. Waarschijnlijk, dacht ze, omdat hij altijd de situatie beheerste, zoals hij het op dit moment weer deed. Ze stond op en pakte een sigaret.

Even later kwam hij met de thee terug. Hij gaf haar een kop en schonk zich zelf ook in. Hij stond in zijn gewone houding voor de haard, zijn voeten stevig op de grond en keek haar aan.
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Hij zei glimlachend: ‘En…?’

‘Ik besloot nog even naar je toe te komen vanavond,’ zei Aurora. ‘Ik wilde je vertellen hoe de reactie van Callao geweest was; hoe hij het opnam wat ik hem vertelde. Het leek me niet heel erg bevredigend. Het leek me verstandig even naar je toe te komen en het je te vertellen. Toen ik hier aankwam stond de buitendeur open, hetgeen me wel een beetje eigenaardig leek, zo midden in de nacht. Toen ik hier kwam, was het elektrische licht aan. Ik stond me net af te vragen wat ik zou doen, toen er iemand uit de badkamer kwam. En wie had je geda-ht dat het was?’

‘Ik zou het heus niet weten,’ zei Kiernan grinnikend. ‘Nou moet je me niet gaan vertellen dat het Zwarte Piet was.’ Ze keek hem aan. ‘Het was Zwarte Piet niet. Het was Antoinette Brown.’ Ze keek naar zijn gezicht. ‘Ben je helemaal niet verbaasd?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Mij verbaast nooit iets en in dit geval ben ik helemaal niet verbaasd. Ik veronderstel dat je haar gevraagd hebt wat ze hier kwam doen?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Ik vroeg haar wat ze hier deed en zij vertelde het mij. Ik heb haar toen een tik in haar gezicht gegeven en naar huis gestuurd.’

Kiernan grinnikte weer. ‘Dat wordt gewoon spannend. Waarom heb je haar in haar gezicht geslagen nadat ze je vertelde wat ze kwam doen?’

Aurora zei: ‘Ik heb me nooit gerealiseerd wat voor een kat dat kleine ding is. Ze vertelde me dat ze was gaan wandelen omdat ze zich zorgen maakte over jou. Wat ze bedoelde was waarschijnlijk, dat ze zich zorgen over zichzelf maakte.’

‘Waarom maakte ze zich zorgen over mij?’ vroeg Kiernan.

‘Dat is wel wat buitengewoon, vind je niet?’

‘Niet wat haar betreft,’ antwoordde Aurora. ‘Het schijnt dat

ze verliefd op je geworden is, terwijl ze in Neurenberg voor je

werkte.’

Ze keek hem glimlachend aan. ‘Je hebt haar misschien op de een of andere manier aangemoedigd. In ieder geval merkte ze dat ze verliefd op je was. Ze heeft natuurlijk geen kans gezien om dat te laten merken, omdat ze daar veel te eerzaam

en netjes voor is. Maar toen ze dan vanavond buiten over je liep te denken, kwam ze ineens tot de conclusie, dat ze jou voor mij moest waarschuwen. Ze was tot de overtuiging gekomen dat ik nu niet direct een “nette” vrouw was, en gevaarlijk voor mannen,’ zei Aurora met een ondeugende blik in haar ogen. ‘Met andere woorden, ze dacht dat ik jou echt aan de haak wilde slaan en daarom was ze hier naar toe gekomen om jou daarvoor te waarschuwen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien dacht ze zelf nog een kans te hebben.’ Kiernan zei: ‘Je verloor dus je geduld en sloeg haar in haar gezicht?’

Ze knikte. ‘Ik vond het heerlijk om te doen. Op het moment dat ze die dingen allemaal zei, had ik haar kunnen vermoorden.’

Kiernan zette zijn kop neer en stak een nieuwe sigaret op. Hij benutte de tijd die hij nodig had om zijn sigaret aan te steken, om na te denken. Hij vond de hele situatie bijzonder plezierig. Hij vond dat de omstandigheden buitengewoon gelukkig waren.

Na een tijdje zei Aurora: ‘Geloof je dat ik verkeerd gedaan heb? Ik geloof dat je het feit dat ik haar geslagen heb niet goedkeurt.’

‘Wat kan mij dat schelen?’ zei Kiernan. ‘Iedere keer dat jullie met elkaar willen vechten, houd ik jullie jassen wel even vast. Het kan me niet schelen ook, wie er geslagen wordt. Wat me meer interesseert is, of je geloofde wat ze zei.’ ‘Mijn God!’ zei Aurora. ‘Bedoel je dat het maar zo een verhaaltje was; dat ze…’

‘Omdat ze een excuus moest hebben om hier te zijn, mijn schat,’ zei Kiernan. ‘Ik geloof dat ze erg handig is.’ Er was een stilte. Ze zei: ‘Wat denk je dat ze hier kwam doen, Tony?’

‘Het huis doorzoeken.’ Kiernan keek haar lachend aan. ‘Maar waarom?’ vroeg Aurora.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Gebruik je verstand, schat. Maar hoe kun je dat ook weten? Je kent mr. Quayle niet. Herinner je je wat ik je heb verteld toen ik het met je over Antoinette Brown had? Quayle stuurde haar naar Neurenberg. Ze was secretaresse, maar mijn eigen mening is altijd geweest,

dat ze een van Quayle’s medewerksters was en een allemachtig goede ook. Met dit soort vrouwen werkt hij graag -een vrouw die er ingetogen en verlegen uitziet, een vrouw die er uitziet, of ze flauw zal vallen als ze gekust wordt. Daarom zei ik je dat je haar in het striktste vertrouwen moest vertellen, dat ik die lijsten trachtte te pakken te krijgen, om ze dan weer aan Quayle te overhandigen. Ik verwedde er tien tegen één om dat ze direct naar Quayle toe is gegaan en het hem verteld heeft. Welnu, dat heeft ze ook gedaan, Quayle heeft nu een snelle zet gedaan. Iemand heeft me vanavond weg zien rijden.’ Hij grinnikte. ‘Niet dat ze weten waar ik heen ben geweest, want ik ben heel Londen doorgereden, voordat ik naar mijn werkelijke doel reed, maar iemand heeft me in ieder geval weg zien rijden, ze hebben toen Antoinette hier naar toe laten komen om eens een kijkje te nemen. Ze had waarschijnlijk haar verhaaltje al klaar voor het geval dat ze verrast zou worden. Als ik binnengekomen was, had ze mij hetzelfde verhaaltje verteld.’

‘Ik begrijp het…’ zei Aurora grimmig. ‘En stel dat ze hetzelfde verhaal ook aan jou had verteld. Wat had je dan gedaan, haar omhelsd en gekust?’

‘Waarom niet?’ zei Kiernan. ‘Dat zit er in,’ hij zag haar gezicht versomberen, ‘als jij er niet was geweest. Je vergeet lieveling, dat er geen enkele andere vrouw is die me interesseert. Maar ze had haar verhaaltje klaar en ik kwam niet, rnaar jij. Dus liep jij erin.’

Ze vroeg: ‘Tony, waar zocht ze eigenlijk naar. Die Quayle geloofde toch niet dat de lijsten hier waren.’ ‘Waarom niet? Dat kan hij best gedacht hebben. Je moet niet vergeten, dat Quayle een bijzonder scherpzinnig man is. Hij weet over het algemeen wat de tegenpartij denkt, behalve in dit geval. Vergeet niet, dat ik jaren voor Quayle heb gewerkt en…’ hij keek haar van terzijde glimlachend aan… ‘ik heb er ook een gewoonte van gemaakt me in de ander zijn toestand te verplaatsen. Ik denk over dit hele geval het volgende: Antoinette Brown ging naar Quayle terug en vertelde hem, dat ik achter de lijsten aanzat; dat ik ze wanneer ik ze te pakken had, aan hem wilde teruggeven. Quayle wist onmiddellijk dat dat niet waar was. Ik heb je al verteld lieveling, dat

die lijsten van grote waarde zijn. Quayle wist donders goed, dat als ik de lijsten eenmaal in mijn bezit had, ik eerst wilde weten, waar ik aan toe was. Ik zou óf mijn oude functie terug willen - en misschien een betere - of ik zou een hele hoop geld moeten hebben. Hij wilde me toen voor zijn en dacht dat ik de lijsten misschien al in mijn bezit had.’ ‘Waarom zou hij dat denken?’ vroeg zij.

Hij keek haar aan. De uitdrukking op zijn gezicht was bijna droefgeestig. ‘Maar waarom gebruik je je hersens niet, schat? Quayle kent me. Hij weet dat ik niet met mensen praat. Ineens vertel ik jou iets van groot belang en jij vertelt het Antoinette Brown in het diepste geheim over. Quayle heeft waarschijnlijk gedacht, dat ik over twee of drie dagen naar hem toe zou komen om met hem te onderhandelen. Het leek hem dus verstandig om eerst de lijsten in handen te krijgen, omdat, zoals je zult begrijpen, als ze de lijsten hier gevonden hadden, ik niet veel meer had kunnen doen.’ ‘Waarom niet?’ vroeg ze.

‘Vergeet niet, lieveling, dat deze lijsten bezit zijn van dit land. Van legaal standpunt uit bekeken zou ik ze niet in bezit mogen hebben. Het zou mijn plicht zijn geweest als man, die de waarde van die lijsten kende, en als Brits onderdaan, om die lijsten onmiddellijk over te geven, maar wat zouden ze kunnen doen als ik de lijsten had en niet wilde zeggen waar ze waren? Alles wat ze willen, is die lijsten in handen krijgen.’ Ze zei: ‘Ik begrijp het. Ben je nu niet van streek?’ ‘Niet in het minst. Het maakt in het geheel geen verschil. Vertel me nu hoe je gesprek met Callao is afgelopen. Je zei dat zijn reactie niet zo goed was?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee… hij zei dat hij niets van die lijsten afwist. Hij zei dat je hem probeerde te chanteren. Hij deed zich echt beklagenswaardig voor.’ Hij knikte. ‘Dat begrijp ik. Wat zei je toen tegen hem?’ ‘Wat jij me hebt gezegd,’ zei ze. ‘Ik heb hem gezegd dat het beter voor hem zou zijn die lijsten maar aan mij te geven, dan konden we misschien samen het land uit komen en er geld voor zien te maken. Ik zei dat ik van hem hield. Ik heb alles gedaan zoals we afgesproken hadden. Hij bleef er echter bij, dat hij ‘ze niet had; dat hij er niets van afwist.’

‘Heb je hem jouw telefoonnummer gegeven?’ vroeg Kiernan. ‘Ik ken mijn pappenheimers. Het eerste waar hij altijd aan denkt is, zich geen moeilijkheden op de hals te halen en alles te ontkennen. Daarna denkt hij eens rustig over de dingen na en dan komt hij tot de conclusie dat het het beste voor hem is de veilige weg te kiezen. Ik ben ervan overtuigd dat hij je opbelt en je de lijsten geeft.’ ‘En als hij ze geeft, wat dan?’ vroeg ze.

‘Dan zullen we heel voorzichtig moeten zijn en ik zal je vertellen waarom. Ik ben erg blij dat je vanavond hier gekomen bent en Antoinette Brown hebt ontdekt. Het schijnt dat Quayle er’vast van overtuigd is, dat ik die lijsten heb. Als ik ze in handen heb en ik zou ermee naar mr. Quayle gaan dan zou er een kans zijn dat hij een beetje hardhandig zou zijn. Dat weet je nooit van tevoren met mr. Quayle, en hij kan erg hardhandig zijn.’

‘Waarom?’ vroeg Aurora.

‘Ik ben Brits onderdaan,’ zei Kiernan. ‘Ik ben in het bezit van documenten die rechtens aan de Staat toebehoren. Quayle zou erg aangenaam kunnen zijn; ten einde ze vlug in zijn bezit te krijgen zou hij kunnen doen wat ik graag wil, of hij doet dat niet. Hij zou het op de hardhandige manier kunnen doen. Ze zouden het verraad kunnen noemen en daar staat nog steeds de doodstraf op.’ Hij keek haar spottend aan.

,’Wat ben je nu van plan te doen?’ Haar stem klonk een beetje Benauwd.

‘Wat zou je denken? Ik zal zorgen dat de rechtbank me niet te pakken kan krijgen. Ik ga met ze onderhandelen vanaf de andere kant van het Kanaal.’

Ze lachte. ‘Wat ben jij handig, Tony. Ik geloof dat jij niet voor mr. Quayle onderdoet.’

Hij knikte. Hij zei ernstig: ‘Dat geloof ik ook. Luister nu, lieveling. We moeten langzamerhand weer verder. Ik denk, dat Vincente Callao morgen als hij nog eens rustig over alles heeft nagedacht, jou zal opbellen en een afspraak met je zal willen maken om die lijsten aan je te geven. Zijn mijn inlichtingen goed, dan zal het een gezegelde enveloppe zijn. Als je straks weggaat, wil ik niet meer, dat je hier naar toekomt.

Wat jij doet is het volgende:

Op woensdagmorgen, dat is dus morgenochtend, ga je als je de lijsten hebt, naar de International Charter Company en chartert een privé-vliegtuig naar Le Bourget. Je hebt je paspoort. Je vliegt over het Kanaal en gaat naar Parijs, naar de Plaza Athénée in de avenue Montaigne waar je op je toekomstige echtgenoot wacht.’ ‘Ga je ook naar Frankrijk?’

Hij knikte. ‘Maar niet met jou. Het is duidelijk dat Quayle belangstelling voor me heeft, maar hij weet éen ding: Als ik die lijsten eenmaal in mijn bezit heb, ik ze ook bij me houd, daar ik niemand vertrouw. Dat is dan de fout, die hij maakt. Ik vertrouw je omdat ik van je houd.’

Ze stond op en zei: ‘Het hangt allemaal van Callao af, is het niet? Jij denkt dat hij me die lijsten morgen zal geven?’ ‘Denk maar na,’ zei hij. ‘Hij moet wel. Hij moet over een paar dagen in Spanje spelen. Hij denkt dat ik nog steeds een geheime agent ben. Hij weet heel goed na zijn gesprek met jou, dat hij dit land met de lijsten niet uitkomt; dat hij niet eerder het land uit kan dan nadat hij heeft gedaan wat jij hem hebt gezegd. Hij is zó bang, dat hij maar éen ding zal doen. Hij zal van die lijsten af willen en zorgen dat ik ze krijg. Ik wed dat hij je die lijsten geeft en dat hij daarna contact met mij zoekt en me zegt, dat hij ze aan jou heeft gegeven. Dan is hij van alle verantwoordelijkheid af. En nu,’ vervolgde hij, ‘is het voor kleine meisjes tijd om naar bed te gaan.’ Hij nam haar in zijn armen. Ze zei: ‘Voor jou doe ik alles Tony, ik hoop dat alles zo zal gaan op de manier zoals jij je die voorstelt.’

Kiernan zei: ‘Als Callao morgenochtend telefoneert om de lijsten over te geven, kom dan niet naar me toe. Telefoneer zelfs niet.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘Op welke verdieping woon je in Lowndes Square?’ ‘Op de derde verdieping,’ zei Aurora. ‘Heb je ramen die op het plein uitzien?’ vroeg Kiernan. Ze knikte. ‘Mijn zitkamer is de laatste van het blok, twee ramen daarvan geven uitzicht op het plein.’ ‘Goed,’ zei Kiernan. ‘Als Callao je morgen die lijsten geeft, doe dan je beide ramen een stuk open. Morgenmiddag tegen

een uur of vier wandel ik het plein over. Als je ramen openstaan, weet ik dat je de lijsten hebt. Ik weet dan dat je de volgende morgen, donderdag, ermee naar Parijs vertrekt. Ik weet dan ook dat We donderdagavond bij elkaar in Parijs zijn, waarna we met mr. Quayle gaan onderhandelen.’ Hij kuste haar nogmaals en zei: ‘Nu ga je vlug naar huis, mijn liefste. We zien elkaar donderdagavond.’ Hij hielp haar in haar jas, bracht haar naar de deur en keek haar na toen ze de verlaten straat uitliep. Hij sloot de deur en ging terug naar zijn zitkamer. Hij keek in de haard en stak een sigaret op.

Hij ging de slaapkamer in, bleef er een ogenblik staan en ging daarna naar de badkamer. Hij keek naar de rekening, die tussen de muur en de spiegel geschoven was, waar hij hem speciaal tussengestopt had, om door Quayle’s medewerkster opgemerkt te laten worden.

Dinsdag

Antoinette Brown kwam uit de slaapkamer. Ze stond in de deuropening en keek naar Guelvada, die tegen de schoorsteenmantel leunde. Zijn ogen bleven een ogenblik op haar rusten.

Hij zei: ‘Je hebt iets gevonden, hè? Je hebt geluk gehad, schoonheid.’

Ze kwam de kamer binnen. ‘Hoe gaat het, mr. Guelvada?’ Hij haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen uit. ‘Guelvada weet alles. Ik heb alleen maar even naar jou te kijken. Ik hoef maar even naar je ogen te kijken en naar die krab op je wang en ik zeg dat je gevochten hebt. Waar heb je die krab op je wang opgedaan?’

Ze streek met haar hand over haar gezicht. ‘Dat was Aurora. Ze kwam terug en vond me in de kamers van Kiernan. Ze heeft me in mijn gezicht geslagen en daarbij is haar ring langs mijn wang gekrast.’

Guelvada floot. ‘Ga rustig zitten. Je bent een beetje vermoeid. De reactie misschien.’ Hij bood haar een sigaret aan en nam er zelf ook een.

Hij zei: ‘Aurora kwam dus terug - niet Kiernan. Niet zo best. Aan die mogelijkheid had ik niet gedacht. Wat gebeurde er?’

‘Ik heb haar het verhaal verteld, wat voor hem bestemd was; waar het te pas kwam, heb ik het iets veranderd. Ik heb haar verteld, dat ik erg verliefd op Kiernan was; dat ik haar houding ten opzichte van de mannen afkeurde; dat ik gewandeld had en dat ik de deur open had zien staan.’ ‘Goed,’ zei Guelvada. ‘Ik wil je wel even vertellen, Antoinette, dat er onder dat rustige uiterlijk een uitstekend stel hersens verborgen zit. Je hebt niet alleen een uitstekend figuur, een charmante loop en persoonlijkheid, je hebt hersens ook.’ ‘Dank u voor het compliment, mr. Guelvada.’ Er was een stilte. Toen vroeg hij: ‘Wat heb je gevonden?’ ‘Ik heb alle kamers doorzocht en ik vond niets. Toen ging ik naar de badkamer. Ik weet niet, of het iets te betekenen heeft, maar ik vond een rekening tussen de muur en de spiegel gestoken. Het was een rekening van James Fording & Sons, mo-torreparateurs. Het adres was Rye in Sussex en er was reparatiewerk gedaan voor de som van £ 27 14s. 6d.’ Guelvada zei: ‘Ha! Ha! Ik begin er iets van te begrijpen.’ Hij begon de kamer op en neer te lopen. ‘Zelfs het voorzichtigste mens laat toch wel eens een steek vallen, dat zie je nu weer aan Kiernan. Omdat hij denkt, dat iets onbelangrijk voor hem is, denkt hij dat het voor een ander ook zo is. Daarom vindt hij die rekening niet belangrijk.’ Ze vroeg: ‘Heeft het iets te betekenen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘We zullen afwachten… Ik voor mij geloof, dat we er wel iets aan zullen hebben. Misschien is Kiernan niet zo handig. Misschien is het een grote stommeling. De tijd zal het leren…’

‘Kan ik u iets aanbieden, mr. Guelvada; een cocktail?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik drink nooit een cocktail na de lunch. Na de lunch werken mijn hersens het best. ‘s Middags denk ik altijd.’ Hij deed een trek aan zijn sigaret. ‘Ik geloof Antoinette, dat je uitstekend werk hebt geleverd. Ik geloof niet dat ik je nog nodig heb. Als ik jou was, zou ik vanmiddag maar wat gaan rusten. Vanavond neem je een warm bad en doe je een leuke jurk aan. Dan ga je vanavond naar je

afspraak, die je door mijn schuld gisteren hebt moeten afzeggen en die vanavond doorgaat.’

Guelvada glimlachte. ‘Ik heb een boodschap van mr. Fre-win. Hij vraagt of je vanavond om half acht naar zijn kamers in Kensington toe wilt komen.’ Hij keek haar ondeugend aan. ‘Zal ik je iets van mr. Frewin vertellen, mijn lieve kind?’ ‘Vertel maar,’ zei ze terughoudend, terwijl ze uit het raam keek.

‘Onze goede Michael is verliefd op jou,’ zei Guelvada. ‘Herinner je maar. Toen ik vroeg of ik jouw hulp kon krijgen, vond hij dat helemaal niet prettig. Hij denkt, dat ik een van die mensen ben, die je het gevaar in sturen. Alsof jou dat wat kan schelen. Hij maakt zich ongerust over je. Vandaag zei hij me, dat wat er ook gebeuren mocht, hij vanavond met je wilde gaan eten. Hij vroeg me of ik de boodschap over wilde brengen.’

Ze zei: ‘Dank u vriendelijk.’ ‘Ga je er naar toe?’ vroeg Guelvada.

‘Waarom niet? Als mijn werk hier afgelopen is, kan ik me beter weer bij hem melden.’

‘Uitstekend,’ zei Guelvada. ‘Ik geloof dat jullie een uitstekend paar zullen vormen. Ik geloof ook’ - zijn glimlach werd ondeugend - ‘dat je Michael bijzonder graag mag. Maar dat zal je natuurlijk niet willen bekennen, daar ben je veel te fatsoenlijk voor, nietwaar Antoinette?’

‘Ik weet werkelijk niet waar u het over hebt, mr. Guelvada.’ Hij pakte zijn hoed en zei: ‘Dat weet je nóg niet, maar je zult het weten. Au’voir Antoinette.’ Hij ging de deur uit.

Buitengekomen riep hij een taxi aan, ging in een hoek van de wagen zitten, stak zijn zoveelste sigaret op en dacht na. Hij dacht dat hij de oplossing had. Hij geloofde dat het onmogelijk was, dat hij zich vergiste.

Guelvada hoorde tot die mensen die een vast geloof in hun eigen onfeilbaarheid hebben. Hij geloofde in zijn intuïtie en vond dat hij er tot nu toe niet vergeefs op gerekend had. Toen hij het kantoor van Quayle inging, was hij er zeker van dat hij het bij het rechte eind had. Hij liep op en neer. Hij dacht aan Kiernan; aan de mentaliteit van Kiernan; hoe Kiernan op een bepaalde situatie zou reageren. Hij was zo in zijn gedachten verdiept, dat hij Quayle niet de kamer hoorde binnenkomen.

Hij zei: ‘Goedenavond, Ernest. Je ziet er uit of je ergens plezier om hebt.’

‘Ga eens even zitten en luister naar me,’ zei Guelvada. ‘Ik geloof dat ik de oplossing gevonden heb. Gisteren heb ik je een seintje gegeven dat ik Antoinette de kamers van Kiernan zou laten doorzoeken. Waarom het ik dat doen? Dat wist ik toen aog niet. Ik dacht dat haar vlugge ogen misschien iets zouden ontdekken. Jammer genoeg werd ze daar ontdekt. Terwijl Antoinette aan het zoeken was, kwam Aurora Francis plotseling binnen. Ze was binnengekomen om Kiernan, die waarschijnlijk haar vriend is, te spreken. Er kwam een woordenwisseling en Aurora sloeg Antoinette.’ Quayle zei terloops: ‘Dat is niet belangrijk, maar heeft ze iets kunnen vinden?’

Guelvada knikte. ‘In de badkamer heeft ze een rekening gevonden van James Fording & Sons van Rye in Sussex. Het is een rekening voor reparatiewerkzaamheden van een firma in bootmotoren. Dat betekent dus dat Kiernan daar een boot heeft liggen. Rye ligt, zoals je weet, dicht bij de Franse kust. Dat wil dus zeggen dat Kiernan klaar is om elk gewenst ogenblik te vertrekken.’

Quayle stak een sigaret op. ‘Dat zou wel -kunnen.’ Guelvada ging zitten, schoof zijn stoel naar he;,.bureau, plantte zijn ellebogen op het bureaublad en zei: ‘Luister… Direct nadat ik in deze zaak betrokken werd, heb ik een nare smaak in mijn mond gekregen, omdat ik het niet begrijp. Kiernan, Aurora Francis en Callao passen niet in het verband. Aurora en Kiernan kan ik begrijpen. Hij is een sterke flinke kerel en zij een mooie vrouw. Maar als je daaraan toevoegt een slappeling, met een voorkeur voor vrouwen, wordt, de situatie onoverzichtelijk. Maar nu is Guelvada er wel achter.’ ‘Ik geloof,’ ging Guelvada voort, ‘dat Callao, die in de oorlog als contactman optrad tussen de nazi’s en Spanje, de lijsten hierheen heeft gebracht. Kiernan weet dat. Wat doet hij dus? Hij zorgt ervoor dat Aurora Francis Callao in de Cockatoo ontmoet, omdat hij weet dat zij zich aangetrokken zal

voelen tot Callao en Callao tot haar. Wat gebeurt er daarna? Zij gaat Callao opzoeken op zijn kamers. Dan verschijnt Kiernan en geeft hem een pak slaag. Maar waarom doet hij dat? Het antwoord is niet moeilijk te geven. Hij wil Callao angstig maken. Hij maakt hem rijp voor wat er daarna gebeurt. Vergeet niet, dat de laatste keer dat Callao Kiernan ontmoette in Lissabon was, waar Kiernan toen nog geheim agent was. Begrijp je er nu iets meer van?’

‘Ja,’ zei Quayle. ‘Je bedoelt dat Callao denkt, dat Kiernan nog steeds in onze dienst is?’

‘Precies… Hij gelooft dat Kiernan nog steeds bij ons in dienst is. Nadat Kiernan hem eerst bang heeft gemaakt, gaat hij hem dreigen. Hij zegt dat, tenzij hij de lijsten aan hem geeft, hij geen rustig ogenblik meer zal hebben, hij zal hem van alles aandoen. En Callao op deze manier helemaal murw gemaakt, geeft hem de lijsten.’

Quayle knikte. Hij herhaalde: ‘Dat zou mogelijk zijn. Maar dat zou hij allemaal zonder Aurora Francis hebben kunnen doen.’

‘Nooit,’ zei Guelvada. ‘Omdat hij een lokaas nodig heeft. Kijk, Kiernan is niet stom. Hij kent jou; hij kent je methoden, hij weet, dat als het nodig is je hem ook verdenkt. Hij moet dus een lokaas hebben en hij doet het volgende. Aurora gebruikt hij als lokaas. Wat doet hij dus? In de eerste plaats zorgt hij dat de vrouw verliefd op hem wordt, daarna belooft hij haar te trouwen. Zij zal hem niet in de steek laten en dat heeft hij net nodig.’

Guelvada ging met een triomfantelijke blik achterover in zijn stoel zitten en stak een sigaret op. ‘Wat zal er verder gebeuren?’ ging hij voort. ‘Je zult zien dat binnen twee dagen Aurora Francis voorbereidingen treft, om het land te verlaten. Ze zal dus geschaduwd worden, maar we zullen Kiernan niet schaduwen, omdat hij geen aanstalten maakt om te vertrekken.’ Hij spreidde zijn handen uit. ‘Dat hoeft hij niet te doen. Niemand weet, denkt hij, dat hij al alles klaar heeft om er in zijn eigen boot vandoor te gaan.’

‘Dat is helemaal niet onmogelijk,’ zei Quayle. ‘Maar je kunt beter iemand even laten controleren of hij inderdaad een boot bij Rye heeft liggen.’

Guelvada zei: ‘Luister eens even… Ik werk nu al heel lang voor je. Je kent me langzamerhand. Laat dat maar aan mij over. Ik zal zorgen, dat je die lijsten terug krijgt. Ernest zal zorgen dat je ze binnen twee of drie dagen hebt. Ik heb de volgende plannen. Ik zal me in verbinding stellen met Goddard. Ik zal twee flinke mensen naar Rye sturen. Zij zullen een onderzoek instellen bij die firma die de reparaties heeft uitgevoerd. Ik moet weten of daar een boot ligt. Ze zullen er een boot vinden, daar ben ik zeker van, en ze zullen ontdekken dat die van Kiernan is. Dat zullen ze me rapporteren. Terzelfder tijd laat ik Aurora schaduwen. Ik verwed er alles onder dat Aurora binnen twee of drie dagen een plaats op een vliegtuig of een boot bespreekt naar Frankrijk. Ze zal dat doen omdat Kiernan er zeker van wil zijn, dat we haar schaduwen. Dan staat hij dus niet meer onder verdenking en volgen we haar. Misschien arresteren we haar. Ik denk niet, dat het iets uitmaakt. We kunnen haar rustig laten gaan, omdat ze niets bij zich zal hebben. Kiernan, die er met die boot vandoor gaat, zal de lijsten in zijn bezit hebben.’ Quayle zei: ‘Je kunt gelijk hebben, Ernest. Wat zou je gaan doen, aangenomen dat je het voor het zeggen had?’ ‘Als ik carte blanche had,’ zei Guelvada, ‘en ik kom erachter dat de boot in Rye ligt, ga ik er ook naar toe. Dan wil ik mijn vriend Kiernan ontmoeten en dan zal ik de lijsten weer mee terugnemen.’ ‘En Kiernan?’ vroeg Quayle.

Guelvada stond op. ‘Er zijn momenten, dat ik liever geen antwoord op bepaalde vragen geef. Maar er hebben vroeger wel eens meer ongelukken plaats gevonden. Je weet dat ik erg goed in het ensceneren van ongelukken ben.’ ‘Heel goed,’ zei Quayle. ‘En de vrouw?’

Guelvada zei: ‘Laat haar gaan. Vergeet niet dat Kiernan niet eerder zal vertrekken, voordat hij weet dat de vrouw weggekomen is. Het zou geen zin hebben haar op een station of een vlieghaven te arresteren om te merken dat ze niet de goede lijsten bij zich heeft. Dan zou Kiernan niets doen. Hij zal niet eerder iets doen, voordat hij zeker weet, dat ze veilig weggekomen is.’

‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’ Quayle stond op. ‘Allright Ernest, ga je gang maar. Ik reken erop, dat je die lijsten terugbrengt. Ik zal Goddard opbellen en hem zeggen dat hij je elke assistentie kan geven, die je nodig hebt. Doe alles zo geruisloos mogelijk, wil je?’

‘Je bedoelt wat Kiernan betreft?’ vroeg Guelvada. ‘Maar natuurlijk. Ik doe toch altijd alles erg geruisloos, mr. Quayle.’ Hij zette zijn hoed op, glimlachte naar Quayle en ging de kamer uit.

Om half acht stond Antoinette Brown voor Frewin’s deur in Kensington. Ze droeg een zwart kanten avondjurk, haar haar was prachtig gekapt. Ze had een nieuw parfum gebruikt, die naar ze zelf dacht, heerlijk rook.

De butler van Frewin liet haar in de zitkamer. Frewin kwam een moment later. Hij had een colbertkostuum aan. Ze zei: ‘O, neem me niet kwalijk mr. Frewin, maar ik dacht dat u er op gekleed zou zijn om uit te gaan.’ Frewin vroeg: ‘Waarom Antoinette?’

Ze keek hem aan. ‘Maar de boodschap - de boodschap die u mr. Guelvada liet overbrengen, omdat we gisterenavond niet hadden kunnen dineren. Hij zei me, dat u me vanavond had gevraagd om mee uit eten te gaan; dat ik hier om half acht zou zijn. Dat kon, omdat ik voor hem geen werk meer te doen had, zei hij.’

Frewin vroeg: ‘Wat zei hij nog meer?’

Ze keek naar de grond. ‘Dat is niet zo belangrijk, mr. Frewin.’

‘Wat is er de afgelopen nacht gebeurd, Antoinette? Ga zitten. Ik zal je iets te drinken geven.’

Ze ging in de leunstoel bij de haard zitten en vertelde hem wat er de vorige nacht was gebeurd.

Frewin zei: ‘Het is schandalig, de manier waarop Guelvada de mensen gebruikt. Ik vraag me af, of hij het zelf niet gedaan zou kunnen hebben. Als Kiernan in plaats van Aurora gekomen was, had het er niet zo best voor je uitgezien.’ ‘Misschien niet,’ zei Antoinette. ‘Maar ik geloof wel dat ik me daar ook uit had kunnen redden, mr. Frewin.’ ‘Dat kan wel zijn,’ zei Frewin, haar aankijkend. ‘Guelvada is een gekke vent. Ik vraag me af, waarom hij je heeft verteld

dat ik je vanavond om half acht verwachtte om uit eten te gaan. Ik vraag me af, wat er bij hem omging.’ ‘Ik weet het absoluut niet, mr. Frewin.’ Hij keek haar een lange tijd aan. ‘Weet je,’ zei hij, ‘er zijn momenten, geloof ik, dat Ernest zo gek niet is. In een kwartier heb ik me omgekleed. Het is een feit,’ ging hij voort, ‘dat ik vanavond met je had willen dineren, maar ik dacht dat je werken moest.’

Ze zei: ‘Als u iets anders te doen hebt, mr. Frewin, vind ik het ook uitstekend.’

Hij glimlachte over zijn schouder. ‘Ik geloof niet dat ik wat beters kan doen en, afgescheiden van alles, wil ik met je praten, Antoinette.’

4 Samba


1 Woensdag

Callao opende zijn ogen en keek lusteloos zijn slaapkamer rond, gooide zijn dekens af en ging op de rand van zijn bed zitten. Met zijn hoofd op zijn armen gesteund, zat hij over de verdrietelijkheden van het leven na te denken. Hij zou blij zijn, als hij uit Engeland weg was - een land waar het altijd mistte en dat hem drukte; waar hij altijd in vervelende situaties terecht kwam. De Engelsen zelf waren ook moeilijk, dacht hij. Zij waren nors, koud en onaangenaam. Hij kwam van de rand van zijn bed af en ging de andere kamer in, waar hij koffie ging zetten. Hij keek in de spiegel en zag dat zijn gezicht er afgetobd uitzag, hetgeen hij zich best kon indenken.

Toen hij met de koffie klaar was, ging hij zitten en overdacht zijn situatie. Het leek hem dat hij niet veel anders kon doen, dan wat Kiernan van hem wilde. Een ogenblik wenste Callao, dat hij iets van Kiernan’s brutaliteit en geslepenheid bezat. Hij wenste dat hij de hardheid van een Kiernan had, die hem ‘hond’ genoemd had. Hij haalde zijn schouders op. Hij was nu eenmaal niet zo. Hij begon medelijden met zichzelf te krijgen. Hij vond, dat de enige mensen die hem begrepen hadden, vrouwen waren en zelfs zij werden moeilijker naarmate de jaren verstreken.

Hij realiseerde zich dat hij in een moeilijk parket zat, waaruit hij niet kon ontsnappen. Hij realiseerde zich ook, dat alle vorige moeilijke situaties, waarin hij had verkeerd, altijd iets met vrouwen te maken hadden gehad. Hij had altijd een oplossing weten te vinden, omdat hij met vrouwen wist om te gaan. Maar met Kiernan was een heel ander geval. Hij wist niet hoe hij met dat soort mannen moest omgaan, en al had hij het wel geweten, dan had hij het nog niet kunnen doen. Zijn band zou dezelfde ochtend naar Barcelona vertrekken.

Hij wou dat hij met ze mee kon gaan. Eén ogenblik kwam het in hem op alle voorzichtigheid te laten varen en met ze mee te gaan. Toen kwam het beeld van Kiernan hem voor de geest en wist hij onmiddellijk dat hij alleen maar kon doen, wat van hem werd verlangd; dat zou de enige veilige manier zijn. Deed hij dat niet, dan zou hij in onoverkomelijke moeilijkheden komen.

Was hij eenmaal Engeland uit, dan was hij veilig. Als hij eenmaal gedaan had wat Kiernan van hem verlangde, dan kon hij naar zijn geliefde Spanje gaan, waar de mensen lachten en waar het warm was.

Hij liet zijn koffie onaangeroerd en stond op. Hij liep de kamer door naar de telefoon en belde Aurora Francis op. Eén ogenblik voelde hij een haat opkomen tegen al die mensen, die hem als een rat in een hoek dreven, er op speculerend dat hij niet de moed had van een rat. Aurora’s stem kwam door. Callao zei vermoeid: ‘Goedemorgen senorita Aurora, u spreekt met Callao. Ik heb nog eens nagedacht over wat u met mij besproken had. Ik geloof dat u gelijk had. Ik zal doen wat u hebt gezegd.’ ‘Daar ben ik blij om, Vincente, ik wist wel dat je de wijste partij zou kiezen — dat is wijs en voorzichtig.’ ‘Ik kan niet veel anders dan voorzichtig zijn. Ik zal het pakje binnen een half uur bij u brengen als u dat wilt.’ ‘Nee, doe dat niet. Ik zal over een half uur in de vestibule van het Hyde Park Hotel zijn, zorg dan dat je daar ook bent. Het is beter dat je niet naar me toekomt.’ Hij zei: ‘Dat is uitstekend,’ en hing de hoorn op de haak. Hij ontdekte bij zichzelf dat hij Aurora haatte. Deze vrouw, van wie hij gedacht had dat ze zo aantrekkelijk was. Hij lachte bitter, toen hij er aan dacht, dat ze voor Kiernan ook maar een werktuig was; dat Kiernan haar bedroog en haar ook gebruikte, precies zoals hij hem, Callao, ook gebruikte. Kiernan ging altijd zijn eigen weg. Hij liet de mensen altijd datgene doen, wat hij in de zin had. Eens zou deze vrouw ook de waarheid kennen, dan zou ze weten dat ze van het begin af aan beetgenomen was. Even haalde hij zijn schouders op. Zelfs deze gedachte deed hem geen goed.

Hij ging de badkamer in. Onder het scheren sneed hij zich

- het was een van die haast onzichtbare puistjes, die zo verschrikkelijk kunnen bloeden.

De tranen schoten hem in de ogen. Het leven was gewoonweg onmogelijk, dacht hij. Zelfs met scheren was dat te merken. Toen hij aangekleed was schoof hij de onderste lade van zijn kleerkast open en nam daar het gezegelde pakket uit, dat Kiernan hem gegeven had. Hij keek met bedroefde blik zijn kamer rond, alsof hij het idee had, dat hij hem niet terug zou zien en ging langzaam de trap af.

Om twaalf uur zei Kiernan tegen de taxichauffeur dat hij naar Lowndes Square moest. Toen hij zag dat de twee laatste ramen van het blok op een kier openstonden, zoals hij had afgesproken, grinnikte hij in zichzelf. Dat was dus dat! Hij het zich terug vallen in de kussens en stak een sigaret op. Hij het de taxi bij de Ritz stoppen en ging naar de Palmzaal, waar hij een dubbele martini bestelde. Hij overdacht de situatie van het ogenblik, zijn hersens werkten rustig en beheerst, zoals dat altijd het geval bij hem was, hij ging alle punten na en dacht aan alle mensen, die in zijn schema opgenomen waren. Daar was in de eerste plaats Aurora. Met vrouwen had je niet zoveel moeite, dacht Kiernan, als je ze maar in hun vrouwelijke zwakheden wist te treffen. De meeste vrouwen vergaven praktisch alles, als ze van een man hielden, behalve wanneer hun liefde niet werd beantwoord. Het was wel zeker dat Aurora van hem hield. Hij vermoedde dat het wel tot een scène zou komen, als het bleek, dat alles niet zou lopen zoals hij haar had beloofd. Hij lachte in zichzelf. Hij had meer scènes in zijn leven meegemaakt, en hij had ze altijd op de een of andere manier op een voor hem bevredigende wijze weten op te lossen.

Hij dronk zijn glas leeg en bestelde een ander. Hij dacht aan Quayle. Het leek hem amusant om Quayle’s gedachten te weten. Hij had, in de jaren dat hij met Quayle werkte, het spel leren spelen, Quayle’s buitengewone techniek leren waarderen.

Er aan denken wat je tegenstander wil gaan doen, en dan de goede tegenzet doen. De agenten die in de oorlog voor twee kanten werkten, maar slechts voor éen kant loyaal waren, had

Kiernan in de oorlog veel meegemaakt, en ze hadden aan Quayle een slechte tegenstander gehad. Hij wist alles van hun techniek af en had ze vele malen ontmaskerd. Maar deze keer kon het onmogelijk mis gaan. Hij geloofde niet dat hij zich erg met Quayle hoefde bezig te houden. Hij maakte zich niet erg ongerust over hem.

Hij dacht aan Antoinette Brown. Hij moest lachen, terwijl hij aan haar dacht. De gedachte, dat Aurora haar had ontdekt, terwijl ze de kamer aan het doorzoeken was, vermaakte hem, omdat Antoinette gevonden had, wat hij haar had willen laten vinden. Ongetwijfeld betekende Quayle een goede hulp voor hem.

Hij had van het begin af gedacht dat Quayle Antoinette tegen hem had gebruikt, omdat ze een goede vriendin van Aurora was en omdat Quayle vermoedde, dat Aurora haar misschien haar vertrouwen zou geven. Kiernan grinnikte. Quayle zou niet voordat het te laat was weten, dat hij ook Antoinette’s, zij het onvrijwillige, hulp had gebruikt. Hij dacht na over het leven. Het zou twee weken kosten om Aurora in Frankrijk kwijt te raken en daarna, als hij orde op zijn zaken had gesteld, zou de wereld voor hem openliggen. Natuurlijk zou hij minstens een jaar voorzichtig moeten zijn. De mensen waren iets niet vlug vergeten en Quayle zou er op azen om wraak te nemen. Hij haalde zijn schouders op. Hij was er aan gewend om voorzichtig te zijn. Hij wist dat hij op zichzelf kon vertrouwen. Hij dronk zijn martini op, verliet de Palmzaal en ging de telefooncel in, die zich in de hal bevond. Hij draaide Callao’s nummer. Toen hij Callao’s stem hoorde, vond hij hem onzeker en moe klinken.

Kiernan zei vrolijk: ‘Morgen, Vincente. Ik heb gehoord, dat je braaf hebt gedaan wat ik je heb gezegd. Ik ben erg blij voor je. Dat bespaart je een hoop narigheid. Wanneer heb je het gedaan?’

Callao zei: ‘Vanmorgen. Hoe vlugger deze geschiedenis voorbij is des te liever heb ik het.’

‘Daar hoef je je heus geen zorgen over te maken, zolang je alles doet wat ik je zeg, gebeurt je niets. Luister nu naar me. Morgen is het donderdag. Huur morgenavond een wagen en

rij in de richting van East Grinstead, op de hoofdweg. Dan vind je aan je linkerkant onderweg een café. Zorg dat je daar morgenavond om negen uur bent. Als je daar bent aangekomen, stuur je de wagen maar terug. Het café heet “Ace of Diamonds”. Je hoeft je niet ongerust te maken over het verdere vervoer, daar zorg ik voor. Heb je het begrepen?’ Callao gaf een bevestigend antwoord.

Kiernan’s stem werd grimmiger. ‘Soms willen mensen die bang zijn uitgevallen ineens erg dapper doen, ik zou je dat niet aanraden, want weet je wat er dan met je gebeurt?’ ‘Ik heb al gezegd, dat ik zal doen wat je zegt. Ik heb meer dan genoeg van deze hele geschiedenis. Waarom zou ik iets anders proberen te doen?’

‘Zo is het precies… waarom zou je dat?’ zei Kiernan. ‘Ik zie je dus morgenavond om negen uur. Ik verlang er naar.’ Kiernan hing op en ging terug naar de Palmzaal.

Guelvada zat in een diepe armstoel voor de haard. Zijn voeten, in een paar dure pantoffels gestoken, rustten op de schoorsteenmantel. Hij rookte sigaretten en dronk koffie en soesde over de plezierige dingen, die het leven te bieden had. Voor Ernest zag het leven er plezierig uit. Het was prettig afwisselend. Eentonigheid was een kwelling vóór hem. Dat was iets dat een man ongelukkig maakte. Hij amuseerde zich. Hij realiseerde zich, dat hij weer eens zijn doeltreffendheid zou gaan bewijzen als medewerker van Quayle. Hij - Guelvada zou de zaak wel tot een goed einde brengen. Hij vond dat alles tot nu toe uitstekend liep. Hij zuchtte en begon aan de toekomst te denken. Er zou een dag komen, dacht hij, dat hij voor dit werk te oud zou worden en dat zou een hele nare dag voor hem zijn. Hij zou de spannende avonturen missen, die zo veel kleur aan zijn bestaan gaven. Een kaleidoscoop van beelden schoot hem door de geest. Beelden, waar hij in de oorlog geweest was: Lissabon, Frankrijk, Duitsland, Spanje. Allerlei dingen herinnerde hij zich. Situaties, waarvan hij gedacht had, dat hij er zich nooit meer uit kon redden. Situaties waaruit hij zich - hij glimlachte bij de herinnering -toch altijd weer had weten te redden. Omdat hij Guelvada was, een naam die wel iets zei.

De telefoon ging over. Hij liep er vlug heen. ‘Hallo?…’ Zijn stem was zacht en aangenaam. De stem aan de andere kant van de lijn zei: ‘Ik spreek met u vanuit Rye, mr. Guelvada. Ik dacht dat het u wel zou interesseren om te horen dat u gelijk had.’ Guelvada zei: ‘Luister eens, vrind, je weet toch dat Ernest Guelvada altijd gelijk heeft? Vertel maar eens wat je hebt ontdekt.’

‘Er is een inham aan de kust, waar het bij vloed behoorlijk diep is,’ zei de man. ‘Aan het eind van die inham is een botenhuis gebouwd. Het is vijf mijl ten westen van Amber, net naast de hoofdweg.’ ‘Ja, en verder?’ vroeg Guelvada.

‘Het is een gesloten botenhuis,’ ging de man voort. ‘Erin ligt een zeewaardig jacht. Het schip is nagekeken door de firma James Fording & Sons. De tanks zijn vol en hij is helemaal klaar om zee te kiezen.’

‘Uitstekend…’ zei Guelvada. ‘Vertel me eens… van wie is die boot?’

‘De eigenaar heeft men niet gezien,’ zei Goddard’s ondergeschikte. ‘Maar hij heeft een agent, die alles voor hem in orde heeft gemaakt. De boot schijnt toe te behoren aan een zekere senor Callao - een Spanjaard die in Engeland verblijf houdt. Maar hij is hier nog nooit geweest. De opdrachten zijn steeds door een ander gegeven, een zekere mr. Mannering.’ Guelvada lachte. ‘Dank je wel. Je kunt naar Londen teruggaan.’

Hij hing de hoorn op de haak, liep naar zijn stoel terug en ging zitten. Hij stak een nieuwe sigaret op en lachte. Hij voelde zich erg in zijn sas. Kiernan was subliem. Hij had de men-setLjn Rye wijsgemaakt dat de boot aan Callao toebehoorde. Dat was handig. Guelvada voorzag, dat als Kiernan zou besluiten om Engeland te verlaten, senor Callao, de eigenaar van de boot, met hem mee zou gaan, zodat als de zaken scheef zouden gaan, Kiernan kon zeggen dat hij achter de lijsten aanzat en dus Callao in de gaten hield.

Guelvada vond het jammer dat een man als Kiernan, die toch zo intelligent en gewiekst was, een dergelijke fout kon maken om de rekening van de boordreparaties in de badkamer te

laten slingeren. Maar, dacht Guelvada, ook de handigste vent kon wel eens een kleine fout maken. Iedereen maakte wel eens een fout, behalve hijzelf dan - Guelvada - die nooit een fout maakte.

“Hij stond op en rekte zich uit. Hij ging naar de telefoon en draaide een nummer. Hij vroeg naar kolonel Goddard. Hij zei: ‘Goedemiddag, mon colonel. U spreekt met Guelvada. Ik denk, dat u wel instructies hebt gekregen in verband met mij.’

‘Ja…’ zei Goddard.

Guelvada ging voort: ‘Ik wil twee heel goede krachten van u hebben, liefst een man en een vrouw. Zij moeten van dit moment af miss Aurora Francis in de gaten houden, ze woont Lowndes Square no. 21. Ze moet doorlopend geschaduwd worden. Begint u met deze twee mensen en laat ze dan elke twee uur door twee andere vervangen. Ze mag niets in de gaten hebben.’

Goddard vroeg: ‘Hebt u enig idee wat ze van plan is te gaan doen?’

‘Nee, behalve dat ik denk dat ze voor zichzelf passage voor een vliegtuig gaat bespreken. Voor mij is het belangrijk om te weten waar ze naar toe gaat en wanneer ze vertrekt, maar ze mag niets in de gaten hebben. Ik houd er niet van een dame last aan te doen.’

Goddard zei: ‘We zullen zorgen, dat we haar geen last aan doen. Als we iets definitiefs weten, zullen we u direct opbellen.’

‘Daar ben ik u zeer dankbaar voor. Ik hoop een andere keer nog eens wat voor u te kunnen doen. Ik ben heel blij met uw hulp. Goedemiddag, mon colonel.’

Hij hing de hcorn op de haak en stond in het midden van de kamer, zijn duim in het armsgat van zijn vest, de situatie te overdenken.

Hij begon de kamer op en neer te lopen. Hij realiseerde zich dat Quayle, die de hele zaak aan hem over had gelaten, het volste vertrouwen in hem had. Guelvada dacht terug aan de dozijnen opdrachten die hij de laatste zes jaar van Quayle had gehad. Elk daarvan had hij tot een goed einde gebracht. Deze, die misschien de belangrijkste van alle was, moest de

mooiste ontknoping geven. Hij zocht in zijn herinnering of hij misschien een fout had gemaakt. Hij trachtte een vergissing in zijn redenatie te vinden, maar dat kon, hij niet. Hij dacht aan mensen, die bij deze zaak betrokken waren, aan hun mogelijkheden, hun karakters. Hij dacht aan Callao. Ineens stond hij onbeweeglijk stil. Hij dacht diep na. Callao was een lafaard. Hij was bang. Callao was altijd bang geweest. Van het begin af aan had Guelvada ook gedacht, dat hij gebruikt werd. Hij was de man, die Kiernan voor zijn eigen doeleinden nodig had; de man die overal voor moest opdraaien als Kiernan werd gepakt. En hij én Aurora waren werktuigen in de handen van de pientere Kiernan, maar van twee was Callao verreweg de domste en bangste, dacht Guelvada. Als Callao dat allemaal deed omdat hij zo bang was voor Kiernan, dan was de enige manier om hem aan het praten te krijgen, hem nog banger voor Guelvada te maken. Hij wilde dat liever alleen in het uiterste geval doen, maar zou het zover komen, dan zou hij ook meteen weten of hij gelijk had gehad of dat hij een vergissing had gemaakt. Hij haalde zijn schouders op. Het zou waarschijnlijk er van afhangen voor wie Callao het bangst was. Guelvada hervatte zijn heen en weer geloop door de kamer. Hij ontdekte, dat hijzelf in zijn hart een beetje bang voor Callao was. Hij was bang voor Callao omdat de ander een lafaard was; omdat hij bevreesd was en je nooit kon weten wat een bevreesd man zou kunnen doen. Veronderstel dat Guelvada de koe bij de horens zou vatten en Callao nog banger zou maken dan Kiernan al gedaan had. Dan was dat nog geen garantie, dat de Spanjaard zou praten. Hij zou het zelfs over kunnen vertellen aan Kiernan.

Het speet Guelvada dat de oorlog niet nog steeds aan de gang was; dan was het makkelijk geweest om Callao klein te krij-^ gen.

Hij ging terug naar zijn leunstoel en lachte. Er was niets om over te piekeren. De oplossing van het raadsel van de verdwenen lijsten was in zijn hand. Hij was tevreden over zichzelf. Er moest nog een ding gebeuren. Hij moest Quayle alles vertellen. Het werd tijd dat Quayle zich realiseerde, hoe pienter Guelvada wel was.

 

Frewin zat aan het bureau van Quayle rapporten na te kijken, toen Guelvada binnenkwam. Hij legde zijn pen neer en keek Guelvada een lange tijd aan.

Hij zei: ‘Ga zitten, Ernest. Ik ben blij dat je binnenkwam. Ik moet je even spreken.’

Guelvada ging zitten. Hij trok zijn broekspijpen zorgvuldig op en keek naar de vouw in zijn broek. Hij vroeg: ‘Waar is mr. Quayle? Ik wil hem spreken.’

Frewin zei sarcastisch: ‘Je zult je toch maar moeten bedwingen. Hij is weggegaan.’

Guelvada trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weggegaan? Waarheen? En juist nu de zaak een climax bereikt. Net nu…’ ‘Net nu onze grote en enige Ernest zijn gewone succes behaalt,’ zei Frewin sarcastisch. ‘Ja… hij is weggegaan. Waarheen en voor hoelang kan ik je niet vertellen. Is er iets belangrijks?’

‘Niet direct,’ mompelde Guelvada. ‘Ik wilde hem alleen maar zeggen dat alles in orde was, dat we zeker succes zullen boeken. Ik had het idee, dat hij dat wel graag wilde weten.’ Frewin grinnikte. ‘Misschien weet hij dat al.’ Guelvada glimlachte. Hij blies een kringetje rook uit en bleef het nastaren tot het zich in de kamer had opgelost. ‘Het is bijna zes uur,’ zei hij. ‘De gewone tijd dat we samen gewoonlijk ergens een cocktail gaan drinken. Maar je wilde me eerst toch spreken.’ Zijn glimlach verbreedde zich. ‘Je zit ergens over te broeden, Michael,’ zei hij vrolijk. ‘Ik meen te mogen opmerken, dat je een beetje opgewonden bent. Ik geloof dat er iets is, waar jij je zorgen over maakt. Je zorgen maken is nooit prettig… allemachtig nog aan toe. Ik maak me nooit zorgen… begrepen?’

Hij blies nog een kringetje de lucht in. Hij voelde dat op de een of andere manier Frewin geïrriteerd werd. Hij stond op en begon het kantoor op en neer te lopen. Hij zei: ‘Soms denk ik dat je alleen maar een stommeling bent - een kinderlijke stommeling. Als je niet bezig bent iemand te vermoorden, vind je het prettig om mensen te vervelen. Ik veronderstel, dat je zo tegemoet komt aan je sadistische gevoelens.’

Guelvada spreidde zijn handen uit. ‘Niemand is minder sadistisch aangelegd dan Guelvada,’ zei hij glimlachend. ‘Bovendien heb ik een overontwikkeld gevoel voor humor. Ik ben mijn tegenstander altijd een zet voor. En waarom? Omdat ik snelwerkende hersens heb, die me altijd naar de juiste oplossing voeren. Om die reden erger ik je. Ik zal je precies vertellen waarover je nu met me wil praten.’ Hij ging rustig door met roken en keek Frewin aan. Hij lachte nog steeds.

Frewin ging weer achter het bureau zitten. Hij was kwaad op zichzelf. Kwaad en op een eigenaardige manier teleurgesteld. Kwaad omdat Guelvada op een bepaalde manier de situatie beheerste en teleurgesteld, omdat Frewin er onder deze omstandigheden niet veel aan kon doen. Guelvada zei: ‘Je bent kwaad op mij om Antoinette Brown. Om een bepaalde reden, die je nog aan niemand duidelijk hebt gemaakt, laat je voorkomen dat je rechten op haar kunt laten gelden. Je denkt, dat ze van jou is. Je ergert je dus aan Guelvada, die haar wat werk voor hem laat opknappen wat tengevolge heeft, dat ze door de mooie Aurora in haar gezicht geslagen wordt, die daardoor met haar briljanten ring een snee in haar wang veroorzaakt.’

Frewin begon te spreken. Guelvada stak zijn hand in de hoogte en viel hem in de rede.

‘Eén ogenblik alsjeblieft. Ik wil even uitspreken. Beste Michael, het ligt er zo duimendik bovenop, dat je heus niet hoeft tegen te spreken. Heb je je er ooit van tevoren iets van aangetrokken, dat Antoinette een gevaarlijk karweitje opknapte? Nooit. Het kind heeft gedurende de oorlog vele malen het gevaarlijkste werk gedaan en je hebt er nooit een woord over vuil gemaakt. Omdat je nu verliefd op haar bent, verandert de hele zaak.’

‘Gooi er niet zulke stommiteiten uit,’ zei Frewin, ‘ik ben helemaal niet verliefd op haar.’

‘Oh nee?’ zei Guelvada. ‘Laat me niet lachen. En toen ik haar gisteren zei dat je haar mee uit eten wilde nemen, omdat zij de avond daarvoor verhinderd was te komen en ze bij je kwam, snapte je er niets van hè?’

‘Precies,’ zei Frewin. ‘Wat heb je hier toch mee voor?’ Guelvada zuchtte diep. ‘Luister eens, mijn beste… Ik ken je

langzamerhand heel goed. Ik weet dat je uiterst flink en intelligent bent. Je bent een uitstekend organisator. Als geheim agent was je niet te verbeteren. Er is maar éen ding waar je geen held in bent. Mr. Quayle weet dat ook. Je kunt niet goed met vrouwen omgaan. Omdat je niet veel van ze afweet. Omdat je ze vaak moeilijk kunt benaderen en ze soms zo intelligent zijn dat ze bijna dom Worden.’

Hij zuchtte weer. ‘Ik herinner me een meisje, dat ik eens in

Nantes ontmoette…’

‘Dat interesseert me niets,’ zei Frewin.

‘Goed, dan vertel ik je dat verhaal niet,’ zei Guelvada. ‘Laten we nog maar even met ons vorige onderwerp doorgaan. Je bent tot over je oren op dat meisje Brown verliefd, maar je komt niet veel verder bij haar, omdat ze moeilijk te benaderen is. Ze is moeilijk te benaderen, omdat ze niet goed weet wat ze wil. Ik weet wat ze wil. Ze is verhefd op de stomme Michael, maar laat dat niet blijken. Ik wil die geschiedenis tot een oplossing brengen. Ik heb haar dus verteld, dat jij met haar wilde dineren en ik wil mijn laatste dollar er om verwedden, dat je haar mee uit eten hebt genomen, maar verder niets hebt laten blijken van de gevoelens die je voor haar koestert.’

‘Wat had ik dan verder moeten doen?’ vroeg Frewin. Guelvada trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat je dan had moeten doen? Dat vraag je aan mij? Ben je werkelijk zo onbeschaamd, om dat aan mij te vragen? Je verbaast me! Een man, die zo intelligent is als jij moet niet zulke domme vragen stellen. Begrijp je?’

Hij stopte even om adem te halen. Frewin zei niets. Guelvada vervolgde: ‘Ik verwachtte dat je haar een heel goed diner zou aanbieden. Ik had verwacht dat je haar een complimentje zou maken over haar jurk; zou zeggen dat ze er leuk uitzag, dat zij werkelijk de enige vrouw was, die jou had aangetrokken. Dan had je haar na het diner, onder voorwendsel dat je haar wat etsen en schilderijen wilde laten zien, mee naar jouw kamers genomen en als dat voorwendsel te doorzichtig geweest zou zijn, dan had je kunnen zeggen dat je thuis wat werkaantekeningen met haar had willen maken. Dan zou je eenmaal met haar op je kamer gekomen, haar het hof kunnen

maken. Maar hevig. Antoinette verwacht dan ook dat je haar hevig het hof maakt.’

‘Wat bedoel je daar voor de donder mee?’ vroeg Frewin. Guelvada drukte zijn sigaret uit en leunde op het bureaublad. Zijn stem had een overtuigende klank.

‘Denk maar eens na, beste kerel… Men noemt haar de Praktische Maagd, ze noemen haar zo omdat ze goed voor haar werk is en omdat zij buiten haar werk zo bang voor het leven is, dat zij zich daarvoor beschermt met een ondoordringbaar pantser. Door dat pantser kan alleen iemand heen komen van wie ze houdt en die ook van haar houdt. Daar hoopt ze steeds op, maar ze weet het zelf niet. Ze heeft zich dat nog nooit gerealiseerd. Wanneer ik jouw naam uitspreek, krijgt zij een dromerige blik in haar ogen. Dat heb ik onmiddellijk gemerkt. Ik zeg je dat dat meisje van je houdt, maar het zal heel moeilijk worden om haar dat te laten merken.’ Frewin wou iets zeggen, maar Guelvada onderbrak hem. ‘Je bent een echte sufferd, Michael, maar omdat ik je vriend ben, zal ik je een goede raad geven. Als jij tegen Antoinette zegt dat je van haar houdt, zal ze je waarschijnlijk afwijzen en dat is je bedoeling toch niet, wel? Dat zou komen door het pantser, waarbinnen zij zich teruggetrokken heeft. Wat moet je dus gaan doen? Je moet andere middelen gaan gebruiken. Je moet de citadel innemen. Je moet haar in je armen nemen en je moet haar laten voelen, dat je geen doetje bent, maar een man!’

Guelvada stond op en ging in het midden van de kamer staan. Frewin dacht bij zichzelf dat Ernest altijd net zo ging staan of er ieder moment een foto van hem gemaakt zou worden. Hij zei: ‘Je bent stapelgek, Ernest!’

Guelvada glimlachte en pakte zijn hoed van de stoel. ‘O, ik ben stapelgek… heel goed… Luister eens even naar me, Michael. Je weet dat ik op het ogenblik een belangrijke zaak onder handen heb. Ik ben hard op weg om die zaak van die verdwenen lijsten tot een bevredigende oplossing te brengen. Een zeer bevredigende oplossing. Ik ben bijna zover. Als ik er mee klaar ben… en ontdek, dat je met Antoinette nog niets bent opgeschoten dan zal het voor mij nodig zijn om die hele geschiedenis eens anders te gaan aanpakken… en hoe!’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg Frewin. Guelvada liep in de richting van de deur, maakte hem open en stond nog even in de deuropening stil, de deurknop in zijn hand.

Hij zei: ‘Als jij dan niet verder gekomen bent, ben ik van plan zelf achter dat meisje aan te gaan… begrijp je? Misschien reageert ze wel op mijn techniek, dat wil ik voor de donder eens meemaken!’

Frewin opende zijn mond om wat te zeggen, maar voordat hij de gelegenheid had om iets te zeggen, was Guelvada al verdwenen.

Frewin stak een sigaret op, stond op uit zijn stoel en begon het kantoor op en neer te lopen. Een ogenblik later nam hij de hoorn van de telefoon op. Een ogenblik aarzelde hij, toen vroeg hij de telefoniste of hij miss Brown even aan de telefoon mocht hebben.

De naburige kerkklok sloeg half elf. Guelvada, die in zijn leunstoel bij de haard zat, opende zijn ogen, stond op en strekte zich uit.

Hij zei tegen Plimley, de man die bij hem telefoondienst had: ‘Over anderhalf uur is het dinsdag, de belangrijkste dag.’ ‘Ja, mr. Guelvada…’ Plimley dacht bij zich zelf: wat kan mij het schelen of het morgen dinsdag is. Dinsdag of een andere dag, het bleef hem om het even. Hij verveelde zich. Bij een telefoon te zitten en te wachten op telefoontjes die nooit kwamen, was nu niet direct datgene, wat Plimley in het leven zocht. Daarenboven wist hij niets af van de zaak, die op het ogenblik aan de gang was. Hij dacht bij zichzelf dat het een te belangrijke kwestie was, om tegen hem iets los te laten. Hij dacht na over Guelvada. Hij had wel eens vaag iets over hem gehoord. Hij hoorde echt tot de romantische figuren. Verhalen over Guelvada deden de ronde op de afdelingen, waar Plimley gedetacheerd was. Verhalen over spannende avonturen in de oorlog, van zijn ontsnappingen op het kantje af, van zijn vaardigheid in het spreken van vreemde talen, zijn veelzijdigheid, van zijn charme en succes bij de vrouwen. Plimley haalde zijn schouders op. Hij vond Guelvada een beetje gek. Maar dan waren de meeste van dit soort mensen gek.

Als zij niet een beetje gek waren, hadden ze nooit de dingen gedaan, die ze nu presteerden.

Guelvada begon de kamer op en neer te lopen. Hij zei: ‘Het is een feit dat dinsdag jou niets zegt, voor mij is het bijna het eind van een heel belangrijke episode.’ Hij stak een sigaret op. ‘Ik denk dat ik even weg ga, Plimley. Jij blijft bij de telefoon. Ik verwacht wel geen telefoon, maar het zou toch kunnen. Het leven is vol verrassingen, vind je ook niet?’ ‘Als er gebeld wordt, waar kan ik u dan bereiken?’ vroeg Plimley.

‘Ik zal ongeveer twaalf uur terug zijn. Voor die tijd komt er zeker niets bijzonders. In feite verwacht ik, dat er vanavond niets gebeurt,’ ging hij met een glimlach voort. ‘Au revoir, Plimley.’ Hij verliet de kamer.

Buiten baadde Brompton Road zich in het maanlicht. Het was een heerlijke nacht. Guelvada dacht bij zichzelf dat dit een nacht voor avonturen was. Hij herinnerde zich andere nachten, toen het maanlicht scheen. Hij wandelde Brompton Road uit, door Knightsbridge langs Piccadilly. Om de een of andere reden begon hij over de Cockatoo na te denken. Het was een bijzonder restaurant, waar je de vreemdste mensen kon treffen. Hier hadden Callao, Aurora Francis, Kiernan, Nielecki en Antoinette Brown elkaar ontmoet. Alleen hijzelf had er niemand ontmoet of had er iets bijzonders gedaan. Hij sloeg een zijstraat in op weg naar de Cockatoo. Er aangekomen ging hij de ingang door. Hij dacht bij zichzelf dat het eens tijd werd er ook eens een kijkje te nemen. Hij ging naar binnen. De bar aan het eind van de gang was nog open. Guelvada bestelde een cognac en stond, tegen de bar geleund, zijn glas leeg te drinken. Er zou niets gebeuren, dacht hij, voor morgenochtend. Dan zou het feest beginnen, daar was hij zeker van. Hij dronk zijn glas leeg en liep naar het restaurant. De lampen brandden gedempt ea-Stïélvada kon vaag de gezichten onderscheiden van de mensen die om de dansvloer zaten. De opvolgers van Callao’s band speelden jazzmuziek. Guelvada’s ogen gleden rond. Plotseling bleven zij hangen bij een tafeltje vlak bij de muur. Het was bezet door een eenzame figuur die daar zat, zijn kin gesteund door zijn handen; zijn ogen waren op de band gericht.

Guelvada grinnikte gelukkig. Het was Callao, niemand minder dan Callao. Hierin zie je nu weer de hand van het noodlot, dacht hij. Hier zat Callao, luisterend naar de muziek van de band, die zijn eigen band opgevolgd was, terwijl hij nadacht over de dingen, die de laatste paar dagen gebeurd waren. Guelvada haalde cynisch zijn schouders in het halfduister op. Het was absoluut het noodlot, dat hier ingreep. Het was een symptoom.

Hij liep langzaam op het tafeltje van Callao toe en zei in het Spaans: ‘Buenas noches senor Callao. Wat prettig u weer eens een keer te zien. Er komt geen eind aan de prettige dingen in dit leven.’

Callao draaide zijn hoofd om. Guelvada zag dat hij een stuk pleister naast zijn mond had. Hij dacht: hij heeft zich dus gesneden toen hij zich aan het scheren was. Hij is op van de zenuwen. De stommeling…

Callao keek hem met z’n grote bruine, droefgeestige ogen aan. Hij zei in dezelfde taal: ‘U schijnt me te kennen, senor. Ik ken u niet.’

Guelvada ging zitten. Hij wenkte de ober en zei tot Callao: ‘Doet u mij het genoegen iets met me te drinken, senor, dan zal ik in die tijd uw geheugen opfrissen.’ ‘Als ik mij goed herinner was u gedurende de laatste oorlog in Lissabon. U was zogenaamd de leider van de band in de Astoril. Daar ben ik u toen tegengekonjen.’ Callao zei: ‘Ja? Ik geloof dat ik mij u niet meer herinner, senor.’

‘Dat spijt me,’ zei Guelvada. ‘Sta me toe uw geheugen op te frissen. Mijn naam is Ernest Guelvada. Zegt u dat niets?’ Callao schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet. Het spijt me heel erg.’

Er was een stilte. De ober kwam er aan met de drank. Guelvada zei: ‘Ik hoop dat u, niettegenstaande het feit dat u mij niet meer kent, toch zo vriendelijk zult willen zijn om een glas met me te drinken.’

‘Ik voel me zeer vereerd,’ zei Callao. Hij nipte even aan zijn cognac. Zijn ogen, ongelukkig en afgemat, gleden beurtelings van Guelvada naar de zaal, alsof ze een manier zochten om te ontsnappen.

Guelvada ging voort: ‘Ik heb gehoord dat u op het ogenblik een uitstekende band heeft. Ik veronderstel dat u bent komen luisteren, hoe uw opvolger het er afbrengt. Ik houd bijzonder veel van muziek - van goede muziek, van mooie vrouwen en van het avontuur. Ik geloof dat u ook van het avontuur houdt, senor Callao.’ Callao haalde zijn schouders op. Guelvada voelde dat het enige wat de Spanjaard wilde, was alleen gelaten te worden; dat Guelvada’s voorkomen hem uiterst nerveus maakte.

Hij ging voort: ‘Ik heb een bijzonder amusante tijd hier gehad. Ik weet dat u een discreet mens bent, omdat ik weet dat u gedurende de oorlog voor ons land hebt gewerkt; u hebt geheime documenten overgebracht. Ik heb zelfs horen beweren dat u geheim agent geweest is, maar dat heb ik nooit geloofd. Dat zijn twee dingen, die volgens mij niet samengaan, — geheim agent en een goed musicus.’

Callao zei: ‘U hebt volkomen gelijk. Ik ben uitsluitend musicus.’

Guelvada keek hem lachend aan: ‘Ik ben op het ogenblik met een interessante en avontuurlijke zaak bezig. Ik zoek op het ogenblik naar een paar verdwenen documenten. Waarschijnlijk vind ik ze wel. Daar verheug ik me nu al op.’ ‘Wat heeft dat met mij te maken?’ vroeg Callao moedeloos. ‘Niet erg veel,’ zei Guelvada, ‘behalve dan - en dat is een kwestie die ik aan u wilde vragen - ik weet dat u een vriend bent van een individu, Kiernan geheten. U bent samen met hem gezien, dat kunt u geloven of niet. Ik ben erg in die Kiernan geïnteresseerd. Stelt u belang in hem, senor?’ Callao zei: ‘Ik heb hem ontmoet, zoals ik zoveel andere mensen ontmoet. Ik weet niets van hem af.’

‘Ik ben blij dat ik dat hoor,’ zei Guelvada. ‘Als u weten wilt waarom, zal ik het u vertellen. Deze Kiernan is een gevaarlijk man. Hij is sterk en meedogenloos. Hij kan erg moeilijk zijn. Hij is een soort man, vooFwie je moet uitkijken.’ Nerveus vroeg Callao: ‘Waarom doet u de moeite me dat allemaal te vertellen?’

Guelvada spreidde zijn handen uit. Hij zei met een bijzonder vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht: ‘Omdat ik u in mijn hart graag mag. Ik heb uw band verschillende malen mogen

beluisteren en ik vind de muziek buitengewoon attractief. Allemachtig,’ ging hij voort, ‘er zijn tijden geweest, dat ik me door uw muziek geïnspireerd ging voelen, in Lissabon bijvoorbeeld, om een mooie vrouw het hof te maken, een vrouw misschien wel net zo mooi als miss Aurora Francis. Hebt u Aurora Francis wel eens een keer ontmoet?’

Callao knikte. ‘Ze is wel eens in de zaak geweest en heeft erg van mijn muziek genoten. Ze is een schoonheid, zoals u zegt.’ ‘Mooi, maar ongelukkig,’ zei Guelvada. ‘Hier is nu het voorbeeld van een vrouw dje alles heeft. Ze is mooi en heeft charme en daarbij heeft ze nog dat vreemde iets waardoor wij mannen bekoord worden. Zij voelt zich aangetrokken tot Kiernan. Hij heeft een wonderlijke aantrekkingskracht op haar.’

Callao legde zijn handen plat op de tafel. Hij keek hopeloos. Het zweet parelde hem op zijn voorhoofd. De Spanjaard zei: ‘Senor, wat heeft dit allemaal te betekenen? Wat wilt u eigenlijk van me?’

Guelvada trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wil niets van u, senor. Ik zag u hier en wilde u even groeten en u zeggen, dat ik uw muziek erg bewonder; een kennismaking hernieuwen, die u vergeten schijnt te zijn.’

Hij nam een teug van zijn cognac. ‘Senor Callao, ik geloof dat het in de sterren geschreven staat, dat wij elkaar nog een keer zullen ontmoeten. Ik zeg u dat dit het begin is van een hernieuwde vriendschap. Tot ziens, senor, moge God u op uw weg leiden…’

Hij stond op en wandelde langzaam naar de gang. Halverwege draaide hij zich nog een keer om en keek naar Callao. Hij grinnikte.

Callao’s vochtige vingers grepen naar het tafelkleed. Hij was vervuld van angst. Hij wachtte een paar minuten, stond op en haastte zich naar buiten.

Hij wandelde in de richting van zijn appartement in Clarges Street. Welke verrassing zou hem daar weer wachten, dacht hij. Guelvada misschien, die duivel, tegen wie hij net gedaan had, of hij hem niet kende, maar over wie hij zo veel wist? Guelvada, die Antonio Streltz te pakken gekregen had; die Madrilles in Lissabon doodgestoken had. Guelvada, wiens

naam een legende was in de landen die trouw aan de geallieerden waren geweest.

Misschien, dacht Callao, zat Guelvada op hem te wachten. Het mes klaar. Het Zweeedse knipmes, waarmee hij met zo’n dodelijke accuratesse wist te gooien. Of misschien zat Kiernan er, of Aurora Francis, of iemand anders. De mensen kwamen zijn kamers binnen, jaagden hem angst aan en sloegen hem. Hij, die alleen maar in vrede leven en af en toe van de liefde wilde genieten.

Toen hij bij zijn voordeur aankwam, was zijn haar nat van het zweet. Hij opende de deur en draaide het licht aan. Hij keek bevreesd de kamer rond. Die was leeg. Hij ging naar de andere kamers, die waren ook leeg.

Hij ging terug naar de zitkamer: pakte een fles brandewijn en zette die aan zijn mond. Hij ging in de leunstoel zitten, bij de uitgegane haard. Hij ging door met drinken, hij had erg veel medelijden met zichzelf. Toen hij genoeg gedronken had begon hij te huilen.


2 Donderdag

Om zeven uur ‘s morgens begon de telefoon in Guelvada’s kamer te rinkelen. Plimley, die in de grote leunstoel in slaap gevallen was, zijn vingers over zijn buik gevouwen en zijn mond open, kwam langzaam uit de stoel en liep naar de telefoon. Hij hoopte dat dit het verlangde telefoontje zou zijn; dat hij terug kon gaan naar zijn eigen werk en ‘s avonds weer eens zijn vrouw kon zien.

Hij nam de boodschap aan en ging de slaapkamer binnen. Guelvada sliep. Plimley vond hem er uitzien als een cherubijntje. Zijn ronde gezicht was ontspannen en er speelde een klein glimlachje om zijn lippen.

‘Opstaan mr. Guelvada,’ zei Plimley. ‘Kolonel Goddard is aan de telefoon. Hij wil u spreken. Het is dringend.’ Guelvada opende zijn blairwe^ogen en zei: ‘Mijn beste Plimley, zeg de kolonel dat ik er aan kois.’

Plimley ging weg. Guelvada kwam zijn bed uit en deed een rode ochtendjas, overdekt met fleur-de-lis, aan, ging de zitkamer binnen en nam de telefoon aan van Plimley. Hij zei: ‘Je kunt nu gaan, mijn beste Plimley. Ik zal altijd met plezier aan je blijven terugdenken. Je bent onmisbaar voor me geweest.’

Plimley ging weg. Nu was hij er wel zeker van dat er bij Guelvada een steekje los zat.

‘Goedemorgen, mon colonel,’ zei Guelvada door de telefoon. ‘Ik hoop, dat u goed nieuws voor me hebt.’ ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’ zei Goddard. Hij voelde zich ook, als hij met Guelvada sprak, op de een of andere manier, die hij niet kon definiëren, geïrriteerd. Hij had het gevoel of Guelvada een loopje met hem nam. Hij ging voort: ‘Hier heb ik het verslag. Omdat ik niet weet waar u achterheen zit, kan ik niet zeggen of het goede of slechte berichten zijn.’ ‘Daar zou ik me maar niet mijn hoofd over breken, mon colonel,’ zei Guelvada luchtig. ‘Vertelt u me maar eens hoe het met mijn vriendin gaat.’

‘Gisterenmorgen heb ik haar laten schaduwen,’ zei Goddard met zijn rustige stem. ‘Ik heb ook een mannetje die haar telefoongesprekken heeft afgeluisterd.’

‘Dat hebt u prachtig georganiseerd,’ zei Guelvada. ‘Vertelt u verder.’

‘Gisterenmorgen om half tien, zei Goddard, ‘werd miss Francis opgebeld door een vreemdeling, wiens naam Callao was. Hij zei dat hij had overdacht, hetgeen ze hem had gezegd en dat hij dacht dat ze toch wel gelijk had. Hij zou doen wat ze zei. Hij zei dat hij het pakket binnen een half uur naar haar toe zou brengen. Dat wilde ze niet. Ze vond het beter hem over een half uur in het Hyde Park Hotel te ontmoeten.’ ‘Uitstekend,’ mompelde Guelvada. ‘Zij hebben elkaar dus daar ontmoet?’

‘Ja,’ antwoordde Goddard. ‘Hij overhandigde haar een pakje en verdween weer. Zij ging weer naar haar huis terug. Tien minuten later belde ze de International Charter Company op en charterde een vliegtuig, dat haar vandaag naar Le Bourget in Frankrijk zou moeten brengen. Ze vertrekt vanmorgen om twaalf uur vanaf Londen Airport. Wilt u dat wij iets doen? Dat wij haar vasthouden?’

‘Mijn lieve hemel nee…’ zei Guelvada. ‘Ik zou voor geen

geld ter wereld moeilijkheden met haar willen hebben. Weet u welke piloot er meegaat?’

‘Natuurlijk,’ zei Goddard. ‘Hij heet Farn en is een ex-squadronleader van de R.A.F.’

‘Goed,’ zei Guelvada. ‘Het lijkt me toch beter dat hij deze vlucht niet maakt. Treedt u in verbinding met mr. Frewin en laat hij er voor zorgen dat een R.A.F.-piloot het toestel vliegt. Een man met hersens en laat hem nagaan waar ze na Le Bourget naar toe gaat. Dat kan gemakkelijk. Laat hem dan naar Londen terugvliegen en direct mr. Frewin opbellen als hij bijzonderheden weet. Is u dat duidelijk?’ ‘Helemaal,’ zei Goddard. ‘Ik zal er voor zorgen.’ ‘Ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik u ben, mon colonel. Ik zal u altijd jnet trots en dankbaarheid herinneren… Allemachtig nog aan toe!’

‘U houdt me toch niet voor de mal, hè?’ zei Goddard een beetje vermoeid.

‘U beledigt mij,’ zei Guelvada driftig. ‘U beledigt me zó, dat ik er bijna sprakeloos van ben. Te veronderstellen dat ik een loopje met u neem, allemachtig nog aan toe. Houdt u me soms voor een rauwe Engelsman?’

‘Ik houd u nergens voor,’ zei Goddard, ‘maar ik ben de hele nacht op geweest en nu ben ik doodmoe. Misschien drukt u zich een beetje eigenaardig uit, dat vindt u misschien wel prettig.’

‘Natuurlijk,’ zei Guelvada vrolijk. ‘Ik… ik spreek Engels als een geboren Engelsman… ik hoop u spoedig weer eens te zien. Au revoir.’

Hij hing de hoorn op de haak, ging de slaapkamer in en stak een sigaret op. Keerde toen weer naar de zitkamer terug en zocht in het telefoonboek naar het adres van een leverancier van sportuitrustingen. Hij vond het verlangde nummer. Hij voelde zich echt gelukkig.

Anderhalve kilometer buiten Grinstead op de weg naar East-bourne tikte Callao op het ruitje achter de chauffeur en beduidde hem te stoppen. Hij~stapte de wagen uit. Niettegenstaande de koude nacht voelde hij zich warm en opgewonden. Voor de eerste keer sinds dagen had hij een gevoel van op—

luchting bij het vooruitzicht dat nu alles weldra voorbij zou zijn.

Hij betaalde de chauffeur en begon de kronkelende weg af te lopen, zijn handen in de zakken van zijn overjas. Na enige ogenblikken zag hij het door de maan verlichte uithangbord van de Ace of Diamonds. Het was een dubbele houten keet, iets van de weg af en werd gewoonlijk bezocht door chauffeurs van vrachtwagens. Callao drukte de deur open en ging naar binnen.

Hij bevond zich in een groot vertrek met aan iedere kant een toonbank. Het rook er benauwd en vettig. Achter de met zink beklede toonbank stond een dikke man met een vies voorschoot aan. Hij had een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. Callao dacht dat alles er hier zo uitzag. Kiernan zat aan een tafeltje aan de andere kant van het lokaal. Toen hij Callao zag begon hij te lachen. De Spanjaard ging naar hem toe en ging zitten.

‘Goedenavond.’ Zijn stem was zoals gewoonlijk zacht en hij keek Kiernan aan met zijn grote, bruine ogen. Kiernan vond hem er als een geslagen hond uitzien. Een ogenblik voelde hij zelfs een gevoel van medelijden opkomen voor de onfortuinlijke Callao. Het was een vreemd gevoel en duurde maar heel kort.

Hij zei: ‘Neem een kop koffie en kijk een beetje vrolijker. Er is helemaal geen reden voor je om te piekeren. Je moeilijkheden zijn bijna voorbij.’

Callao zei: ‘Ik zal blij zijn als het zover is. Het is krankzinnig, dat ik me zo beroerd moet voelen voor iets, dat ik nooit gedaan heb. Jij bent de gemeenste kerel die ik ooit in mijn leven ben tegengekomen.’

‘Dat is best mogelijk,’ zei Kiernan vrolijk. Hij gaf de man achter de toonbank een teken en bestelde twee koffie. Hij ging voort: ‘De moeilijkheid met jou is dat je alleen maar gewoon bent met vrouwen om te gaan en de vrouwen waarin jij belang stelt zijn gemakkelijk wild voor een man als jij. Maar waarover moet je nu nog piekeren? Je moest toch uit Engeland weg. Morgen zit je in Parijs, dan heb je wat geld, je neemt de trein naar Barcelona en in een week ben je alles weer vergeten.’

‘Over een week zal ik het wel zien, nu voel ik me beroerd.’ Kiernan stak een sigaret op. De dikke man bracht de koffie. Kiernan nam een slok, maar Callao zat afwezig naar het bruine vocht te kijken. Hij dacht bij zichzelf dat dit geen beste koffie was, de koffie die hij maakte was altijd uitstekend. Kiernan vroeg: ‘Is er nog iets bijzonders gebeurd?’ Zijn lach was cynisch.

‘Ik heb Aurora opgebeld,’ zei Callao. ‘Ik heb haar ontmoet in het Hyde Park Hotel en het pakje afgegeven.’ ‘Denk je dat er iemand geweest is die het gezien kan hebben?’ Callao haalde zijn schouders op.

‘Niet dat het wat uitmaakt,’ zei Kiernan vriendelijk. ‘Het doet er allemaal niets toe. En sindsdien heb je het verder rustig gehad?’

Callao knikte. ‘AI moet ik zeggen dat ik de laatste dagen geen rustige minuut gekend heb. Gisterenavond is er weer iets gebeurd wat me verontrustte.’ ‘Wat was er dan?’ vroeg Kiernan.

‘Ik ben naar de Cockatoo geweest,’ zei Callao. ‘Ik wilde de nieuwe band horen. Ik wilde afscheid van de omgeving nemen. Ik heb er in het begin een gelukkige tijd gehad. Ik vond het er prettig. Toen kwam er opeens een man op mij af en begon tegen me te spreken. Het was iemand die ik gedurende de oorlog in Lissabon had ontmoet - een man, die ik niet mocht. Zijn naam was Guelvada.’

Kiernan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zo… is Ernest Guelvada weer aan het werk. Wel… wel!…’ Hij lachte kortaf. ‘En wat wilde de goede Ernest wel van je?’

Callao zei: ‘Hij kwam naar mijn tafeltje toe en vroeg me of ik me hem nog herinneren kon Het leek me het beste om me van de domme te houden. Hij zei toen dat we elkaar in Lissabon ontmoet hadden.’

‘Dat was toch in orde,’ zei Kiernan. ‘Daar hoef je je toch niet ongerust over te maken?’

Callao ging voort: ‘Toen vertelde hij me dat hij erg veel interesse had voor een paar lijsten, die vermist werden. Hij zei me dat hij in jou ook veel belang stelde. Terwijl hij met me aan het praten was, keek hij-ifleiteeds aan met lachende ogen. Hij deed me denken aan een kat die met een muis speelt. Ik
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voelde me de muis en was ongelukkig. Hij had het over Aurora Francis en of ik haar kende. Ik zei dat ze heel veel van muziek hield, dat was alles. Toen stond hij op en ging weg. Terwijl hij wegging, grinnikte hij. Hij leek precies op een wolf.’ Kiernan zei: ‘Ernie Guelvada lijkt altijd op een wolf wanneer Hij grinnikt. Maar je hoeft helemaal niet bang voor hem te zijn. Was dat alles wat hij zei? Vroeg hij niets anders?’ Callao schudde zijn hoofd. ‘Hij deed me helemaal geen vragen die van belang waren. Hij vertelde mij dingen. Het was alsof hij me een soort waarschuwing wilde geven; alsof hij het een en ander wist.’

Kiernan lachte. ‘Ik wil wedden dat hij iets weet. Guelvada heeft een goed stel hersens. Ik weet hoe hij werkt. Zij hebben hem dus in dit zaakje aan het werk gezet en hij heeft enige gevolgtrekkingen gemaakt. Dat is prima, dat komt me goed uit.’

‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Callao.

‘Als we onze koffie opgedronken hebben,’ zei Kiernan - ‘het is wel geen goede, maar het is de beste die ze hebben - gaan we een ritje maken. We gaan naar een plaats aan de kust, waar ik die motorboot heb. Je zult dan zien, dat ik alles in orde heb gemaakt. Morgen voor twaalven zul je in Parijs zijn, Callao. Morgenavond kun je, als je dat wilt, al op weg zijn naar Spanje.’

CaUao zei: ‘Ik wil die koffie niet, ik heb last van mijn maag.’ ‘Allright,’ zei Kiernan. ‘Laten we dan nu gaan. Maak je maar geen zorgen over die pijn in je maag. Het is een heerlijke avond. Ik denk dat het erg kalm op het Kanaal zal zijn, en als het wel zo is…’ Hij lachte. ‘Dan is er werkelijk iets om last van je maag te krijgen. Vooruit laten we opschieten…’ Callao zei: ‘Ik heb het zo koud en het zal nog wel kouder worden en ik heb deze overjas aan, die niet zo goed is.’ ‘Maak je maar geen zorgen, ik heb een paar goede duffels aan boord. Er is een kajuit, je zult het niet zo koud hebben.’ Hij lachte. ‘Jij hebt altijd koude voeten, hè? Ik heb nog nooit iemand meegemaakt die is zoals jij.’

Hij ging naar de toonbank en betaalde de koffie. Callao volgde hem. Buiten liepen zij zonder iets te zeggen de weg af. Kiernan’s wagen stond geparkeerd in de schaduw van een paar
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bomen. Beleefd opende hij de deur en zei: ‘Stap in, mijn beste. We zullen hard rijden dat zal je maag goed doen.’ Hij kroop achter het stuur en startte de motor.

Een paar minuten na twaalf passeerde Kiernan Amber village en reed de zijweg in, die naar de kust leidde. Tien minuten later stopte hij bij een poort, stapte uit de wagen, opende de poort en reed er doorheen. Hij stopte, leunde naar buiten en sloot de poort weer. Hij keek zijdelings naar Callao. De Spanjaard zat achterin, zijn hoofd was op zijn borst gezonken. Hij zou in slaap gevallen kunnen zijn of hij zat na te denken. Kiernan dacht met innerlijk leedvermaak, dat het wel nadenken zou zijn. Callao was veel te angstig om in slaap te vallen. Hij startte de wagen opnieuw, reed het veld over en reed aan de andere kant van het veld door een gat in de heg, zij kwamen op een smalle, smerige weg terecht. Kiernan reed daar ongeveer tien minuten langs en zette toen de wagen onder een bosje neer. Hij zette de motor af en zei tegen Callao: ‘Hier zijn we er, Vincente. Nu zijn je moeilijkheden bijna voorbij. Zorg dat je een beetje opkikkert.’

Hij stapte de wagen uit. Callao volgde hem. Kiernan liep een smal pad af dat uitkwam op het strand. Voor hen lag een kleine baai. Het botenhuis was bereikbaar via een brede plank. Kiernan liep met Callao achter zich de plank over, haalde een sleutel te voorschijn en opende de dubbele deuren aan de achterkant van het botenhuis. Zij gingen naar binnen. Kiernan deed de deuren achter zich dicht en sloot ze weer af. Knipte een lamp aan.

Voor hen lag het jacht. Het was een mooie boot. Callao bewonderde, niettegenstaande zijn beroerde positie, de mooie lijnen van het jacht.

Kiernan zei: ‘Kijk eens hoe hij genoemd is, Callao. Kijk eens

naar zijn voorsteven.’

Callao keek. De naam was Vincente.

‘Ik dacht dat je dat wel leuk zou vinden,’ zei Kiernan met een grijns. ‘Hij staat in ieder geval ingeschreven onder jouw naam. Voor het geval dat je het nog niet weet, er wordt verondersteld dat het jouw boot is. Ga aan boord, mijn beste, je zult in de kajuit een duffel vinden. Die zul je nodig hebben.’

Callao ging de kajuit in. Het was er ruim en comfortabel. Er waren twee slaapbanken met daar tussenin een tafel. Naast de deur hingen twee duffels. Hij pakte er een en trok hem aan. De kap trok hij over zijn hoofd. Hij ging op een van de banken zitten en leunde voorover, zijn kin op zijn borst. Hij begon zich al ziek te voelen.

In het vooronder was Kiernan bezig met de motor. Na een paar minuten begon de motor te lopen met een scherp staccatogeluid. De boot begon te trillen. Callao ging op de bank liggen en sloot de ogen.

In het vooronder stond Kiernan te luisteren naar het geluid van de motor, een sigaret in zijn mond. Hij keek op de meters of alles in orde was en sprong toen aan wal om de toegangsschotten van het botenhuis open te maken. Toen dat gebeurd was sprong hij weer aan boord. Langzaam gleed de boot het botenhuis uit, het vrije water tegemoet. Kiernan lachte tevreden toen hij naar het regelmatige geluid van de motor luisterde. Zijn scherpe ogen doorboorden de duisternis, maar zagen niets verdachts, alles bleef rustig. De boot had nu meer snelheid gekregen en was de baai al bijna uit. De Vincente begon een beetje te slingeren nu zij de open zee naderden. Kiernan merkte met genoegen dat het zachte windje landwaarts gericht was en dat de zee heel kalm was. Hij gooide zijn sigarettepeuk overboord en stak een andere sigaret op, daarna liet hij de motor op volle kracht lopen. Pas toen hij ongeveer een mijl uit de kust was” liet hij de navigatielichten branden. Ongeveer een minuut daarna werd het licht in de kajuit ontstoken. Kiernan glimlachte. Callao had er genoeg van om in het donker te zitten, concludeerde hij. Misschien zou hij nu wat opgeruimder zijn, nu ze goed weg waren gekomen.

Kiernan riep: ‘Hoe voel je je nu, Vincente…? Niemand kan zich ziek voelen op een avond als deze. Zelfs jij niet. Kom bij me zitten en breng mijn duffel mee.’

Er kwam geen antwoord. Kiernan haalde zijn schouders op. Na een minuut minderde hij vaart, zette de automatische controle op het stuurwiel om de boot recht vooruit te laten lopen en ging naar de kajuit. Callao zou wel zeeziek zijn, dacht hij. Misschien maakte hij de hele boel vuil.

Hij opende de deur van de kajuit en ging naar binnen. De deur sloot zich achter hem en Kiernan stond, met zijn rug er naar toe, te grinniken. Callao zat op de bank aan stuurboordzijde en keek hem aan. Op de andere bank zat, vriendelijk glimlachend, Ernest Guelvada.

Kiernan zei: ‘Nee maar, als dat Ernest niet is… Wat is dat gek jou weer eens een keer te zien.’ Hij keek in de loop van een Lugerpistool, dat Guelvada in zijn linkerhand hield. Guelvada glimlachte. Hij zei: ‘Het is prettig jou weer eens een keer te zien, Kiernan. De laatste keer dat wij elkaar gezien hebben was in bezet Frankrijk. Toen was je een man en geen donderse verrader.’

Kiernan haalde zijn schouders op. ‘Ik zou niet te gauw gevolgtrekkingen maken, als ik jou was, Ernest. Jij weet allemachtig goed dat ik achter hetzelfde heen zit als jij. Achter die verdwenen lijsten. Welnu… ik heb ze gevonden. Ik verwed al mijn geld eronder dat ze daar in dat kastje liggen.’ Guelvada’s glimlach werd kinderlijk. ‘Wat heerlijk voor je. Vertel me er nog iets meer van. Het interesseert me.’ Kiernan lachte. ‘Je gelooft het niet maar het is de waarheid,’ zei hij. ‘Ik wist heel goed dat Callao de lijsten mee naar Engeland heeft genomen, dat hij trachtte er munt uit te slaan. Ik wist dat hij ze op de een of andere manier Engeland weer moest zien uit te krijgen. Ik ben erachter gekomen, hoe hij dat wilde klaarspelen. Deze boot staat op zijn naam geregistreerd. Ik gebruikte een vrouw - Aurora Francis is haar naam - om de geschiedenis eruit te krijgen, en dat is haar ook gelukt. Ik ben vanavond achter hem aangekomen hier naar toe en gelijk met hem aan boord gekomen. Ik wist dat Quayle geen moeilijkheden wilde hebben met iemand van Spaanse nationaliteit; dat hij het prettiger vond als ik de zaak in Frankrijk zou kunnen afhandelen, netjes en rustig…’ Guelvada haalde zijn schouders op. ‘Het is een mooi verhaal… Je had schrijver moeten worden, Kiernan.’ Kiernan zei vrolijk: ‘Het is mijn verhaal en ik blijf erbij, niemand kan het tegendeel bewijzen. Zelfs niet onze bijzonder pientere en charmante Ernest Guelvada.’

Callao’s ogen gingen van de een naar de ander, terwijl ze samen praatten. Zijn handen beefden.

\

‘Je bent een hondse leugenaar,’ zei Guelvada met een beminnelijke glimlach. ‘Je hebt alles goed in elkaar gezet, maar je hebt een fout gemaakt - de gewone fout, die iedere misdadiger maakt…! Je hebt de rekening van die motorenreparateur in je badkamer laten liggen. De scherpzinnige Antoinette Brown heeft hem gevonden. Toen wist ik, wat er met je aan de hand was, beste vriend, toen wist ik waar je achterheen zat. Ik begreep alles. Guelvada heeft altijd alles door.’ ‘Je bent gek,’ zei Kiernan. Hij gooide zijn sigarettepeuk op de grond, trapte hem uit en zocht in zijn zak naar een andere sigaret, vond er een en stak hem aan. Guelvada hield geen oog van hem af.

‘Je moet je hersens eens een keer laten nakijken, Ernest,’ zei Kiernan. ‘Je vergist je. Natuurlijk had ik die rekening in de badkamer. Hoe dacht je voor de donder dat ik die boot van Callao hier ontdekt heb? Op een avond dat hij in de Cockatoo aan het spelen was ben ik naar zijn kamers gegaan en heb daar die rekening gevonden. Toen begreep ik op welke manier hij weg wilde proberen te komen.’

Guelvada zuchtte. Hij dacht bij zichzelf dat het tijd werd de dingen tot een oplossing te laten komen. Nu was de tijd gekomen om het spelletje te spelen, dat hij vanmiddag had uitgedacht.

Hij sprak langzaam. ‘Mijn beste Kiernan. Ik weet dat je geen stommeling bent. Je hebt je van de eerste dag af wonderlijk goed gedekt in deze zaak. Je hebt je zo goed gedekt, dat als je voor de rechtbank zou moeten komen, ze je niets zouden kunnen maken. Niemand zou Callao geloven. Iedereen zou jou geloven. Ongelukkigerwijze heb je een fout gemaakt… Eén allemachtig grote fout.’

‘En dat is?’ vroeg Kiernan luchtig. Zijn stem was aangenaam. ‘Je geloofde dat onze vriend Callao banger zou zijn voor jou dan voor mij,’ zei Guelvada glimlachend. ‘Ik kwam hem gisterenavond in de Cockatoo tegen… erg bang en ellendig.’ Terloops stopte Guelvada zijn rechterhand in de zak van zijn regenjas. De Lugerpistool in zijn linker wees in de richting van Callao.

‘Ik vond het tijd worden me eens met hem te bemoeien,’ vervolgde Guelvada. ‘Ik maakte hem bang. Allemachtig, ik rnaak—

te hem doodsbang. Het gevolg ervan was, dat hij ging praten, en hoe! Ik liet hem een schriftelijke verklaring afleggen en dat betekent het einde voor jou, mijn vriend. De schriftelijke verklaring betekent - wat er ook verder met die lijsten gebeurt - het einde voor jou. Op zijn minst krijg je er vijftien jaar voor - en dat alles, omdat je dacht dat hij doodsbang was voor jou en dat hij dat niet in dezelfde mate voor andere mensen zou zijn.’

Kiernan keek naar Callao. Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn jas.

Hij zei langzaam tegen Guelvada: ‘Wat stond er in die verklaring?’

Guelvada trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kun je dat niet weten?’ vroeg hij. ‘Moet ik je dat soms vertellen? Hij heeft alles verteld wat Aurora en jij met hem hebben gedaan; vanaf de avond dat jij hem een pak slaag hebt gegeven, tot gisteren. Hij heeft het verhaal verteld van de valse lijsten; hoe jij hem hebt bedreigd. Hij heeft van deze boot verteld; hoe je hem mee wilde nemen, dat als er iets verkeerd liep, jij meteen de schuld op hem kon gooien. Jij krijgt vijftien jaar minstens!’ Kiernan keek Callao minachtend aan. De Spanjaard zat nog steeds op de bank, zijn hoofd op zijn borst rustend, maar Guelvada meende dat hij de dode ogen iets zag oplichten. Zijn hersens werkten koortsachtig. Als de Spanjaard voldoende geprikkeld zou kunnen worden en zijn kalmte eenmaal zou kunnen verliezen, dan zou Kiernan, ook al geloofde hij het verhaal van Guelvada van de nacht tevoren niet, hem toch het liefst kwijt zijn. Dat zou hem beter uitkomen - veel beter zelfs. Guelvada keek naar Kiernan, die tegen de kajuitdeur geleund, zijn rechterhand nog steeds in zijn zak had. Daar zat een revolver in die zak, dacht Guelvada. Kiernan zou geen risico’s nemen.

Kiernan zei tegen Callao: ‘Gemene Spaanse hond… je hebt dus toch je mond voorbij gepraat! Je hebt dus toch niet voldoende je hersens gebruikt en niet begrepen, dat het ook voor je eigen bestwil was om je stomme mond gesloten te houden!’ Hij begon Spaans te spreken. Hij schold Callao voor de gemeenste dingen uit. Callao’s moeder, zijn zusters, zijn vrouw - als hij er een had gehad - werden er in betrokken. Zelfs
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Guelvada, wiens kennis van gemene woorden in vijf talen beroemd was, luisterde. met bewondering. Kiernan hield met spreken op. Callao zei niets, maar hief zijn hoofd op. Hij bevochtigde met zijn tong zijn droge lippen. Guelvada zei zacht: ‘Callao, je bent nog minder dan een worm. Je laat je zo door hem vernederen en uitschelden. Hij scheldt je zo uit omdat hij zelf ook angstig is… allemachtig nog aan toe, hij is bang, dat kan ik je wel vertellen. Hij weet dat hij het spel verloren heeft; dat jij kan zorgen dat hij in de gevangenis terechtkomt, waar hij hoort. Daarom scheldt hij je zo uit. Als ik jou was, en ik zou weten wat jij wist, zou ik hem vermoorden, hem in stukken scheuren. Ik zou…’ De Spanjaard sprak. Hij sprak vlug, de woorden rolden uit zijn mond. Zijn ogen schitterden. Hij leek halfgek. Zijn gezicht vertrok zenuwachtig.

Hij zei: ‘Hij heeft gelijk. Wat hij zegt is waar. Je bent een fielt, wat haat ik je. Je hebt van mijn leven éen ellende gemaakt. Ik was gelukkig en ik vroeg zo weinig om gelukkig te zijn. Jij hebt me al deze dingen aangedaan. Jij hebt die vrouw van me afgetroggeld en nu… nu beledig je me nog op de koop toe!’

Hij stond op. Zijn mond vertrok zenuwachtig. Guelvada dacht: nu zijn we er…

Kiernan lachte. Hij zei: ‘Je bent gek, idioot…!’ Callao zei met een dikke stem: ‘Ik ga je afmaken! Schoft, ik ga je afmaken! Ik zal alles vertellen wat je me hebt aangedaan en wat je me hebt laten doen. Ik zal zorgen dat je in de gevangenis terechtkomt. Jouw -‘

Callao sprong vlug naar voren, met de moed van een rat die in het nauw gedreven is. Hij greep een ijzeren stang die op een kist in een hoek van de kajuit lag.

Kiernan wachtte rustig tot zijn vingers de stang hadden gegrepen, toen vuurde hij door zijn zak heen. De Spanjaard sloeg tegen de tafel. De stang gleed uit zijn vingers. De kogel had zijn borstbeen doorboord en had het hart aan de zijkant geraakt. Zijn ogen rolden wild in hun kassen. Hij gleed langzaam op de vloer, er kwamen nog een paar krampachtige stuiptrekkingen, toen lag hij stil. Guelvada zat doodstil. Hij lette op Kiernan.

Kiernan haalde zijn schouders op en zei terloops: ‘Je bent getuige Ernest, dat ik hem uit lijfsbehoud heb gedood.’ Hij grinnikte. ‘In ieder geval is dit voor alle partijen gemakkelijker. Ik geloof, tussen twee haakjes, dat je loog. Ik geloof niet dat hij gisterenavond iets tegen je losgelaten heeft. Als hij dat gedaan had, was hij vanavond nooit naar me toegekomen. Hij zou volkomen over zijn zenuwen heen zijn geweest. Hij zou jou gevraagd hebben, of jij een oogje in het zeil hield.’ Guelvada zei vriendelijk: ‘Dat wilde ik helemaal niet. Best mogelijk dat ik hem ook niet zo erg mocht.’ ‘Voor mij zijn er verder geen moeilijkheden,’ zei Kiernan. Guelvada zei: ‘Zo?…’ Hij lachte.

Kiernan haalde zijn schouders op. ‘Je bent je enige getuige kwijt. Quayle zal graag met me onderhandelen. Iedereen zal graag met me willen onderhandelen. Geloof je dat Quayle het prettig zal vinden als deze zaak bekendheid krijgt? Hij wil die lijsten hebben, welnu, als hij er voor betaalt, kan hij ze krijgen.’

Guelvada stond op. Hij gooide zijn revolver op tafel en geeuwde.

‘Jij bent een moeilijke tegenstander, Kiernan, een heel moeilijke tegenstander. Je wilt dus onderhandelen? Luister… Laat mij je vertellen hoe je dat het beste kunt doen.’ Kiernan leunde tegen de deur van de kajuit. ‘Zeg het maar…’ Hij lachte.

Guelvada keek ernstig. ‘Ik zal je zeggen wat je het beste kunt doen.’ Hij keek naar Callao, die bij de tafel lag. ‘Ik constateer dat onze vriend dood is. Misschien is het voor ons allemaal wel beter, nietwaar?’

Kiernan keek naar Callao. Toen zijn ogen naar de grond gingen haalde Guelvada zijn hand uit zijn zak en toen Kiernan weer opkeek, gooide hij het mes…

Het mes vloog door de kajuit als een zilveren flits. Het trof Kiernan in de keel, even boven de adamsappel. Door de kracht van de gooi smakte zijn hoofd tegen de deur van de kajuit.

Zijn handen grepen naar zijn keel. Een schor geluid ontsnapte zijn keel. Zijn knieën bogen door en hij sloeg tegen de zijkant van de kajuit aan. Zijn benen krampten nog een ogenblik.

Toen lag hij stil. Er begon bloed uit zijn mond te stromen. Guelvada wachtte. Na een minuut liep hij op Kiernan toe en doorzocht zijn zakken.

Hij liep op de kist toe, forceerde met de ijzeren stang het deksel en glimlachte toen hij de kist open had. In de kist lag de envelop… Hij gooide hem op tafel.

Daarna liep hij naar de andere kant van de kajuit, tilde Callao onder zijn oksels op en sleepte hem naar het vooroverliggende lichaam van Kiernan. Hij pakte Callao’s rechtervuist en drukte zijn vingers om het lemmet van het mes in Kiernan’s keel. Toen legde hij het lichaam van de Spanjaard in zijn oorspronkelijke positie terug.

Hij dacht aan Kiernan. Kiernan was pienter geweest. Pienter genoeg om de lijsten aan boord te laten. Aan boord van de boot, die geregistreerd stond onder Callao’s naam. Tot het laatst had hij het spel doorgespeeld. Een spel dat hij onder normale omstandigheden altijd gewonnen zou hebben. Kiernan was een briljante figuur geweest. Van het begin af was hij Quayle steeds een slag voor geweest. Hij wist dat hij verdacht zou worden. Maar hij wist ook, dat er voor Quayle iets anders buitengewoon belangrijk was en wel de lijsten veilig te stellen. Al het andere was bijzaak voor hem. En daarop had Kiernan zijn strategie gebouwd. Hij had overdacht wat Quayle verwachtte dat hij zou doen, en precies zo gedaan, maar hij had er voor gezorgd dat hij steeds gedekt was. Het enige gevaar voor hem zou kunnen komen van de zijde van Callao - of van de vrouw. Welnu… Callao was dood, gedood uit lijfsbehoud, zoals Kiernan had gezegd, en de vrouw was het land uit. Guelvada dacht, inwendig voldaan, dat Kiernan met de lijsten weggekomen was, als hij er niet was geweest.

Hij deed zijn regenjas uit en de rubberlaarzen die hij droeg. Hij was behoudens een zwempak, dat hij die morgen had gekocht, ongekleed. Hij deed zijn Lugerpistool in de zak van zijn regenjas en maakte een bundeltje van zijn regenjas en zijn laarzen.

Hij nam de envelop van tafel. Aan de binnenkant van zijn zwempak had hij een waterdichte buidel laten maken. Die deed hij open en deed de envelop erin. Hij pakte de bundel op, liep

om de tafel heen, stapte over het lichaam van Kiernan, deed het licht uit en de deur open. Even draaide hij zich nog om en zei: ‘Bon voyage, mes amis!’

Hij deed de deur dicht. Hij gooide de bundel over boord, zette de automatische besturing af, draaide de boot weer in de richting van de kust. Hij liet de boot nu op maximum snelheid lopen en draaide de navigatielichten uit. Hij stond in de koude nacht, zijn handen om het stuurwiel geklemd. Hij was tevreden. Hij tuurde over de verlaten, maan-beschenen zee. Binnen twintig minuten zag hij de kustlijn opdoemen. Weer tien minuten later herkende hij de ingang van de baai. In de baai aangekomen liet hij de boot een korte draai maken. Toen de neus weer in de richting van de open zee wees, zette hij de automatische besturing aan, deed zijn duffel uit, ging naar de voorplecht, waar hij nog even naar het spel van de manestralen in de zee keek en dook toen overboord. Toen hij het water raakte, leek het hem precies of hij werd opgenomen in de omhelzing van een heel koele vrouw. Met lange slagen zwom hij in de richting van de kust.


5 Conga

Vrijdag


Frewin zat achter het bureau van Quayle, toen Guelvada het kantoor binnenkwam. Hij zag er vermoeid en zorgelijk uit. Guelvada zei vrolijk: ‘Ik ben blij, dat ik je weer een keertje zie, mon vieux! De goede Ernest is er weer - en helemaal hoor, allemachtig nog aan toe! Maar wat mankeert jou. Je ziet er zo zorgelijk uit?’

Hij hield zijn hoofd scheef en zei ondeugend: ‘Vertel me niet dat je mijn raad hebt opgevolgd wat Antoinette betreft… en dat je geen succes hebt gehad. Dat kan ik niet geloven!’ Frewin zei terneergeslagen: ‘Waarom bemoei jij je niet met je eigen zaken, Ernest? Ik veronderstel dat je een prima bui hebt. Je hebt het hem weer geleverd. Ik feliciteer je. Het zal wel te koud geweest zijn om te zwemmen, maar ik veronderstel dat je dat ook prettig hebt gevonden.’

Guelvada zei bescheiden: ‘Ik ben altijd goed in sport geweest. Ik ben altijd een uitstekend zwemmer geweest. Ik zal je eens mijn nieuwe zwempak laten zien, een leuk ding geloof ik.’ ‘De boot werd vanmorgen vroeg door een trawler opgepikt. Ze hebben het doorgegeven aan Rye,’ zei Frewin. ‘Scotland Yard kreeg het bericht om zeven uur. Ik heb ze opdracht gegeven om mij te waarschuwen, toen ik je telefoontje gisterenavond kreeg. Er zal zich wel het een en ander op die boot hebben afgespeeld, denk ik zo.’

Guelvada haalde zijn schouders op. ‘Het was eenvoudig verschrikkelijk,’ zei hij dramatisch. ‘Een ontzettende scène. Toen Kiernan mij op de boot zag, wilde hij natuurlijk onmiddellijk Callao uit de weg ruimen. Met Aurora Francis samen was hij natuurlijk de enige die tegen hem kon getuigen.’ Zijn lach was bijna ondeugend. ‘Ik was zelf tot de conclusie gekomen dat Callao teveel was. Hij had voor niemand enig nut en hij wist te veel.’

Frewin knikte. ‘Natuurlijk wist hij te veel.’ ‘Ik vond het dus tijd worden,’ ging Guelvada voort, ‘dat er een beetje leven in de brouwerij ging komen. Ik blufte mijn vriend Kiernan dus af. Ik vertelde hem dat ik Callao de avond tevoren in de Cockatoo had ontmoet en dat Callao gesproken had: dat hij mij alles had verteld, maar dan ook alles. Ik denk niet dat Kiernan alles geloofde, maar hij was er niet zeker van en hij wilde geen risico lopen.’ Guelvada pauzeerde even en stak een sigaret op. ‘Hij beledigde Callao, allemachtig nog aan toe, wat beledigde hij hem! Ik heb nog nooit iemand zo horen uitschelden. Ik was er helemaal weg van. Kiernan was zó goed, dat de Spanjaard éen ogenblik zijn angst vergat. Ik denk dat het kwam omdat Kiernan iets over zijn moeder zei en de manier, waarop hij werd geboren. Ik kan je verzekeren dat die manier een onmogelijkheid is…’

Frewin glimlachte. ‘Hij vloog dus op Kiernan af?’ Guelvada knikte. ‘Hij vloog op Kiernan af met een mes,’ zei hij rad. ‘En Kiernan schoot hem neer. Het was zelfverdediging natuurlijk. Maar in ieder geval wist Callao hem nog te vermoorden.’

‘Dat heeft hij dan handig gedaan,’ zei Frewin. ‘Nadat hij was neergeschoten wist hij hem nog door zijn keel te steken. Dat is niet gek, moet ik zeggen. Daarbij kwam nog als buitengewone bijzonderheid, dat hij een Zweeds vouwmes gebruikte - hetzelfde soort mes dat jij altijd gebruikt…’ ‘Heel toevallig ja,’ zei Guelvada. ‘Ik heb ook nog nooit zoiets toevalligs meegemaakt. Natuurlijk was ik er tussengekomen als ik de kans had gehad. Het ging echter allemaal zo razend vlug.’

Frewin grinnikte. ‘Ik wed dat dat zo was. Zo is het dus gebeurd, Ernest?’

Ernest trok zijn wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk. Ik ben er toch zelf bij geweest. Ik heb alles gezien.’

Frewin zei: ‘Het is een mooi verhaal. Het zal het best doen. Ik geloof wel dat we nu met alles klaar zijn.’ ‘Maar natuurlijk,’ zei Guelvada. ‘Waar is mr. Quayle? Ik wil hem spreken.’

‘Hij is op het ogenblik op zijn buitenhuis. Hij zei dat hij of

om acht uur terug zou zijn of morgenochtend.’ ‘Dat is erg jammer,’ zei Guelvada. ‘Ik had hem de documenten willen overhandigen. Dan waren we helemaal klaar geweest.’

‘Je hebt het er weer prachtig af gebracht Ernest,’ zei Frewin bewonderend. ‘Maar dat doe je eigenlijk altijd.’ Guelvada ging zitten en stak een sigaret op. Hij trok zijn broekspijpen op, die weer zoals gewoonlijk onberispelijk in de vouw zaten. Hij hield van een keurige vouw in zijn broek en glanzend gepoetste schoenen.

Hij zei: ‘Ik let altijd op de kleine dingen, mijn beste. Kiernan heeft in deze zaak twee fouten gemaakt, die mij alles vertelden wat ik wilde weten. In de eerste plaats heeft hij die Aurora Francis ten huwelijk gevraagd. Dat is niets voor een man als Kiernan. Allemachtig nog aan toe, dat is niets voor hem. Die man zou nooit een vrouw trouwen. Hij is een geboren vrijgezel. Hij zou zich nooit aan een vrouw binden. Maar denk je nu zelf eens even in, hij. wil haar niet alleen trouwen, maar hij vertrouwt haar ook alles toe. Hij vertelt dingen - uiterst belangrijke dingen. Dat is ook niets voor iemand als Kiernan. Hij vertelt niemand ooit iets, tenzij hij wil dat er bekendheid aan gegeven wordt. Hij weet dus dat Aurora Antoinette in het geheim neemt. Hij weet dus dat alles bij Quayle terecht komt.’

Frewin knikte. ‘Dat heb je al eens eerder gesuggereerd.’ ‘Precies,’ zei Guelvada. ‘Hij gebruikt Aurora ook om Callao klein te krijgen. Misschien heeft Callao die lijsten voor hem naar Engeland gesmokkeld. Vergeet niet, dat Kiernan Callao van vroeger kende en dat Callao gemakkelijk klein te krijgen is. Hij gebruikte de vrouw om die lijsten weer uit de handen van Callao te krijgen. Dat al die mensen elkaar in de Cockatoo ontmoetten, was gedeeltelijk door Kiernan gearrangeerd en gedeeltelijk schuld van het noodlot. In het begin ging alles prachtig. Maar hij maakte een grote fout om die rekening van die bootreparatie in zijn badkamer te laten slingeren. Dat was stom. Dat maakte het voor mij mogelijk om inlichtingen te krijgen over die boot.

Je begrijpt natuurlijk wel dat Kiernan zich zelfs daarvoor ook gedekt had. Tot het laatste moment hield hij vol, dat de Spanjaard de lijsten had en dat hij achter de Spanjaard aan zat. Hij wist dat Quayle niet wilde dat er ruchtbaarheid aan die zaak gegeven zou worden en dat hij, Kiernan, als hij een uitvlucht had er gemakkelijk onderuit zou kunnen komen. Ga zelf maar na, als hij Frankrijk had weten te bereiken met die lijsten, dan had hij met iedereen over die lijsten kunnen onderhandelen.’

Frewin zei: ‘Ik geloof wel, dat je gelijk hebt.’ Guelvada opende de documententas die hij meegenomen had. Hij opende hem met bravoure. Hij gooide de gezegelde envelop op tafel.

Hij zei: ‘Allemachtig nog aan toe… daar komt weer Ernest Guelvada met de poet thuis! Hier hebben we de poet.’ ‘Daar zal Quayle blij mee zijn,’ zei Frewin. Hij opende een la en haalde er een briefopener uit. Hij sneed de envelop open. Guelvada keek in spanning. Frewin opende de envelop, stak zijn hand erin en haalde de documenten te voorschijn. ‘Mijn God!’ zei Guelvada.

In Frewin’s handen lagen zes opgevouwen exemplaren van de Evening News!

Frewin zei met een schorre stem: ‘Hij had je dus toch nog te pakken. Hij heeft ons allemaal nog te pakken gehad. De vrouw had de documenten.’

Guelvada verborg zijn hoofd in zijn handen. Hij zei: ‘Mijn God… Hij is dus handiger geweest, dan ik ooit had gedacht. Hij heeft zelfs de lijsten afgegeven om ze het land uit te krijgen. Misschien hield hij toch van die vrouw. Misschien wilde hij haar toch trouwen. Hij wist dat we haar zouden laten gaan, hij heeft haar dus de echte lijsten gegeven.’ Hij keek Frewin .aan. Hij was een toonbeeld van ellende. ‘Dat is niet zo best,’ zei Frewin. ‘Jij hebt je niets te verwijten, Ernest, maar het is toch verschrikkelijk jammer dat je die vrouw niet hebt laten oppikken.’

Guelvada spreidde zijn handen uit. ‘Hoe had ik dat kunnen doen? Als ik haar had laten oppikken en de lijsten die ze bij zich had, waren de echte niet geweest, had Kiernan niets gedaan. Begrijp je dat? En ik wist dat ze de echte lijsten niet had. Het is geen seconde bij mij opgekomen, dat Kiernan dat zó handig had aangepakt.’

Frewin zei: ‘We kunnen op het ogenblik niets doen. We moeten wachten tot Quayle terug is.’

Guelvada stond op. Zijn gezicht was grimmig. ‘Ik wacht op niemand. Waar is die vrouw naar toe gegaan? Heeft de piloot rapport uitgebracht?’

Frewin knikte. ‘Toen ze op le Bourget geland was heeft ze een taxi genomen en zich naar Hotel Plaza Athénée op de avenue Montaigne laten brengen.’

Guelvada’s stem was gespannen. ‘Luister naar me. Zorg dat ik direct een vliegtuig heb. Het is nu vijf uur, ik kan om zeven uur in Parijs zijn. Je weet dat ik nog een mes heb. Als ik haar vind zal ze me de lijsten geven… allemachtig nog aan toe… dat zal ik je wel vertellen.’

Frewin zei: ‘Als je haar vindt en als, wanneer je haar gevonden hebt, zij de lijsten nog in haar bezit heeft… denk je soms dat ze in het hotel blijft wachten, totdat ze met de lijsten ingerekend wordt?’

‘Ik moet iets doen,’ zei Guelvada. ‘Zorg dat er een vliegtuig voor me klaar staat. Als ik die vrouw vind, dan zal ze spreken, duivels nog aan toe. Ze zal me vertellen waar die lijsten zijn en als ze dat niet wil, zal ik wel een manier vinden om haar tot spreken te dwingen.’

Frewin haalde zijn schouders op. ‘Oké…’ zei hij.

Het was acht uur. Guelvada zat in het cafeetje aan het eind van de rue Jean Bottin te wachten tot de jongen terug zou komen.

Hij was ongeduldig. Voor de eerste keer in zijn leven overviel hem een gevoel van teleurstelling. Zijn record was gebroken. Hij, Guelvada, die nog nooit een fout had gemaakt, was er ingelopen, hij voelde zich teleurgesteld en hulpeloos - en die kool had Kiernan hem gestoofd. Kiernan, waarvan hij had gedacht, dat hij dapper en intelligent was en niets meer. Een man zonder brilliance of inspiratie.

En Quayle, wat zou Quayle zeggen? Hij zou zijn schouders ophalen en zeggen: ‘Geen geluk gehad, Ernest. Ik had gedacht dat je goed genoeg zou zijn om het op te knappen. Maar ik verwacht dat je je best gedaan hebt.’ Zou dit het einde van de Guelvada-traditie zijn? Hij stak een

sigaret op en zat naar het glas vermouth-cassis te staren op het tafeltje voor hem. Voor de eerste keer in zijn leven was hij met tevreden over zichzelf - het was een volkomen nieuw gevoel.

De jongen kwam het café binnen. Hij kwam op zijn tafeltje toe.

Guelvada zei: ‘En?…’

‘Ze is er mijnheer,’ zei de jongen. ‘Ze heeft suite nr. 274 op de eerste verdieping. Ze is vanmiddag aangekomen. Terwijl ik in de foyer was, stond er een heer die naar haar vroeg. Hij stond op de piccolo te wachten die hem naar boven zou brengen.’

‘Ciel,’ zei Guelvada. Hij gooide een vijftig-frankbiljet naar de jongen en legde een ander onder het schoteltje op de tafel en liep naar de deur. Hij haastte zich langs de avenue Montaigne en ging de ingang in van de Plaza Athénée. Een zwaar gebouwde man volgde een piccolo in de richting van de lift. Guelvada liep snel naar ze toe en kwam nog gelijk met ze in de lift terecht. De lift stopte op de tweede verdieping. De piccolo en de man stapten uit, Guelvada volgde hun voorbeeld. Zij liepen de gang door, Guelvada op enige afstand achter hen. Bij een deur met nummer 274 bleven ze staan. De piccolo klopte aan. Guelvada liep langzaam door, sloeg rechts een hoek om en bleef staan. Hij wachtte een paar ogenblikken en keerde toen weer terug. De piccolo liep terug naar de lift. Guelvada wachtte tot hij verdwenen was en handelde toen snel.

Er was niemand in de gang. Aan deur 274 gekomen luisterde hij. Hij hoorde niets.

Hij zocht in zijn zak en haalde een loper te voorschijn. Een ogenblik later had hij de deur opengemaakt en stond in de hal. Hij zag twee deuren. Eén links en éen rechts. De linkerdeur stond op een kier. Hij hoorde stemmen. Guelvada opende voorzichtig de rechterdeur. Het licht erachter was aan. Hij stond in de slaapkamer. Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar de deur aan het andere eind van de hal, die op een kier stond.

Binnen stond een lange zwaargebouwde man met een smal gezicht. Een kleine snor sierde zijn bovenlip. In het midden van

de kamer, met haar rug naar hem toe, zat Aurora Francis, zij luisterde naar de zwaargebouwde man. Guelvada vond dat ze er op haar rug gezien, beeldig uitzag. Ze droeg een roze zijden negligé, met wijde mouwen en afgezet met zwart kant. Guelvada dacht bij zichzelf dat als zij er van voren ook zo goed uitzag, ze er dan best mocht zijn. ‘

Ze zei tot de man, die haar strak aankeek in het Frans: ‘M’sieu, het spijt me heel erg, maar ik heb geen opdracht om met u te onderhandelen. Ik kan niets doen, voordat kapitein Kiernan hier is.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me madame, maar mijn instructies zijn heel duidelijk. We hebben een grote som geld op de rekening van kapitein Kiernan geplaatst, zoals we met hem afgesproken hadden. Ik moet bepaalde documenten van hem of van u hebben. Hij is er op het ogenblik niet, dus moet u ze me overhandigen.’

Guelvada begon te glimlachen. Hij dacht: Dit is prachtig. Ze heeft ze dus nog steeds onder haar berusting. Hij stapte de kamer binnen. Toen hij de vrouw passeerde zei hij: ‘Pardon madame…’ Hij keek naar de man, zijn hand in de zak van zijn overjas.

‘M’sieu,’ zei hij, ‘ik ben hoofdinspecteur Antoine Leclerc van de Sûreté Nationale. Ik moet u meedelen dat u vanaf uw aankomst in Frankrijk onder observatie staat. Ik moet u ook meedelen dat u onmiddellijk dit hotel moet verlaten en voorbereidingen moet treffen, dat u binnen twaalf uur Frankrijk verlaat. Als u dat niet doet, zult u onder arrest worden gesteld.’

De man haalde zijn schouders op en zei tot Aurora: ‘Heel handig madame. Misschien wilt u zo goed zijn kapitein Kiernan mee te delen, dat we dit niet zullen vergeten en dat wij te gelegener tijd wel met hem zullen afrekenen.’ Hij draaide zich om en liep de kamer uit. Guelvada liep achter hem aan en sloot de deur van de hal achter hem dicht. Guelvada stapte de kamer weer binnen. De vrouw stond voor de haard. Ze had haar rug naar hem toegekeerd. Ze nam een sigaret van de schoorsteenmantel.

Guelvada gooide zijn hoed op een stoel. Hij haalde zijn aansteker te voorschijn en gaf haar vuur.

Hij zei: ‘Miss Francis, gaat u eens zitten en luister heel goed naar me. Ik ben Ernest Guelvada en ik ben op het ogenblik woedend, reuze woedend. Uw vriend Kiernan heeft mij bij de neus gehad, u hebt me bij de neus gehad.’ Ze ging zitten in een leunstoel bij de haard, en zei koel: ‘Ik heb uw naam wel eens gehoord, mr. Guelvada. Kan ik iets voor u doen?’

‘Dat zal ik u zeggen,’ zei Guelvada, ‘en ik zal het u heel duidelijk vertellen ook, zodat er geen sprake kan zijn van misverstand… begrijpt u? In de eerste plaats: uw vriend Kiernan is dood en ik geloof dat dat een zegen is. In de tweede plaats is hij er bijzonder in geslaagd mijn aandacht op hem vast te houden, terwijl u Engeland met de lijsten verliet. Ik feliciteer u. Maar madame, we zijn er nog niet. Guelvada is nog niet helemaal verslagen. Luistert u eens goed naar me.’ Ze bewoog zich even. ‘Ik luister mr. Guelvada.’ ‘Het is duidelijk dat uw vorige bezoeker - de mijnheer die net weg is gegaan - de man was, die de lijsten - de echte -van Kiernan zou krijgen. Het was afgesproken dat hij hier zou komen. Kiernan had het al in orde gemaakt, dat hij hier zou komen en de lijsten zou overnemen tegen het bedrag, dat hij op de rekening van Kiernan had gestort. U hebt de lijsten dus. En u zult ze te voorschijn halen en aan mij geven, waar u ze ook verborgen heeft. Ik zal u vertellen waarom.’ Hij stopte zijn hand in zijn zak en haalde het mes te voorschijn. Het lag op zijn handpalm.

‘Madame,’ zei hij, ‘ik gooi dit mes precies waar ik het wil hebben. Allemachtig nog aan toe, op twintig meter afstand gooi ik het precies door hartenaas van een speelkaart. Net zo gemakkelijk doorboor ik uw mooie keel ermee, en ik zou dat niet graag doen, madame, omdat u zo mooi bent en het zou zo jammer zijn als uw schoonheid op die manier aan zijn einde kwam.’

Hij gooide het mes in de lucht en ving het weer op. ‘Niemand heeft me deze kamer zien binnenkomen,’ ging hij voort. ‘Als uw lichaam wordt ontdekt, zal er verondersteld ■worden dat de mijnheer die net de kamer verlaten heeft, de dader is. En dat gebeurt als u mijn zin niet doet. Waar zijn de lijsten?’

Ze glimlachte. ‘Het spijt me heel erg, mr. Guelvada, maar ik heb er niet het flauwste idee van. Er ligt een gezegelde envelop in de buffetla daar, maar zover ik weet zitten daar een paar opgevouwen kranten in en niet meer. Misschien hebt u lust om het even te bekijken?’

Guelvada’s mond werd een streep. ‘Ik bewonder uw tegenwoordigheid van geest en humor, madame.’ Hij speelde met het mes. ‘Ik vraag u nu voor de laatste keer, waar hebt u die lijsten?’

Ze stond op. Guelvada hoorde de deur achter zich opengaan. Hij draaide zich met een ruk om.

Quayle stond in de deuropening en zei: ‘Hallo Ernest, ik dacht wel dat je hier ergens in de buurt zou opduiken. Ik zou je graag officieel aan miss Francis willen voorstellen. Aurora, dit is mr. Guelvada, een van onze beste mensen, Ernest, je zult het prettig vinden om te weten dat miss Francis al een hele tijd voor me werkt - in feite sinds Neurenberg al.’ Hij kwam de kamer binnen. Guelvada klapte zijn mes met een klik dicht en stopte het weer in zijn zak en ging op de sofa achter hem zitten. Hij steunde zijn hoofd tussen zijn handen en zei: ‘O, mijn God! Dit is te veel… zelfs voor Guelvada… allemachtig nog aan toe.’

Quayle vulde de champagneglazen nog een keer. Hij zei: ‘Er was maar éen manier voor mij om het spel goed te spelen, Ernest. En zo deed ik het ook. Toen de lijsten verdwenen waren, ben ik nagegaan wie ze eventueel zou hebben kunnen stelen. Daar was Kiernan ook bij. Ik liet Aurora Francis bij hem in de buurt blijven. Zij was zijn type, dus hij vond haar wel sympathiek. Toen hij dacht dat zij verliefd op hem was geworden, sprak hij met haar af om haar in de Cockatoo in Engeland te ontmoeten, vertelde haar over Callao, er van uitgaand dat hij haar fantasie zou prikkelen. Aurora had hem het idee gegeven dat zij voor een man met een natte vinger te lijmen was, en dat ze nieuwsgierig was. Zo kwam hij op het idee haar te gebruiken om Callao in zijn macht te krijgen.’

Guelvada knikte: ‘En zo gebruikte je ons allemaal voor spek en bonen, behalve mooie Aurora dan.’

‘Ik kon niet veel anders doen,’ zei Quayle. ‘Mijn opzet was om Kiernan in actie te laten komen. Hem iets te laten doen. Iets, waardoor het voor ons mogelijk werd uit te vinden waar hij die lijsten had. Daar ben je ons heel behulpzaam mee geweest.’

Guelvada trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik behulpzaam… maar hoe dan?’

‘Door Antoinette Brown zijn kamers te laten doorzoeken,’ zei Quayle. ‘Toen Frewin me dat had verteld, telefoneerde ik Aurora en raadde haar aan er naar toe te gaan en haar te betrappen. Ik wist dat wanneer ze dat aan Kiernan zou vertellen, zijn belangstelling gewekt zou zijn. Het is een feit, dat hij verwachtte dat zijn kamers doorzocht zouden worden. Hij had die reparatierekening van de boot zo in de badkamer achtergelaten, dat hij gevonden moest worden. Ik geloof dat ik weet, wat je denkt, Ernest.’

Guelvada zei: ‘En je wist ook dat er iemand hier zou komen om contact op te nemen met Kiernan vanavond. Je wilde weten wie die lijsten had willen kopen.’

Quayle knikte. ‘Dat weten we nu ook.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is tijd om ervandoor te gaan. Het vliegtuig vertrekt over vijfenveertig minuten en ik heb om middernacht een afspraak in Londen.’

De zon scheen toen Quayle de gang doorliep op weg naar zijn kantoor. Toen hij voorbij de kamer van Antoinette Brown kwam, bleef hij even staan, opende de deur en ging naar binnen.

Ze zat aan haar bureau bij het venster. Ze had haar gezicht

in haar handen verborgen en weende bitter.

‘Wat is er met je aan de hand, Antoinette,’ zei Quayle. ‘En dat

op zo’n mooie morgen? Vertel eens?’

Hij boog zich naar haar over.

Ze keek naar hem op en zei met een door tranen verstikte stem: ‘Het is verschrikkelijk, mr. Quayle… ik weet niet wat ik moet doen… ik weet niet waarom ik ooit ja gezegd heb…’ ‘Lieve hemel!’ zei Quayle. ‘Dat meen je toch niet. Dat is heel erg. Waar heb je ja tegen gezegd?’

Ze snikte het opnieuw uit. ‘Ik heb beloofd, dat ik met Michael Frewin ga trouwen! En dat is n-n-n-niet het ergste, mr. Quayle.’

‘O nee,’ zei Quayle. ‘Vertel me dan maar eens wat het ergste is.’

Ze begon haar ogen af te drogen. ‘Ik geloof dat ik het heerlijk vind… en ik heb nooit willen trouwen. Ik geloofde niet dat ik…’

Quayle sloeg haar op haar schouder. ‘Kop op Antoinette. Ik denk dat het je heel goed zal bevallen.’ Bij de deur draaide hij zich nog even om. Hij zei met een glimlach: ‘Zo zullen ze je de Onpraktische Maagd noemen.’ Hij ging de kamer uit. Frewin was aan zijn bureau aan het werk, toen Quayle binnenkwam. Hij zei: ‘Mijn gelukwensen… het was een prachtig idee. Het nare is dat Kiernan nu nooit zal weten-dat Aurora de lijsten onmiddellijk aan u overgegeven heeft, nadat ze ze ontvangen had.’

‘Dat is waar,’ zei Quayle. ‘Dat heeft hem in ieder geval weer een hoop ergernis bespaard.’

Hij liep naar de deur. ‘Je zou beter even naar Antoinette kunnen gaan en even met haar gaan praten. Ze is een beetje nerveus. Ze moet een beetje opgemonterd worden.’ Frewin glimlachte en stond op. ‘Oké… In ieder geval werd het langzamerhand tijd, dat er een huwelijk gesloten werd in deze eigenaardige organisatie.’

Quayle ging weg. Frewin liep de gang door en ging de kamer

van Antoinette binnen.

Ze stond op vanachter haar bureau.

Frewin vroeg: ‘Wat is er aan de hand, schat? Waar zijn die tranen voor?’

Ze zei: ‘Ik begrijp niet hoe je me zover hebt kunnen krijgen. Ik geloof niet dat ik getrouwd wil zijn. Ik mag mannen niet. Ik mag jou niet…’

Frewin zei zacht: ‘Praat niet zo’n onzin, lieveling. Kom hier…’ ‘Ik wil niet,’ zei Antoinette Brown. Maar ze ging evengoed.
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